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Nakaz: stosowac okulary ochronne / Order: use safety glasses / Pfikaz: pouzivejte ochranné bryle / Prikaz: pouzivajte ochranné okuliare
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Gebot: Schutzbrille tragen / Obavezno: nosite zastitne nao¢ale / Obvezno: nosite zas€itna ocala

Nakaz: stosowa¢ srodki ochrony stuchu / Mandatory: use hearing protection / Povinné: pouzivejte ochranu sluchu / Povinné: pouzivat
ochranu sluchu / Privaloma: naudoti klausos apsaugg / Obligati: lietot dzirdes aizsardzibas Iidzek|us / Kételezé: hallasvédd hasznalata /
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n3non3eavTe cpeacTsa 3a 3awmTa Ha criyxa / OB0oB'siI3KOBO: BUKOPMCTOBYBATK 3acobu 3axmcTy opraHiB cnyxy / Obligatorisch: Gehdrschutz
verwenden / Obligatoire : utiliser une protection auditive
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Nakaz: stosowaé¢ rekawice ochronne / Mandatory: use protective gloves / Povinné: pouzivejte ochranné rukavice / Povinné: pouzivat
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Klasa ochronnosci: Il / Protection class: Il / Tfida ochrany: Il / Trieda ochrany: Il / Apsaugos klasé: Il / Aizsardzibas klase: Il / Véddosztaly:
Il / Clasa de protectie: |l / Razred zaScite: |l / Razred zastite: Il / Knac na 3awwura: Il / Knac 3axucty: |l / Schutzklasse: Il / Classe de
protection : Il
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16. Karta gwarancyjna

Deklaracja zgodnosci zostata dotgczona do instrukcji jako oddzielny
dokument. W przypadku braku deklaracji zgodnosci nalezy sie
skontaktowa¢ z Dedra Exim Sp. z 0.0.

Ogdlne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotaczone do instrukcji jako
oddzielna broszura.

ﬂ OSTRZEZENIE. Przeczytaé wszystkie ostrzezenia oznaczone
symbolem i wszystkie instrukcje.

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazoéwek dotyczacych
bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia prgdem elektrycznym,
pozaru lub powaznych obrazen.

Zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przyszitego uzytku.
2. Opis urzadzenia

Rys. A: 1. Talerz obrotowy, 2. Stét podporowy ze skalg, 3. Zderzak
tancucha, 4. Listwa prowadzgca fancucha, 5. Dzwignia blokady
tancucha, 6. Przycisk zwalniajacy dzwignie blokady fancucha, 7. Sruba
dociskowa zderzaka tancucha, 8. Otwér do montazu ostrzatki do blatu,
9. Sruba nastawcza gtebokosci szlifowania, 10. Odbojnik gtebokosci
szlifowania, 11. Ostona bezpieczenstwa, 12. Tarcza $cierna, 13.
Rekojesé, 14. Wigcznik, 15. Sruba mocujgca stolik obrotowy

3. Przeznaczenie urzadzenia

Urzadzenie jest produktem zaprojektowanym do ostrzenia tancuchéw
tnacych do pilarek fancuchowych do drewna.

Stosowaé tylko wzmocnione tarcze $cierne. Wzmocniona tarcza
oznacza tarcze $cierng, w ktorej ziarna scierne sg potgczone spoiwem,
a cafa struktura jest dodatkowo wzmocniona, najczesciej widknem
szklanym. Dzigki temu tarcza jest bardziej wytrzymata, bezpieczna i
stabilna podczas ostrzenia tancuchéw pilarek.

Dopuszcza sie wykorzystanie urzadzenia w pracach remontowo-
budowlanych, warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy
rébwnoczesnym przestrzeganiu warunkow uzytkowania i dopuszczalnych
warunkow pracy, zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi
ponizej ,,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej,
wszelkie modyfikacje, czynnosci obstugowe nieopisane w
instrukcji obstugi beda traktowane jako bezprawne i powoduja
natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych, a deklaracja
zgodnosci traci waznos¢.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, badz niezgodnie z instrukcjg
obstugi spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
Praca przerywana S2 15 min

5. Dane techniczne

Model urzgdzenia DED8660
Napiecie zasilania [V] 230
Czestotliwo$¢ zasilania [Hz] 50
Moc znamionowa [W] 85
Klasa ochronnosci 1]
Stopien ochrony przed dostepem bezposrednim IP20
Predkos$¢ obrotowa max n0 [min-1] 5800
Srednica tarczy [mm] 108
Srednica otworu [mm] 23,2
Grubos¢ tarczy [mm] 3,2
Zakres regulacji kata [?] 35
Poziom ci$nienia dzwieku LpA [dB(A)] 63
Niepewnos$¢ pomiarowa KpA [dB(A)] 3
Poziom mocy dzwieku LwA [dB(A)] 76
Niepewnos$¢ pomiarowa KwA [dB(A)] 3
Poziom drgan mierzony na rekojesci ah,ID [m/s2] <2,5
Niepewnos$¢ pomiaru K [m/s2] 1,5

Informacja na temat drgan i hatasu
Wartos$¢ taczona drgan a, oraz niepewno$¢ pomiaru okreslono zgodnie
z normg EN 62841-1 i podano w tabeli.

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 62841-1 warto$ci podano
powyzej w tabeli.

Hatas moze spowodowaé uszkodzenie stuchu,
AUWAGA podczas pracy zawsze nalezy uzywaé¢ srodkow
ochrony stuchu!

Deklarowana tgczna warto$¢ drgan zostata zmierzona zgodnie ze
standardowg metoda badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania
jednego urzadzenia z drugim. Podany poziom drgan moze by¢ réwniez
wykorzystywany do wstepnej oceny narazenia na drgania.

Poziom drgan podczas rzeczywistego uzytkowania urzgdzenia moze sie
rézni¢ od zadeklarowanych wartosci, w zaleznosci od sposobu uzycia
narzedzi roboczych, w szczegolnosci od rodzaju obrabianego
przedmiotu oraz od koniecznosci okreslenia srodkéw majgcych na celu
ochrone operatora. Aby dokladnie oszacowa¢ narazenia w
rzeczywistych warunkach uzytkowania, nalezy wzig¢ pod uwage
wszystkie czesci cyklu operacyjnego, obejmujgce takze okresy, gdy
urzgdzenie jest wylgczone lub gdy jest ono wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy.

6. Przygotowanie do pracy

Wszystkie czynnosci przygotowawcze
AUWAGA przeprowadzaé¢ przy urzadzeniu odigczonym od
zrodta zasilania.

Urzadzenie powinno by¢ uzytkowane, w miejscu dobrze oswietlonym, na
ptaskiej, rownej powierzchni. Przed rozpoczeciem pracy nalezy
zamocowacé ostrzatke to stotu roboczego. W tym celu nalezy dokreci¢
ostrzatke do blatu za pomocg dwdch $rub (nie sg dotgczone do
kompletaciji), wykorzystujgc otwory znajdujgce sie w podstawie ostrzatki
(rys. B). Nakretka mocujgca talerz obrotowy, znajdujgca sie pod
urzadzeniem, powinna wychodzi¢ poza obrys blatu roboczego (rys. B,
15).

7. Podlaczenie do sieci

Przed podtgczeniem urzadzenia do zrédta pradu nalezy upewnic sie, czy
napiecie zasilania odpowiada wartosci podanej na tabliczce
zZnamionowej.

Instalacja zasilajgca powinna by¢ wykonana zgodnie z zasadniczymi
wymaganiami dotyczacymi instalacji elektrycznych i spetnia¢ wymogi
bezpieczenstwa uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju
przewodu zasilajgcego oraz nominalnej wartosci bezpiecznika w
zalezno$ci od mocy urzadzenia podano w ponizszej tabeli:

Minimalny przekrdj Minimalna wartos¢
przewodu [mm?] bezpiecznika typu C [A]
<700 0,75 8

Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W
przypadku korzystania z przediuzaczy nalezy zwréci¢ uwage by przekroj
zyly nie byl mniejszy od wymaganego (patrz tabela). Przewdd
elektryczny utozy¢ tak, aby w czasie pracy nie byt narazony na
przeciecie. Nie uzywaé¢ uszkodzonych przedtuzaczy. Okresowo
sprawdza¢ stan techniczny przewodu zasilajgcego. Nie ciggng¢ za
przewdd zasilajgcy.

8. Wiaczanie urzadzenia
AUWAGA Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie

wykonaé czynnosci opisane w rozdziale
»Przygotowanie do pracy”.

Wiacznik urzadzenia znajduje sie na obudowie urzadzenia, w poblizu
rekojesci (rys. A, 14, niewodoczny na zdjeciu). W celu wigczenia
urzgdzenia nalezy przycisng¢ przycisk do pozycji I.

9. Uzytkowanie urzadzenia

Zaktadanie tancucha (rys. F)

AUWAG §.\ Podczas zakladania tancucha stosowaé¢ rekawice

ochronne

Moc urzgdzenia [W]

Przed zatozeniem i ostrzeniem dokfadnie oczysci¢ tancuch. Usung¢
wszystkie resztki materiatu, dokladnie umy¢ za pomocg niepalnego
Srodka.

AUWAGA Nie wolno w celu mycia tancucha stosowac

benzyny, substancji na bazie alkoholu i innych
palnych srodkéw. Doktadnie wysuszy¢ tancuch.

Listwa prowadzgca tafncucha pozwala na zamontowanie tancucha
podobnie, jak na prowadnicy pilarki tancuchowej. Dzwignie blokady
tancucha (rys. B, 1) przesuna¢ w lewo. W rowek listwy (rys. B, 3) wsungé
tancuch zebami tngcymi do gory. Zderzak tancucha (rys, B, 4/F,3)
ustawi¢ tak, aby zablokowat ruch fancucha w lewo. W celu zaci$nigcia
fancucha w rowku listwy zmieni¢ potozenie dzwigni przesuwajac jg w
prawo. Jesli tancuch ma luz (daje sig go przesung¢ w prawo) przycisng¢
przycisk zwalniajacy dzwignie (rys. B, 2), przesuna¢ dzwignie w lewo,
pusci¢ przycisk i ponownie przesung¢ dzwignie w prawo. Plytki listwy
powinny tak $cisng¢ fancuch, aby nie dato sie go przesunac.
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Ustawienie glebokosci szlifowania (rys. H)

Przesung¢ gtowice ostrzatki w dét i delikatnie docisna¢, sprawdzajac, na
jakg gtebokos¢ tarcza przesuwa sie po zebie tancucha. Regulacje
gtebokosci ostrzenia umozliwia zmiana potozenia (dokrecenie lub
odkrecenie) $ruby dociskowej zderzaka tancucha (rys, A, 9 i 10).
Ustawienie $ruby umozliwi ostrzenie kazdego zeba na takiej samej
dtugosci.

Ustawienie kata szlifowania (rys. G)

Zeby fancuchéw nalezy ostrzy¢ pod katem 30-35°. W celu zmiany kata
szlifowania nalezy poluzowac¢ nakretke mocujgcy talerz obrotowy (rys.
G, 15) i korzystajgc ze skali na podstawie ostrzafki, ustawi¢ pozadany
kat. Dokreci¢ nakretke w celu zablokowania talerza obrotowego.

Ostrzenie zgbow tancucha

AUWAGA Podczas ostrzenia tancucha stosowacé¢ s$rodki

ochrony wzroku i srodki ochrony stuchu

Zaznaczy¢ pierwszy ostrzony zab, np. za pomoca markera. Pozwoli to
na zorientowanie sie, ile zeboéw zostato naostrzonych. Wiaczy¢ ostrzatke,
poczeka¢, az tarcza osiggnie maksymalng predko$¢ obrotowg. Zmienic
potozenie gtowicy przyciskajac jg w kierunku podstawy ostrzafki.
Ostroznie szlifowa¢ krawedz tnaca zeba. Aby zapobiec uszkodzeniom
tancucha, szlifowa¢ mozliwie krétko, usuwajac jak najmniejszg warstwe
materiatu. Po naostrzeniu zeba wylgczy¢ ostrzatke, poluzowaé Srube
zderzaka fancucha oraz zwolni¢ dzwignie blokady listwy prowadzaca
tancucha, przesunac¢ tancuch w prawo. Zderzak tancucha przeskoczy na
kolejny zgb. Po ustawieniu zeba w pozgdanej pozycji zacisngc listwe
prowadzgcg, naostrzy¢ zab.
L\ Szlifowaé co drugi zab tancucha.

Po naostrzeniu zebdw obrdécic¢ talerz obrotowy na odpowiedni kat drugiej
strony i naostrzy¢ wszystkie pozostate zgby.

Kontrola wysokosci ogniwa tancucha po ostrzeniu.

Moze zdarzy¢ sie, ze po naostrzeniu zgbdw, jako$¢ ciecia nie poprawi
sie. Dlatego kazdorazowo po ostrzeniu nalezy skontrolowa¢ stan ogniw
tnacych, sprawdzajac, czy:

- zachowana jest optymalna réznica pomigedzy wysoko$cig ogranicznika
gtebokosci a wierzchotkiem zeba (rys. M). Réznica wysokosci powinna
wynosic ok. 0,5 —0,8 mm. Jezeli odlegto$¢ jest mniejsza, nalezy spitowac
pilnikiem ogranicznik;

- ogranicznik gtebokosci ma zaokraglong krawedz przednig. Jezeli
krawedz jest ostra, nalezy zaokragli¢ jg pilnikiem.

10. Biezgce czynnosci obstugowe
AUWAGA Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadzaé

przy urzadzeniu odtagczonym od zrédta zasilania.

Nalezy regularnie czysci¢ cate elektronarzedzie, zwracajgc szczegolng
uwage na czyszczenie otworéw wentylacyjnych elektronarzedzia.
Urzadzenie nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Wymiana tarczy(rys. E)

Uniesci¢ gtowice, odkreci¢ wszystkie wkrety ostony tarczy i zdjg¢ ostone
(rys. A, 11). Odkreci¢ naktetke mocujgca (rys. E), zdja¢ zuzytg tarcze.
Na trzpien natozy¢ nowg tarcze o parametrach zgodnych z danymi
technicznymi. Dokreci¢ tarcze, natozy¢ i dokreci¢ ostone tarczy.

AUWAGA Nie stosowac innych tarcz niz zalecane. Nigdy nie

pracowac bez ostony tarczy.

Konserwacja urzadzenia
Konserwacja obejmuje serwisowanie urzadzenia wraz z akcesoriami.

Nigdy nie nalezy przeprowadza¢ prac konserwacyjnych na
urzadzeniu podigczonym do zrédta zasilania.

Moze to spowodowaé powazne obrazenia lub porazenie pragdem.
Konserwacja urzgdzenia polega na utrzymywaniu wszystkich jego
elementéw niezbednych do normalnego dziatania w nalezytej czystosci.
Do czyszczenia nie wolno uzywaé rozpuszczalnikéw, poniewaz moze to
spowodowa¢ nieodwracalne uszkodzenie obudowy i innych
plastikowych elementow.

Przed kazdym uruchomieniem:

- Sprawdzi¢, czy otwory wentylacyjne silnika nie sg zatkane lub
zabrudzone. W razie potrzeby odstoni¢/wyczysci¢é szmatkg lekko
zwilzong wodg;

Po kazdym uzyciu:

- Odtgczy¢ zasilanie, aby unikngé przypadkowego wigczenia przez
osoby nieupowaznione lub podczas pracy.

11. Czesci zamienne i akcesoria

Akcesoria dostepne w sprzedazy: DED86601 — tarcza zamienna

W celu zakupu czesci zamiennych i akcesoridow nalezy skontaktowac sie
z Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajduja sie na 1. stronie
instrukcji.

Przy zamawianiu czesci zamiennych prosimy poda¢ numer partii
umieszczony na tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku
ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach
podanych w karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy
przekazac¢ do naprawy w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest
przyja¢ reklamowany produkt), przesta¢ do serwisu centralnego Dedra
Exim lub przesta¢t do serwisu najblizszego wzgledem miejsca
zamieszkania (lista serwisébw na stronie www.dedra.pl). Prosimy
uprzejmie dotgczyé wypetniong karte gwarancyjng. Po okresie
gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony produkt
nalezy przesta¢ do serwisu (koszty wysyitki pokrywa uzytkownik).

12. Samodzielne usuwanie usterek

A UWAGA Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania

usterek odiaczy¢ urzadzenie od zasilania.

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE

Ostrzatka nie . Przekaza¢ urzgdzenie

dziala Uszkodzony wtgcznik do serwisu
Uszkodzony przewod Przekaza¢ urzadzenie
zasilajgcy do serwisu

Sprawdzi¢ gniazdo
zasilajgce. Sprawdzic,

Brak zasilania czy nie zatgczyt sie

bezpiecznik.
Przekroczone L T
Ostrzatka rusza z Zmniejszy¢ obcigzenie
trudem gg):yszczalne parametry elektronarzedzia

Silnik przegrzewa |Zapchane otwory

Oczyscic otwory

sie wentylacyjne
Wytaczy¢
Przekroczone elektronarzedzie,
dopuszczalne parametry |odtozy¢ prace na czas
pracy catkowitego
ostygniecia urzgdzenia
Zbyt duzy docisk Zmniejszy¢ obcigzenie
narzedzia elektronarzedzia
Niska Jgkosc Zuzyta tarcza Wymieni¢ tarcze
ostrzenia

Nieprawidtowe ustawienie |Sprawdzi¢ i poprawic¢
kata potozenie fancucha

13. Kompletacja urzadzenia
1. Ostrzatka 1 — szt, 2. Tarcza — 1 szt.
14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu si¢

urzadzen elektrycznych i elektronicznych (dotyczy
gospodarstw domowych)

Przedstawiony symbol umieszczony na produktach Iub
Edotqczonej do nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych

urzadzen elektrycznych lub elektronicznych nie mozna wyrzucaé
~ razem z odpadami bytowymi. Prawidlowe postepowanie w razie
koniecznosci utylizacji, powtérnego uzycia lub odzysku podzespotéow
polega na przekazaniu urzgdzenia do wyspecjalizowanego punktu
zbiérki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informacji o lokalizacji miejsc
zbiérki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze lokalne np. na swoich stronach
internetowych.
Prawidtowa utylizacja urzgdzenia umozliwia zachowanie cennych
zasobow i unikniecie negatywnego wplywu na zdrowie i $rodowisko,
wynikajgce z mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych:
substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Nieprawidiowa utylizacja odpaddéw  zagrozona jest
przewidzianymi w odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia
sie urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowac
sie z najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawca, ktorzy udzielg
dodatkowych informacji.
Pozbywanie sie odpadéw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol
dotyczy tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie
niniejszego produktu prosimy skontaktowac¢ sie z lokalnymi wtadzami lub
ze sprzedawcg celem uzyskania informacji o prawidtowym sposobie
postepowania.
Zgodnie z Rozporzadzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2023/1542 w sprawie baterii i akumulatoréw oraz zuzytych baterii i
akumulatoréw uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy
zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnego z
zasadami ochrony srodowiska.

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
|LP |Nazwa czesai

karami

|LP |Nazwa czesci




1 |Wkret 22 |Blokada zgba tancucha Elementy Produktu Czas trwania ochrony gwarancyjnej

2 |Tylna ostona 23 |Pierscien osadczy 36 miesiace, liczac od daty zakupu Produktu
— : DED8660 uwidocznionej w niniejszej karcie

3 |Silnik 24 |Sruba gwarancyjnej

4 |Przewdd zasilajacy 25 |Plytka pozycjonujaca Tarcza Nie objete gwarancjg

5 |Uchwyt przewodu 26 |Wkret lll. Warunki skorzystania z gwarancji

6 |Wentylator silnika 27 |Ptytka dociskowa fancucha 1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej

7 TPivik 8 [Podkladka Produktu oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci
ytka odkia zakupu Produktu, np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W

8 |Wiacznik 29 |Nakretka celu sprawnego przeprowadzenia reklamaciji zaleca sie aby Uzytkownik

9 |Sruba 30 |Wkret przekazat wraz z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone

- w ,Kompletacji urzadzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

10 [Nakretka 31 |Blokada ptytek tancucha 2. Stosowanie sie przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukciji

11 |Obudowa 32 |Sprezyna obstugi i karcie gwarancyjne;j.

12 |Tarcza 33 |Przycisk zwalniajacy 3. Gwarancj'a opejmujg tyllko obszar Rzeczypospolitej Polskie;j i U[E. o

- 4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegélnosci

13 |Nakretka mocujgca tarcze 34 |Podktadka na skutek:

14 |Ostona tarczy 35 |Watek a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w

15 [Wkret 36 |Sprezyna Instrukc;ji o?g’:ugi, w szc;egélnos’ci w zakresie prawidtowej eksploataciji,

i konserwacji i czyszczenia;

16 |Plytka prostownika 37 |Podstawa b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkow czyszczgcych lub

17 |Dtawik 38 [Sprezyna konserwujgcych niezgodnych z Instrukcja obstugi;

18 |Nakretka 39 [3ruba c. Nleodpom.nedmego przechowywania i transportu Produktu przez

Uzytkownika;

19 |Wkret 40 |Nakretka d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika,

20 |Podktadka ptaska 41 [Nakretka M6 ktore nie byly uzgadniane z Gwarantem;

21 W K rekoiesa e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatdw
Spornik rekojesc eksploatacyjnych niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

Karta gwarancyjna
na

(nazwa produktu)

Nr katalogowy: ................... nrpartiic .....ocoeeeniiieenn
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Pieczeé¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: ..........cccceeernerneeenn.
Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co
potwierdzam wtasnorgcznym podpisem:

Podpis Uzytkownika

Data i miejsce

I. Odpowiedzialnos¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z o.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla
m.st. Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego
Rejestru Sagdowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00
zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant
udziela gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania
Uzytkownikowi.

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita si¢ w okresie gwarancji. Sposob naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwosci naprawy
Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo
catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub
odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajgce z niniejszej gwaranciji
i/lub w zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut
prawny, jest ograniczona maksymalnie do wysokosci wartosci wadliwego
Produktu.

Il. Okres gwarancji

5. Uzytkownik, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w
ktorym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty
usuniete, zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaly uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg s$lady
manipulacji Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu,
wynikajgce m.in. z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wiasnym
zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed
dokonaniem zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sie czy
wszystkie czynnosci okreslone w szczegolnosci w Instrukcji obstugi
zostaty wykonane w sposéb prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sie dokona¢ niezwtocznie, najlepiej w
terminie 7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktory nie
jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r.
Kodeks cywilny traci uprawienia wynikajace z niniejszej gwarancji w
przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgloszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu
Produktu, w serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim
Sp. z 0.0, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza
dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz
zgtoszenia reklamac;ji z tytutu gwarancji”).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegdlnych krajéow dostepne
sg na stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego
dla danego kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie
kierowa¢ na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polska).

6. Majac na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie
korzystania z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla
zdrowia i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie
14 dni roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu
przez Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sig
jego oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie dokfadnie
zabezpieczy¢ przed uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczy¢
reklamowany Produkt w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek
wady Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie moégt z niego
korzystacé.

Gwarancja nie wylgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien
Uzytkownika wynikajgcych z przepisow o rekojmi za wady rzeczy
sprzedane;j.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego
i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony os6b
fizycznych w zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie
swobodnego przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy
95/46/WE (dalej: ,RODOQO”) informujemy


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu
jest DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wytgcznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzadzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b
ogoélnego rozporzadzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”)
Podanie danych jest dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej oraz w celach
archiwizacyjnych w razie koniecznosci obrony przed ewentualnymi
roszczeniami wobec Administratora nie dtuzej niz do momentu ich
przedawnienia.

4. Twoje dane mogg by¢ ujawniane wylgcznie podmiotom
przetwarzajgcym dane na rzecz administratora na podstawie
pisemnej umowy powierzenia przetwarzania danych osobowych
$wiadczgcym m.in. ustugi serwisu technicznego, hostingu lub obstugi
strony internetowej, obstugi IT, firmie kurierskiej. Dostawcy
Administratora zobowigzani sg do zapewnienia zabezpieczenia
danych i spetnienia wymogoéw obowigzujgcego prawa zwigzanego z
ochrong danych osobowych i nie mogg wykorzystywaé
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg
okreslone w umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie beda przetwarzane w sposéb zautomatyzowany w
tym réwniez w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do
panstwa trzeciego/organizacji miedzynarodowej.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usuniecia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich
danych osobowych przez Administratora mozesz skontaktowac sie
pod adresem e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu
wiasciwego do spraw ochrony danych osobowych.
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The translation of the oryginal manual

The Declaration of Conformity is attached to the manual as a separate
document. In the absence of a declaration of conformity, please contact
Dedra Exim Sp. z 0.0..

The general safety conditions are attached to the manual as a separate
booklet.

ﬂ WARNING. Read all warnings marked with an exclamation
mark and all instructions. Retain all warnings and
instructions for future use.

Failure to observe the following warnings and safety instructions could
result in electric shock, fire or serious injury.

Keep all manual to the future use.
2. Description of the device

Fig. A: 1. Turntable, 2. Support table with scale, 3. Chain stop, 4. Chain
guide bar, 5. Chain lock lever, 6. Chain lock release button, 7. Chain
stopper pressure screw, 8. Hole for mounting the sharpener to the
tabletop, 9. Grinding depth adjustment screw, 10. Grinding depth stop,
11. Safety guard, 12. Grinding disc, 13. Handle, 14. Switch, 15. Turntable
mounting screw

3. Purpose of the device

The device is designed for sharpening cutting chains for wood
chainsaws.

Use only reinforced abrasive discs. A reinforced disc is an abrasive disc
in which the abrasive grains are bonded together and the entire structure
is additionally reinforced, most often with fibreglass. This makes the disc
more durable, safer and more stable when sharpening chainsaw chains.

It is permissible to use the device in renovation and construction work,
repair workshops, amateur work, subject to the conditions of use and
permissible working conditions contained in the operating instructions.

4. Restriction on use

AWARNWG The appliance may only be used in accordance
with the ‘Permitted operating conditions’ below.
AWARN|NG Unauthorised changes to the mechanical and
electrical design, any modifications, maintenance
operations not described in the operating instructions will be
treated as illegal and will result in the immediate loss of warranty
rights and the declaration of conformity will become invalid.

Misuse or use not in accordance with the operating instructions will result
in immediate loss of warranty rights.

Permitted operating conditions’
Intermittent operation S2 15 min

5. Technical data

Model type DED8660
Rated voltage [V] 230
Frequency [Hz] 50
Protection class 85
IP number Il
Rated input [W] 1P20
Max. speed n0 [min-1] 5800
Disc diameter [mm] 108
Bore diameter [mm] 23,2
Blade thickness [mm] 3,2
Angle Range [?] 35
Sound pressure level LpA [dB(A)] 63
Uncertainty kpA [dB(A)] 3
Sound power level LwA [dB(A)] 76
Uncertainty kwA [dB(A)] 3
Vibration value [m/s2] <2,5
Uncertainty ka [m/s2] 1,5

Information on vibrations and noise

The combined value of the vibration ah and the measurement uncertainty
were determined in accordance with the standard EN 62841-1 and are
given in the table.

Noise emissions were determined in accordance with the standard EN
62841-1 and values are given in the table above.

Information on noise
Noise emissions were determined in accordance with the standard EN
62841-1 and values are given in the table above.

AWARMNG Noise can cause hearing damage, always wear

hearing protection when working!

The declared total vibration/noise value has been measured according
to a standard test method and can be used to compare one device with
another. The stated vibration/noise level can also be used for a
preliminary vibration/noise exposure assessment.

Vibration/noise levels during actual use of the equipment may differ from
the declared values, depending on the use of the work tools, in particular
the type of workpiece and the need to determine operator protection
measures. In order to accurately estimate exposure in actual use
conditions, all parts of the work cycle must be taken into account,
including periods when the machine is switched off or when it is switched
on but not used for work.

6. Preparing for use
First pull out the plug, only then carry out any

AWARN' NG operation

The device should be used in a well-lit place, on a flat, even surface.
Before starting work, attach the sharpener to the work table. To do this,
tighten the sharpener to the tabletop with two screws (not included) using
the holes in the base of the sharpener (Fig. B). The nut securing the
rotating plate, located under the device, should extend beyond the outline
of the work surface (Fig. B, 15).

7. Connection to the mains
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Before connecting the appliance to the power supply, ensure that the
supply voltage corresponds to the value indicated on the rating plate.
The power supply installation should comply with the essential
requirements for electrical installations and meet the safety requirements
for use. The parameters for the minimum cross-section of the supply
cable and the nominal value of the fuse, depending on the power of the
appliance, are given in the table below:

Unit power [W] Minimum conductor | Minimum fuse type C
cross-section [mm2] [A]
<700 0,75 8

The installation should be carried out by a qualified electrician. When
using extension cables, ensure that the conductor cross-section is not
smaller than required (see table). Arrange the electrical cable so that it is
not at risk of being cut during operation. Do not use damaged extension
cords. Periodically check the condition of the power supply cable. Do not
pull on the power cable.

8. Switching on the device

AWARMNG Before starting up the unit, it is essential to carry

out the steps described in the section ‘Preparing
for operation’.

The device switch is located on the device housing, near the handle (Fig.
A, 14, not visible in the photo). To turn on the device, press the button to
position I.

9. Operation of the device

AWARMNG When operating the device, all safety rules and

instructions described in the safety conditions
must be strictly observed..

Fitting the chain (Fig. F)

AWARMNG Wear protective gloves when installing the chain.
ean the chain thoroughly before installing and sharpening it. Remove
all material residues and wash thoroughly with a non-flammable agent.
Do not use petrol, alcohol-based substances or other flammable agents
to clean the chain. Dry the chain thoroughly.
The chain guide bar allows the chain to be mounted in the same way as
on a chainsaw guide bar. Move the chain lock lever (Fig. B, 1) to the left.
Insert the chain into the groove of the bar (Fig. B, 3) with the cutting teeth
facing upwards. Position the chain stop (Fig. B, 4/F,3) so that it blocks
the chain from moving to the left. To clamp the chain in the groove of the
guide bar, change the position of the lever by moving it to the right. If the
chain has slack (it can be moved to the right), press the lever release
button (Fig. B, 2), move the lever to the left, release the button and move
the lever to the right again. The bar plates should clamp the chain so that
it cannot be moved.

Setting the grinding depth (Fig. H)

Move the sharpener head downwards and press gently, checking how
deep the disc moves along the chain tooth. The sharpening depth can be
adjusted by changing the position (tightening or loosening) of the chain
stop pressure screw (Fig. A, 9 and 10). Adjusting the screw will allow
each tooth to be sharpened to the same length.

Setting the grinding angle (Fig. G)

Chain teeth should be sharpened at an angle of 30-35°. To change the
grinding angle, loosen the nut securing the rotating plate (Fig. G, 15) and
use the scale on the sharpener base to set the desired angle. Tighten
the nut to lock the rotating plate.

Sharpening chain teeth

AWARMNG Wear eye and ear protection when sharpening the

chain.

Mark the first tooth to be sharpened, e.g. with a marker. This will allow
you to see how many teeth have been sharpened. Switch on the
sharpener and wait until the disc reaches its maximum speed. Change
the position of the head by pressing it towards the base of the sharpener.
Carefully grind the cutting edge of the tooth. To prevent damage to the
chain, grind as little as possible, removing the smallest possible amount
of material. After sharpening the tooth, switch off the sharpener, loosen
the chain stop screw and release the chain guide bar lock lever, move
the chain to the right. The chain stop will jump to the next tooth. Once the
tooth is in the desired position, clamp the guide bar and sharpen the
tooth.

Grind every other tooth on the chain.

After sharpening the teeth, turn the turntable to the correct angle on the
other side and sharpen all the remaining teeth.

Check the height of the chain link after sharpening.

It may happen that after sharpening the teeth, the cutting quality does
not improve. Therefore, after each sharpening, check the condition of the
cutting links to ensure that:

- the optimum difference between the height of the depth gauge and the
tip of the tooth is maintained (Fig. M). The height difference should be
approx. 0.5 — 0.8 mm. If the distance is smaller, file down the limiter with
a file;

- the depth limiter has a rounded front edge. If the edge is sharp, round
it off with a file.

10. Ongoing maintenance
All maintenance must be carried out with the unit

A WARNING IR

Replacing the disc (Fig. E)

Lift the head, unscrew all the blade cover screws and remove the cover
(Fig. A, 11). Unscrew the fixing nut (Fig. E) and remove the worn disc.
Place a new disc with parameters in accordance with the technical data
on the spindle. Tighten the disc, replace the disc guard and tighten it.

AWARN| [t Do not use discs other than those recommended.
Never work without the disc guard.

Clean the entire power tool regularly, paying particular attention to
cleaning the ventilation openings of the power tool.

AWARN|NG Keep the device out of the reach of children.

Attachment, tool replacement

Once the tool has been clamped, make sure it has been clamped
correctly: lay the power tool horizontally and try to eject the clamped tip.
If it cannot be ejected, it means that it has been clamped correctly.

Maintenance of the appliance
Maintenance includes servicing of the equipment including accessories.

AWARN”\IG Never carry out maintenance work on equipment
at is connected to a power source.

This can cause serious injury or electric shock.

Maintenance of the unit consists of keeping all its components necessary
for normal operation properly clean. No solvents may be used for
cleaning as this may cause irreparable damage to the casing and other
plastic components.

Before each start-up:
- Check that the engine vents are not obstructed or dirty. If necessary,
expose/clean with a cloth slightly dampened with water:;

11. Spare parts and accessories

Accessories available for purchase: DED86601 — replacement disc

For the purchase of spare parts and accessories, please contact the
Dedra Exim service. Contact details can be found on page 1 of the
manual.

When ordering spare parts, please quote the batch number on the
nameplate together with the part number from the assembly drawing.
During the warranty period, repairs are carried out in accordance with the
terms of the warranty card. Return the faulty product for repair at the
place of purchase (the dealer is obliged to accept the faulty product),
send it to the central Dedra Exim service centre or to the service centre
closest to your place of residence (list of service centres at
www.dedra.pl). Kindly enclose the completed warranty card. After the
warranty period has expired, repairs are carried out by the central
service. Send the defective product to the service centre (shipping costs
are paid by the user).

12. Trouble-shooting on your own

AWARNING

PROBLEM
The sharpener
does not work

Disconnect the unit from the power supply before
attempting to troubleshoot the unit yourself.

CAUSE SOLUTION
Damaged switch Take the device to a
service centre

Take the device to a
service centre
Check the power
socket. Check whether
the fuse has tripped.
Reduce the load on
the power tool
Clean the holes

Damaged power cord

No power supply

The sharpener Operating parameters
starts with difficulty |exceeded

The motor Clogged ventilation holes
overheats

Operating parameters
exceeded

Switch off the power
tool, stop working until
the device has cooled
down completely
Reduce the load on
the power tool

Excessive tool pressure

Poor sharpening |Worn disc Replace the disc
quality
PROBLEM Incorrect angle setting Check and correct the

position of the chain




13. Contents of the package
1. Sharpener — 1 pc, 2. Disc — 1 pc.

14 Information for users on the disposal of electrical
and electronic equipment (applicable to households)

The symbol on the products or accompanying documentation
E indicates that defective electrical or electronic equipment must not

be disposed of with household waste. If you need to dispose of,
~ reuse or recover components, take them to a specialist collection
point where they will be accepted free of charge. Information on the
location of collection points for used equipment is provided by local
authorities, e.g. on their websites.
By disposing of the appliance correctly, you will save valuable resources
and avoid negative effects on health and the environment due to the
possible presence of hazardous substances, mixtures and components
in the appliance.
Incorrect waste disposal is subject to penalties according to the relevant
local regulations.
Users in EU countries: If you need to dispose of electrical or electronic
equipment, please contact your nearest point of sale or supplier, who will
be able to provide further information.
Disposal in non-EU countries: This symbol only applies to countries
within the European Union. If you wish to dispose of this product, please
contact your local authorities or dealer for the correct method of disposal.
In accordance with Regulation (EU) 2023/1542 of the European
Parliament and of the Council on batteries and accumulators and waste
batteries and accumulators, defective or used batteries/accumulators
must be collected separately and brought to environmentally compatible
recycling.

Warranty

for

(hereinafter called the product)
Product purchase date : .............

Seller's stamp
Date and seller’s signature: ............ccocveiiieennnes

User’s statement:
| confirm that | have been informed about the warranty conditions and
the consequences of non-compliance with the guidelines in the
Operating Instructions and the warranty. | am aware of the conditions of
this warranty, which | confirm with my handwritten signature:

Date and place

I. Product liability

1. The Warrantor - Dedra Exim Sp. z o.0. with its registered office in
Pruszkéw, address: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS
0000062517, District Court for the City of Warsaw in Warsaw, 14th
Economic Division of the National Court Register, TIN 527-020-49-
33, share capital: PLN 100,980.00.

2. The Warrantor provides the warranty for the Product from the
Warrantor 's distribution on the terms set out in this warranty.

3. Liability under the warranty shall only cover defects arising from
causes inherent in the Product at the time of delivery to the User.

4. By virtue of the warranty, the User obtains the right to have the
Product repaired free of charge, provided that the defect became
apparent during the warranty period. The method of repair of the
Product is at the discretion of the Warrantor. If the Warrantor finds
the repair impossible, the Warrantor reserves the right to replace the
defective element or the whole Product for a defect-free one, reduce
the price of the Product, or withdraw from the contract.

5. In relation to the User, who is not a consumer within the meaning of
the Act of April 23, 1964 on Civil Code, the Warrantor's liability for
damages resulting from this warranty and/or in connection with its
conclusion and performance, regardless of the legal title, is limited to
the maximum of the value of the defective Product.

Il.  Warranty period

[Product components

User’s signature

[Duration of warranty protection |

DED8660 36 months from the date of purchase of the
Product as shown on this warranty card
Disc No warranty

Ill. Terms and conditions of the warranty

1. Presentation by the User of a completed warranty card for the
Product and substantiation by the User of the circumstances of
purchase of the Product, e.g. by presenting a receipt, invoice, etc.
For the purpose of efficient complaint processing, it is recommended
that the User submits, together with the Product, all the components
specified in “Set of the device components” contained in the
operating instructions.

2. Compliance by the user with the instructions in the operating
instructions and the warranty.

a) The warranty only covers the territory of the Republic of Poland and
the EU.

b) The warranty does not cover any Product defects arising in particular
from:

c) Failure of the user to comply with the conditions set out in the
operating instructions, in particular with regard to correct operation,
maintenance and cleaning;

d) Use of cleaning or maintenance products by the user which do not
comply with the operating instructions;

e) Improper storage and transport of the Product by the User;

f) Unauthorised changes and/or madifications to the Product by the
User which have not been agreed with the Warrantor;

g) Use of consumables by the User in the Product which do not comply
with the operating instructions.

3. For the User, who is not a consumer within the meaning of the Act of
April 23,1964 of the Civil Code, the warranty becomes void for the
Product where:

a) serial numbers, date indications and rating plates have been
removed, altered or damaged by the user;

b) the seals have been damaged by the user or show signs of tampering
by the user.

4. Note! The User shall carry out the activities connected with the daily
operation of the Product, resulting, among others, from the operating
instructions, themselves and at their own expense.

IV. Complaint procedure

1. If you find that the Product is not working properly, make sure that all
the steps specified in particular in the operating instructions have
been carried out correctly before submitting a claim.

2. It is recommended to make a complaint immediately, preferably
within 7 days of noticing a defect in the Product. The User, who is not
a consumer within the meaning of the Act of April 23,1964 Civil
Code, loses rights arising from this warranty if they fail to make a
complaint within 7 days.

3. Complaints can be made, among others, at the point of purchase of

the Product, at the warranty service point, or in writing to the following

address: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

The User can make a complaint using the form available on the

website www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. The addresses of the country-specific warranty service are available
at www.dedra.pl. If no country-specific warranty service is available,
we recommend that you address warranty claims to: Dedra Exim Sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).

6. With a view to the safety of the User, the use of a defective Product
is prohibited.

7. Caution: Using a defective Product is dangerous to the health and
life of the User.

8. The fulfilment of the obligations under the warranty shall take place
within 14 working days from the date of delivery of the defective
Product by the User.

9. Before the defective Product is delivered under the complaint
procedure, it is recommended to clean it. The Product under
complaint is recommended to be carefully protected against damage
during transport (it is recommended to deliver the Product under
complaint in its original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which, due
to a defect in the Product covered by the warranty, the User was not
able to use it.

The warranty shall not exclude, limit or suspend the User's rights under

the warranty regulations for defects of the goods sold.

Pursuant to Article 13(1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the

European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the

protection of natural persons with regard to the processing of personal

data and on the free movement of such data and repealing Directive
95/46/EC (hereinafter: ‘RODO’), we inform you that

1. The administrator of your personal data provided in the form is
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. with its registered office in Pruszkéw, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (hereinafter: ‘Administrator’).

2. Your data will be processed exclusively for the purpose of
implementing the warranty procedure for the device on the basis of
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Article 6(1)(b) of the General Data Protection Regulation (hereinafter:
‘RODQ’) Provision of data is voluntary, but necessary for the
implementation of the warranty procedure.

3. Your data will be processed for the period of consideration of the
implementation of the guarantee procedure and for archiving
purposes in case of the need to defend against possible claims
against the Administrator, no longer than until they expire.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data for the
Administrator on the basis of a written agreement of entrustment of
personal data processing providing, among others, technical
support, hosting or maintenance of the website, IT support, courier
company. The Administrator's providers are obliged to ensure data
security and to comply with the requirements of the applicable law
related to personal data protection and may not use the entrusted
personal data for purposes other than those specified in the contract
with the Administrator.

5. Your data will not be processed in an automated manner including
profiling and will not be transferred to a third country/international
organisation.

6. You have the right of access to the content of your data and the right
to rectification, erasure, restriction of processing, the right to data
portability, the right to object, at any time.

7. For all matters related to the processing of your personal data by the
Controller, you can contact: daneosobowe@dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the supervisory authority
dealing with personal data protection.
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Preklad plvodnich pokyn(

Prohlaseni o shodé je pfiloZzeno k pfirucce jako samostatny dokument.
Pokud prohlaseni o shodé neni k dispozici, obratte se na spole¢nost
Dedra Exim Ltd.
Obecné bezpecnostni
samostatna brozura.

ﬂ VAROVANI.

predpisy jsou prfilozeny k pfirucce jako

Prectéte si vSechna varovani oznacena
symbolem a vS§echny pokyny.

Nedodrzeni nasledujicich upozornéni a bezpeénostnich pokynd mize
vést k Urazu elektrickym proudem, poZaru nebo vaznému zranéni.

VsSechna varovani a pokyny si uschovejte pro budouci pouziti

2. Popis zafizeni

Obr. A: 1. Otocny tanec, 2. Podpérny stul se stupnici, 3. Narazka fetézu,
4. Vodici lista fetézu, 5. Paka aretace fetézu, 6. Tlacitko uvolriujici paku
blokovani fetézu, 7. Pfitlatna Sroubova svorka narazniku fetézu, 8. Otvor
pro montaz ostfi¢e na desku, 9. Sroub pro nastaveni hloubky brouseni,

10. Doraz hloubky brouseni, 11. Bezpec€nostni kryt, 12. Brusny kotouc,
13. Rukojet, 14. Spinaé&, 15. Sroub pro upevnéni oto&ného stolu.

3. Zamyslené pouziti zafizeni

Zafizeni je uréeno k brouseni fetézu pro fetézové pily na dievo.
Pouzivejte pouze zesilené brusné kotouce. Zesileny kotou¢ znamena
brusny kotou¢, ve kterém jsou brusna zrna spojena pojivem a cela
struktura je navic zesilena, nejCastéji sklenénymi vlakny. Diky tomu je
Stroj je pfipustné pouzivat pfi renovacnich a stavebnich pracich, v
opravarenskych dilnach, pfi amatérskych pracich za dodrzeni podminek
pouziti a pripustnych pracovnich podminek uvedenych v navodu k
obsluze.

4. Omezeni pouziti

Stroj smi byt pouzivan pouze v souladu s nize uvedenymi
"Povolenymi provoznimi podminkami".

Je rovnéz zakazano zpracovavat materialy, které nejsou popsany v
casti "3. Uréené pouziti stroje”. Neopravnéné zmény mechanické a
elektrické konstrukce, jakékoli upravy a udrzba, které nejsou

popsany v navodu k obsluze, budou povazovany za nezakonné a
budou mit za nasledek okamzitou ztratu zaruénich prav a
prohlaseni o shodé se stane neplatnym.

PFi neimyslném pouziti nebo pouziti, které neni v souladu s navodem k
obsluze, dochazi k okamzité ztraté zarucnich prav.

PFipustné provozni podminky
PreruSovana prace S2 15 min

5. Technické udaje

Model zafizeni DED8660
Provozni napéti [V] 230
Frekvence sité [Hz] 50
TFida ochrany 85
Stupen kryti Il
Jmenovity vykon [W] 1P20
Max rychlost otacek n0O [min-1] 5800
Kulaty brusny papir [mm] 108
Primeér otvoru [mm] 23,2
Tloustka Cepele [mm] 3,2
Rozsah uhlu [?] 35
Hladina akustického tlaku LPA [dB(A)] 63
Nejistota méfeni Kpa [dB(A)] 3
Hladina akustického vykonu Lwa [dB(A)] 76
Niepewnos¢ pomiarowa KwA [dB(A)] 3
Poziom drgan mierzony na rekojesci ah,ID [m/s2] <2,5
Niepewnos¢ pomiaru K [m/s2] 1,5

Informace o vibracich a hluku

Kombinovana hodnota vibraci ah a nejistota méfeni byly stanoveny
podle normy EN 62841-1 a jsou uvedeny v tabulce.

Emise hluku byly stanoveny podle normy EN 62841-1, hodnoty jsou
uvedeny vySe v tabulce.

A POZOR Hluk muize zpUsobit poSkozeni sluchu, pfi praci

vzdy pouzivejte ochranu sluchu!

Deklarovana celkova hodnota vibraci byla zméfena podle standardni
zkuSebni metody a Ize ji pouzit k porovnani jednoho zafizeni s jinym.
Uvedenou uroven vibraci Ize také pouzit pro pfedbézné posouzeni
expozice vibracim.

Urover vibraci pfi skutedném pouZivani zafizeni se mize lisit od
deklarovanych hodnot v zavislosti na pouziti pracovnich nastrojl,
zejména na typu obrobku a na potfebé urcit opatfeni na ochranu obsluhy.
Aby bylo mozné pfesné odhadnout expozice za skute¢nych podminek
pouzivani, je tfeba vzit v vahu vSechny €asti provozniho cyklu, véetné
obdobi, kdy je stroj vypnuty nebo kdy je zapnuty, ale nepouziva se k
praci.

6. Pfiprava na provoz

A POZOR Vsechny pripravné prace provadéjte s pristrojem
odpojenym od napdjeni.

Zafizeni by mélo byt pouzZivano na dobfe osvétleném misté, na rovném

a hladkém povrchu. Pfed zahajenim prace je nutné brusku pfipevnit k

pracovnimu stolu. K tomu je tfeba brusku pfiSroubovat k desce pomoci

dvou Sroubt (nejsou souc¢asti dodavky) a vyuzit otvory v zakladné brusky

(obr. B). Matice upevnujici oto¢ny talif, ktera se nachazi pod zafizenim,

by méla pfesahovat obrys pracovni desky (obr. B, 15).

7. Pripojeni k elektrické siti

PFed pfipojenim spotfebice k elektrické siti se ujistéte, Ze napajeci napéti

odpovida hodnoté uvedené na typovém Stitku.

Napajeci instalace by méla splfovat zakladni pozadavky na elektrické

instalace a bezpecnostni pozadavky na pouzivani. Parametry pro

minimalni prafez pfivodniho kabelu a jmenovitou hodnotu pojistky v

zavislosti na vykonu spotrebice jsou uvedeny v nasledujici tabulce.:

Vykon zafizeni Minimalni prafez Minimalni hodnota
W] vodi¢e [mm?] pojistky typu C [A]
<700 0,75 8

Instalaci by mél provadét kvalifikovany elektrikaf. PFi pouziti
prodluzovacich kabell dbejte na to, aby priifez vodi¢i nebyl mensi, nez
je pozadovano (viz tabulka). Usporadejte elektricky kabel tak, aby béhem
provozu nehrozilo jeho pferuseni. Nepouzivejte poskozené prodluzovaci
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kabely. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Netahejte za
napajeci kabel.

8. Zapnuti spotiebice

A POZOR Pred spusténim pristroje je nutné provést kroky
popsané v ¢asti "Priprava k provozu".

Spinac€ zafizeni se nachazi na krytu zafizeni, v blizkosti rukojeti (obr. A,

14, na fotografii neni vidét). Pro zapnuti zafizeni stisknéte tlacitko do

polohy I.

9. Provoz jednotky

Nasazeni fetézu (obr. F)

A TeYd{e):q Pfi nasazovani

rukavice

Pfed nasazenim a ostfenim fetéz dukladné ocistéte. Odstrarite vSechny
zbytky materialu a dukladné omyjte nehoflavym prostfedkem.

K Cisténi Fetézu nesmite pouzivat benzin, latky na bazi alkoholu ani jiné
hoFlavé prostfedky. Retéz dikladné osuste.

Vodici liSta fetézu umoziiuje namontovat fetéz podobné jako na vodici
listé fetézové pily. Packu aretace fetézu (obr. B, 1) posurite doleva. Do
drazky listy (obr. B, 3) zasunte fetéz s fezacimi zuby nahoru. Nastavte
doraz fetézu (obr. B, 4/F,3) tak, aby blokoval pohyb fetézu doleva. Pro
utazeni fetézu v drazce liSty zménte polohu paky posunutim doprava.
Pokud ma fretéz vuli (Ize jej posunout doprava), stisknéte tlacitko
uvoliujici paku (obr. B, 2), posurite paku doleva, uvolnéte tlacitko a
znovu posurite paku doprava. Desky liSty by mély fetéz stladit tak, aby
nebylo mozné jej posunout.

Nastaveni hloubky brouseni (obr. H)

Posurite hlavu brusi¢ky dolu a jemné ji pfitlacte, pficemz zkontrolujte, do
jaké hloubky se kotou¢ posouva po zubu fetézu. Hloubku broudeni Ize
nastavit zménou polohy (utdhnutim nebo povolenim) pfitlacné Srouby
narazniku fetézu (obr. A, 9 a 10). Nastaveni Srouby umozni brouseni
kazdého zubu na stejnou délku.

Nastaveni thlu brouseni (obr. G)

Zuby fetézu je tfeba brousit pod thlem 30-35°. Pro zménu uhlu brouseni
je tfeba povolit matici upevriujici oto¢ny talif (obr. G, 15) a pomoci
stupnice na zakladné brousku nastavit pozadovany uhel. Matici
utdhnéte, aby se otoCny talif zablokoval.

Ostreni zubl fetézu
A TeYd{e):q Pii ostfeni fetézu pouzivejte ochranné bryle a

chranice sluchu.

Oznaéte prvni brouseny zub, napf. pomoci fixy. Tak budete mit pfehled
o tom, kolik zubl jiz bylo nabrouseno. Zapnéte brusku a pockejte, az
kotou¢ dosahne maximalni rychlosti otaceni. Zmérite polohu hlavy
stlatenim smérem k zakladné brusky. Opatrné brouste feznou hranu
zubu. Abyste zabranili poSkozeni fetézu, brouste co nejkratSi dobu a
odstrafiujte co nejmensi vrstvu materialu. Po naostfeni zubu vypnéte
brusku, povolte Sroub narazniku fetézu a uvolnéte packu aretace vodici
listy Fetézu, posunte fetéz doprava. Naraznik fetézu preskoCi na dalSi
zub. Po nastaveni zubu do pozadované polohy utahnéte vodici liStu a
zub naostfete.

fetézu pouzivejte ochranné

Bruste kazdy druhy zub retézu.
Po naostfeni zubl otoéte otoény talif do spravného thlu na druhou
stranu a naostfete vSechny zbyvajici zuby.

Kontrola vysky ¢lanku fetézu po naostieni.

Muze se stat, Ze po naostfeni zubl se kvalita fezu nezlepsi. Proto je
tfeba po kazdém naostfeni zkontrolovat stav fezacich ¢lankd a ovéfit,
zda:

- je zachovan optimalni rozdil mezi vySkou hloubkového dorazu a
vrcholem zubu (obr. M). Rozdil vy$ky by mél byt pfiblizné 0,5 — 0,8 mm.
Pokud je vzdalenost mensi, je tfeba pilnikem zbrousit omezovac;

- hloubkovy omezova¢ ma zaoblenou pfedni hranu. Pokud je hrana
ostra, je tfeba ji zaoblit pilnikem.

10. Bézna udrzba
A -Toyde)-@] VeSkerou udribu provadéjte pfi

jednotky od zdroje napajeni.
Vyména kotouce (obr. E)
Zvednéte hlavu, odSroubujte vSechny Srouby krytu kotouce a sejméte
kryt (obr. A, 11). OdSroubujte upeviiovaci matici (obr. E) a sejméte
opotfebovany kotou€. Na &ep nasadte novy kotou€¢ s parametry
odpovidajicimi technickym udajim. Kotou¢ utahnéte, nasadte kryt

kotouce a utahnéte jej.
Nepouzivejte jiné kotouce nez doporuc¢ené. Nikdy

A\ POZOR \ n
nepracujte bez krytu kotouce.

Pravidelné Cistéte celé elektrické nafadi a vénujte zvlastni pozornost
¢isténi vétracich otvorl elektrického naradi.

Udrzujte spotiebi¢ mimo dosah déti.

odpojeni

Udrzba spotfebice

Udrzba zahrnuje udrzbu spotfebice a jeho pfisluSenstvi.

Nikdy neprovadéjte udrzbu spotrebice, pokud je pripojen ke zdroji
napajeni.

MuzZe to zplsobit vazné zranéni nebo uraz elektrickym proudem.
Udrzba spotrebice spociva v udrzovani vSech jeho souc€asti nezbytnych
pro bézny provoz v pfiméfené Cistoté. K CiSténi se nesmi pouzivat
rozpoustédla, protoze by mohlo dojit k nevratnému poskozeni krytu a
dalSich plastovych soucasti.

Pred kazdym uvedenim do provozu:

- Zkontrolujte, zda nejsou vétraci otvory motoru ucpané nebo znecisténé.
V pfipadé potfeby je obnazte/vycistéte hadfikem mirné navlhéenym
vodou;

Po kazdém pouziti:

- Po kazdém pouziti odpojte napajeni, aby nedoslo k nahodnému
spusténi neopravnénymi osobami nebo béhem provozu..

11. Nahradni dily a pfisluSenstvi

Doplriky dostupné v prodeji: DED86601 — nahradni kotou¢

Pro nakup nahradnich dild a pfislusenstvi se obratte na servis
spole¢nosti Dedra Exim. Kontaktni udaje naleznete na strané 1 pfirucky.
PFi objednavani nahradnich dilGd uvadéjte Cislo Sarze na vyrobnim Stitku
a ¢&islo dilu z montazniho vykresu.

Béhem zaruc¢ni doby se opravy provadéji podle podminek zaru¢niho
listu. Vadny vyrobek predejte k opravé v misté nakupu (prodejce je
povinen vadny vyrobek prevzit), zaSlete jej do centralniho servisniho
stfediska spole¢nosti Dedra Exim nebo jej zaSlete do servisniho
stfediska, které je nejblize vasemu bydlisti (seznam servisnich stfedisek
na www.dedra.pl). PfiloZzte laskavé vypInény zarucni list. Po uplynuti
zarucni doby provadi opravy centralni servis. PoSlete vadny vyrobek do
servisniho stfediska (naklady na dopravu hradi uzivatel).

12. Reseni problému na vlastni pést

Pfed vlastnim odstranovanim probléma s
jednotkou ji odpojte od zdroje napajeni.

PROBLEM PRICINA RESENI
Bruska nefunguje |Pos$kozeny spinaé Odevzdeijte zafizeni do
servisu
Poskozeny napajeci kabel |Odevzdejte zafizeni do
servisu

Chybégjici napajeni Zkontrolujte napajeci
zasuvku. Zkontrolujte,
zda se neaktivoval
pojistkovy jisti€.
Snizte zatizeni
elektrického naradi
Vycistéte otvory
Vypnéte elektrické
naradi a odlozte praci,
dokud zafizeni zcela
nevychladne

P¥ilis velky pfitlak nastroje |Snizte zatizeni
elektrického naradi
Vymérite kotou¢

Bruska se spousti
obtizné
Motor se prehfiva

Prekro€ené pfipustné
provozni parametry
Ucpané ventilaéni otvory
Prekro€ené pfipustné
provozni parametry

Nizka kvalita
brouseni

Opotfebovany kotoué

Nespravné nastaveni Uhlu |Zkontrolujte a opravte
polohu Fetézu

13. Dokonceni jednotky
1. Bruska 1 ks, 2. Kotou¢ — 1 ks.

14. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni (plati pro domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v privodni dokumentaci
ﬁj oznacuje, Zze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi
byt likvidovano spole¢né s domovnim odpadem. Pokud
— potfebujete zlikvidovat, znovu pouzit nebo vyuZzit soucastky, je
spravné je odnést na specializované sbérné misto, kde je pfijmou
zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist pro pouzita zafizeni
poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné $etrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v désledku mozne;j
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislusnych mistnich
predpisa.
Uzivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
svého dodavatele, ktery vam poskytne dalSi informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje
pouze na zemé Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek
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zlikvidovat, obratte se na mistni Urady nebo prodejce, aby vam sdélil
spravny zpuUsob likvidace.

V souladu s nafizenim Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542
o bateriich a akumulatorech a odpadnich bateriich a akumulatorech musi
byt vadné nebo pouzité baterie/akumulatory shromazdovany oddélené a
predavany k ekologickému prfepracovani.

Zarugni list
pro

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: ..........ccccooeinienieenns
Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Zze jsem byl seznamen se zaru¢nimi podminkami a
disledky nedodrzovani pokynd uvedenych v navodu k obsluze a
zaruénim listu. Se zaruénimi podminkami souhlasim, coz potvrzuiji
vlastnoruénim podpisem:

datum a misto podpis uzivatele

I. Odpovédnost za vyrobek

1. Rucitel — DEDRA EXIM Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl.
mésto VarSavu ve VarSavé, XIV. Hospodaisky odbor Celostatniho
soudniho rejstfiku, DIC 527-020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zl.
2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje
zaruku na vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.

3. Zaru¢ni odpovédnost za vady se tykd pouze vad vzniklych z pficin
tkvicich ve vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. UZivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada
byla zji§téna v zaruéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zpusob opravy)
zavisi na rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nemuize provést opravu,
vyhrazuje si pravo na vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za
bezvadny, sniZeni ceny vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.

5. VUci uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.
dubna 1964 obcansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody
vyplyvajici z této zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a
plnénim, bez ohledu na pravni titul, omezena maximalné do vyse
hodnoty vadného vyrobku.

Il. Zaruc¢ni doba

Soucasti vyrobku, na které

2 Doba trvani zaruéni ochrany
se vztahuje zaruka

DEDS8660 3§ meésicd, pogtano od d'atai 'nak_upu
\{yrobku uvedeného v tomto zaruénim listu
Kotou¢ Zadné zaruka

lll. Podminky uplatiovani zaruky

1. Predlozeni vyplnéného zaru€niho listu pro vyrobek a dolozeni
okolnosti nakupu vyrobku, napf. pfedlozenim paragonu, faktury atd. Pro
spravné vyfizeni reklamace se doporucuje, abyste spole€né s vyrobkem
predali vSechny soucasti stanovené v kapitole ,Kompletace” vyrobku
uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokyn( uvedenych v navodu k obsluze a zaru¢nim listu.
3. Zaruka plati pouze na Uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:
a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v
rozsahu spravného provozovani, udrzby a Cisténi;

b. Pouzivani Cdisticich nebo oSetfovacich prostfedkd v rozporu s
navodem k obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty
s rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich materialG v rozporu s navodem k
obsluze.

5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zédkona ze dne 23. dubna
1964 ob&ansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova Cisla, oznaceni udajli a
vykonoveé §titky;

- ucpavky byly poSkozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace
uzivatele.

6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku,
vyplyvajici mj. z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na
své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1. V pfipadé zjiSténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlaSenim

reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny ¢innosti podrobné

popsané v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnl od data zjisténi vady

vyrobku. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.

dubna 1964 obcansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v

pfipadé nenahlaseni reklamace do 7 dnd.

3. Reklamaci mizete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim

servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,

05-800 Pruszkow.

4. Reklamaci mizete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na

strankach www.dedra.pl. (,Formulaf pro nahlasSeni reklamace®).

5. Adresy zaruénich servist v jednotlivych statech jsou dostupné na

strankach www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis,

reklamaéni formular zaslete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0, ul. 3

Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Z bezpecénostnich divodu je zakazano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!!! Pouzivani vadného vyrobku ohrozuje zdravi a zivot

uzivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou spinény do 14 pracovnich dn(,

pocitdno ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycCistéte. Reklamovany

vyrobek dikladné zabezpecte proti poskozeni pfi prepravé (doporucuje

se predat reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zarucni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z divodu

vady vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevyluCuje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uZivatele

vyplyvajici z ru€eni za vady prodané veéci.

V souladu s €l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady

(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v

souvislosti se zpracovanim osobnich udaji a o volném pohybu téchto

Udaju a o zruSeni smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich tdaji uvedenych ve formulafi je DEDRA-
EXIM sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dale jen: ,Spravce®).

2. Va8e udaje budou zpracovavany pouze pro ucely provedeni
reklamacéniho Fizeni zafizeni podle €l. 6 odst. 1 pism. b) obecného
nafizeni o ochrané osobnich udaji (dale jen: ,GDPR") Poskytnuti
udajl je dobrovolné, ale nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. VaSe udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacéniho Fizeni a pro U€ely archivace v pfipadé potfeby obrany
proti eventualnim narokim vuci Spravci, nejdéle vSak do okamziku
jejich promiceni.

4. VaSe udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektam, které
zpracovavaji Udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o
povéreni zpracovanim osobnich Udajl, poskytujicim mj. technicky
servis, hosting nebo udrzbu webovych stranek, IT servis, kuryrni
sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni zajistit ochranu Gdaja a
splnit pozadavky platného zakona souvisejiciho s ochranou
osobnich udaju a nesmi vyuzivat svéfené osobni tidaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. Vase udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zplUsobem,
v&etné profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemé / mezinarodni
organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym udajum a pravo na jejich opravu,
vymaz, omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost udajl, pravo
kdykoli vznést namitku.

7. Ve vsSech zadlezitostech souvisejicich se zpracovanim vasich
osobnich Udaji Spravcem nas muzete kontaktovat na e-mailové
adrese: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Ufadu prfisluSného pro ochranu osobnich
udaju.
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Preklad pévodnych pokynov

Vyhlasenie o zhode je prilozené k prirucke ako samostatny dokument.
Ak nie je k dispozicii vyhlasenie o zhode, obratte sa na spolo¢nost Dedra
Exim Ltd.

VSeobecné bezpecnostné predpisy boli pripojené k prirucke ako
samostatna brozura.

ﬂ VAROVANIE. Precitajte si vSetky upozornenia oznacené
symbolom a vSetky pokyny.

Nedodrzanie nasledujucich upozorneni a bezpecnostnych pokynov
moze spdsobit Uraz elektrickym priudom, poziar alebo vazne zranenie.

Vsetky upozornenia a pokyny si uchovajte pre budice pouzitie.
2. Popis zariadenia

Obr. A: 1. Otocny stdl, 2. Podporny stol s meradlom, 3. Zarazka retaze,
4. Vodiaca lista retaze, 5. Packa zamku retaze, 6. Tlacidlo uvolnenia
retaze, 7. Tlakovy skrutka retazovej zarazky, 8. Otvor na upevnenie
brasky k doske stola, 9. Skrutka na nastavenie hibky brisenia, 10. Doraz
hibky brasenia, 11. Bezpe&nostny kryt, 12. Brusny kotGg, 13. Rukovat,
14. Spinag¢, 15. Upevriovacia skrutka oto¢ného stola.

3. Uéel zariadenia

Zariadenie je urCené na ostrenie reznych retazi pre retazové pily na
drevo.

Pouzivajte iba vystuzené brusne kotuce. Vystuzeny kotu¢ je brusny
kotu¢, v ktorom su brdsne zrna spojené a cela konstrukcia je dodato¢ne
vystuZzena, najCastejSie sklenenymi vidknami. Vdaka tomu je kotu¢
odolnejSi, bezpecnejsi a stabilnejsi pri ostreni retazi motorovych pil.
Stroj je pripustné pouzivat pri renovacénych a stavebnych pracach, v
opravarenskych dielflach, pri amatérskych pracach pri dodrzani
podmienok pouzivania a pripustnych pracovnych podmienok uvedenych
v navode na obsluhu.

4. Obmedzenia pouzivania

Stroj sa moéze pouzivat' len v sulade s nizSie uvedenymi
"Povolenymi prevadzkovymi podmienkami".

Je tiez zakazané spracovavat’ materialy, ktoré nie st opisané v casti
"3. Uréené pouzitie stroja"”. Nepovolené zmeny mechanickej a
elektrickej konstrukcie, akékolvek upravy, udrzbové prace, ktoré
nie su opisané v navode na obsluhu, sa budi povazovat’ za
nezakonné a budi mat’ za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav
a vyhlasenie o zhode sa stane neplatnym.

Neumyselné pouZitie alebo pouzitie, ktoré nie je v sulade s navodom na
obsluhu, bude mat za nasledok okamzitu stratu zaru€nych prav.

Pripustné prevadzkové podmienky
PreruSovana prevadzka S2 15 min

5. Technické udaje

Model zariadenia DED8660
Pracovné napatie [V] 230
Sietova frekvencia [Hz] 50
Trieda ochrany 85
Uroveri ochrany pred priamym pristupom 1]
Menovity prikon [W] P20
Max. uhlova rychlost nO [min-1] 5800
Okruhly brasny papier [mm] 108
Priemer otvoru [mm] 23,2
Hrubka Cepele [mm] 3,2
Rozsah uhla [?] 35
Uroveni akustického tlaku LPA [dB(A)] 63
Odchylka (nepresnost) merania Kpa [dB(A)] 3
Uroveni akustického vykonu LwA [dB(A)] 76
Odchylka (nepresnost) merania Kpa [dB(A)] 3
Uroven vibracii merana na rukovati ah,w [m/s2] <2,5
Odchylka (nepresnost) merania K [m/s2] 1,5

Informacie o vibraciach a hluku

Kombinovana hodnota vibracii ah a neistota merania boli stanovené v
sulade s normou EN 62841-1 a su uvedené v tabulke.

Emisie hluku boli stanovené v sulade s normou EN 62841-1, hodnoty su
uvedené vysSie v tabulke.

A POZOR Hluk méze spdsobit’ poSkodenie sluchu, pri praci

vzdy pouzivajte ochranu sluchu!

Deklarovana celkova hodnota vibracii bola namerana podla Standardnej
skuSobnej metédy a mdze sa pouzit na porovnanie jedného zariadenia
s inym. Uvedena uroven vibracii sa mdze pouzit aj na predbezné
posudenie vystavenia vibraciam.

Uroven vibracii po¢as skutoéného pouzivania zariadenia sa méze liSit
od deklarovanych hodnét v Zzavislosti od pouzivania pracovnych
nastrojov, najma od typu obrobku a potreby urcit opatrenia na ochranu
obsluhy. Aby bolo mozné presne odhadnut expozicie v podmienkach
skuto€ného pouzivania, musia sa zohladnit vSetky Casti prevadzkového
cyklu vratane obdobi, ked je stroj vypnuty alebo ked je zapnuty, ale
nepouziva sa na pracu.

6. Priprava na pracu
Vsetky pripravné prace vykonavajte s pristrojom

A\ POZOR ky P ace vy|
odpojenym od elektrickej siete.

Zariadenie by sa malo pouzivat’ na dobre osvetlenom mieste, na rovnej,
hladkej ploche. Pred zacatim prace pripevnite brisku k pracovnému
stolu. Na to utiahnite brusku k pracovnej doske pomocou dvoch skrutiek
(nie su sucastou balenia) pomocou otvorov v zakladni brusky (obr. B).
Matica upevriujuca oto€nu dosku, umiestnena pod zariadenim, by mala
presahovat obrys pracovnej plochy (obr. B, 15).

7. Pripojenie k sieti

Pred pripojenim spotrebi€a k elektrickej sieti skontrolujte, ¢i napajacie
napatie zodpoveda hodnote uvedenej na typovom Stitku.
Napéjacia inétalacia by mala spifat zakladné poZiadavky na elektrické
inStalacie a bezpecnostné poziadavky na pouzivanie. Parametre pre
minimalny prierez privodného kabla a menoviti hodnotu poistky v
z4vislosti od vykonu spotrebi¢a su uvedené v nasledujucej tabulke:
Minimalny prierez Minimalna hodnota
vodi¢a [mm?] poistky typu C [A]

<700 0,75 8

Indtalaciu by mal vykonat kvalifikovany elektrikar. Pri pouzivani
predlzovacich kablov dbajte na to, aby prierez vodi¢ov nebol mensi, ako
je pozadované (pozri tabulku). Usporiadajte elektricky kabel tak, aby
poCas prevadzky nehrozilo jeho prerezanie. Nepouzivajte poSkodené
predizovacie kable. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla.
Netahajte za napajaci kabel.

8. Zapnutie zariadenia
Pred spustenim jednotky je nevyhnutné vykonat’

A POZOR kroky opisané v ¢asti "Priprava na prevadzku".

Vypina¢ zariadenia sa nachadza na kryte zariadenia, v blizkosti rukovate
(obr. A, 14, na fotografii nie je viditelny). Na zapnutie zariadenia stlacte
tlacidlo do polohy I.

9. Pouzivanie zariadenia
Montaz ret'aze (obr. F)

A cle¥de] @ Priinstalacii ret'aze pouzivajte ochranné rukavice.

Pred inStalaciou a ostrenim retaz dokladne ocistite. Odstrarite vSetky
zvy$ky materialu a dékladne umyte nehorfavym prostriedkom.

Na Cistenie retaze nepouzivajte benzin, latky na baze alkoholu ani iné
horfavé prostriedky. Retaz dokladne vysuste.

Voditko retaze umozruje namontovat retaz rovnakym spésobom ako na
voditku retaze motorovej pily. Posurite packu aretacie retaze (obr. B, 1)
dolava. Vlozte retaz do drazky voditka (obr. B, 3) tak, aby rezné zuby
smerovali nahor. Nastavte zardzku retaze (obr. B, 4/F,3) tak, aby
zabranila pohybu retaze dofava. Ak chcete retaz zafixovat v drazke
vodiacej liSty, zmerite polohu paky jej posunutim doprava. Ak je retaz
volna (da sa posunut doprava), stlacte tlacidlo na uvolnenie paky (obr.
B, 2), posurite paku dofava, uvolnite tladidlo a posurite paku opat
doprava. Dosky listy by mali retaz zafixovat tak, aby sa nemohla
pohybovat.

Nastavenie hibky brisenia (obr. H)

Posurite hlavu brusky nadol a jemne zatlacte, pri€om skontrolujte, ako
hlboko sa kott& pohybuje pozdiZ zuba retaze. Hibku brasenia je mozné
nastavit zmenou polohy (utiahnutim alebo uvolnenim) tlakového skrutku
retaze (obr. A, 9 a 10). Nastavenim skrutku je mozné brusit kazdy zub
na rovnaku dizku.

Nastavenie uhla brusenia (obr. G)
Zuby retaze by mali byt brisené pod uhlom 30-35°. Ak chcete zmenit
uhol brusenia, uvolnite maticu, ktora drzi oto¢nu dosku (obr. G, 15), a

Vykon zariadenia [W]
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pomocou stupnice na zakladni brusky nastavte pozadovany uhol.
Utiahnite maticu, aby ste oto€nu dosku zaistili.

Brusenie zubov ret'aze

Pri bruseni retaze pouzivajte ochranné okuliare a
A POZOR pouzival

chranice sluchu.

Oznaéte prvy zub, ktory chcete brusit, napr. fixkou. Tak budete mat
prehfad o tom, kolko zubov ste uz brusili. Zapnite briusku a pockajte, kym
kotu¢ dosiahne maximalnu rychlost. Zmerite polohu hlavy stlatenim
smerom k zakladni brasky. Opatrne bruste reznu hranu zuba. Aby ste
predisli poSkodeniu retaze, bruste €o najmenej a odstranujte €o
najmenej materialu. Po naostreni zuba vypnite brusku, uvolnite skrutku
zastavenia retaze a uvolnite poistnd packu vodiace;j listy retaze, posurite
retaz doprava. Zastavenie retaze preskoCi na dal$i zub. Akonahle je zub
v pozadovanej polohe, zovrite vodiacu liStu a naostrite zub.

Bruste kazdy druhy zub na ret’azi.
Po naostreni zubov otocte oto¢ny tanier do spravneho uhla na druhej
strane a naostrite vSetky zostavajuce zuby.

Po naostreni skontrolujte vysku ¢lanku ret'aze.

Méze sa stat, Ze po naostreni zubov sa kvalita rezu nezlepsi. Preto po
kazdom naostreni skontrolujte stav reznych ¢lankov, aby ste sa uistili,
Ze:

- je zachovany optimalny rozdiel medzi vy$kou hibkového meradla a
Spi¢kou zuba (obr. M). Vyskovy rozdiel by mal byt priblizne 0,5 — 0,8 mm.
AK je vzdialenost menSia, obrusujte obmedzovac pilnikom;

- obmedzova& hibky ma zaoblent prednt hranu. Ak je hrana ostra,
zaoblite ju pilnikom.

10. Priebezna udrzba
VsSetky ukony udrzby vykonavajte s pristrojom

A POZOR odpojenym od elektrickej siete.

Vymena kotuéa (obr. E)

Zdvihnite hlavu, odskrutkujte vSetky skrutky krytu kotuc¢a a kryt odstrarite
(obr. A, 11). Odskrutkujte upevnovaciu maticu (obr. E) a odstrarte
opotrebovany kotu¢. Na vreteno nasadte novy kotu¢ s parametrami v
sulade s technickymi Udajmi. Kotu¢ utiahnite, nasadte kryt kotuca a

utiahnite ho.
Nepouzivajte iné kotuce ako odporucané. Nikdy

A\ POZOR \ @
nepracujte bez krytu kotuca.

Pravidelne Cistite celé elektrické naradie, priCom venujte osobitnu
pozornost Cisteniu vetracich otvorov elektrického naradia.

Spotrebi¢ uchovavajte mimo dosahu deti.

Udrzba spotrebica
Udrzba zahffia servis spotrebica a jeho prisluSenstva.

Nikdy nevykonavajte udrzbu spotrebic¢a, ked’ je pripojeny k zdroju
elektrického pradu.

MézZe to spbsobit vaZzne poranenie alebo uraz elektrickym prudom.
Udrzba spotrebita spogiva v udrZiavani vetkych jeho st&asti
potrebnych na normalnu prevadzku v primeranej Cistote. Na Cistenie sa
nesmu pouzivat rozpustadla, pretoze by mohlo dojst k
nenapravitelnému poskodeniu krytu a inych plastovych sucasti.

Pred kazdym uvedenim do prevadzky:

- Skontrolujte, ¢i nie su upchaté alebo znecistené prieduchy motora. V
pripade potreby ich obnazte/vycCistite handriCkou mierne navihéenou
vodou;

Po kazdom pouziti:

- Odpojte napajanie, aby nedo$lo k nahodnému zapnutiu neopravnenymi
osobami alebo po€as prevadzky.

11. Nahradné diely a prislusenstvo

PrisluSenstvo, ktoré je mozné zakupit: DED86601 — nahradny kotuc¢

Ak si chcete zakupit nahradné diely a prislusenstvo, obratte sa na servis
spolo¢nosti Dedra Exim. Kontaktné Udaje najdete na strane 1 prirucky.
Pri objednavani nahradnych dielov uvedte Cislo Sarze na vyrobnom
Stitku a Cislo dielu z montazneho vykresu.

Pocas zaru¢nej doby sa opravy vykonavaju podla podmienok uvedenych
v zarué¢nom liste. Chybny vyrobok odovzdajte na opravu v mieste nakupu
(predajca je povinny chybny vyrobok prevziat), zaslite ho do centralneho
servisného strediska spolocnosti Dedra Exim alebo ho zaslite do
servisnych stredisk na www.dedra.pl). Prilozte vyplneny zaruény list. Po
uplynuti zaruénej doby vykonava opravy centralny servis. Poslite chybny
vyrobok do servisného strediska (naklady na dopravu hradi pouzivatel)..

12. RieSenie problémov na vlastnu past’

A POZOR Predtym, ako sa sami pokusite odstranit’ poruchu

jednotky, odpojte ju od zdroja napajania.
[PROBLEM [PRICINA [RIESENIE |

Ostriacka
nefunguje

Zanesiete spotrebic do
servisného strediska

Poskodeny spinac

Poskodeny napajaci kabel |Zanesiete spotrebi¢ do
servisného strediska

Chybajuce napajanie Skontrolujte zasuvku.
Skontrolujte, i sa

nevypalila poistka.

Ostriacka sa tazko |Prekrocené prevadzkové |Znizte zatazenie

spusta parametre elektrického naradia
Motor sa prehrieva |Uzatvorené ventilacné Vycistite otvory
otvory
Prekrocené prevadzkové |Vypnite elektrické
parametre naradie a preruste
pracu, kym sa
zariadenie Uplne
neochladi
Nadmerny tlak nastroja Znizte zatazenie
elektrického naradia
Nizka kvalita Opotrebovany kotu¢ Vymerite kotu¢
ostrenia
PROBLEM Nespravne nastavenie Skontrolujte a opravte

uhla polohu retaze

13. Ukoncenie jednotky
1. Ostri¢ — 1 ks, 2. Kotu¢ — 1 ks.

14. Informacie pre pouzivatelov o likvidacii
elektrickych a elektronickych zariadeni (plati pre
domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej
Ej dokumentécii oznacuje, Ze chybné elektrické alebo elektronické
zariadenia sa nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak
— potrebujete zlikvidovat, opatovne pouzit alebo zhodnotit
komponenty, spravne je odovzdat ich na $pecializovanom zbernom
mieste, kde ich prijmu bezplatne. Informacie o umiestneni zbernych
miest pre pouzité zariadenia poskytuju miestne organy, napr. na svojich
webovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit’
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v désledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych
miestnych predpisov.
Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo
elektronické zariadenie, obratte sa na najblizSie predajné miesto alebo
na svojho dodavatela, ktory vam poskytne dalSie informacie.
Likvidacia v krajinach mimo Eurdpskej unie: Tento symbol sa vztahuje
len na krajiny Europskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat,
obratte sa na miestne urady alebo predajcu, ktory vam poskytne
informacie o spravnom spdsobe likvidacie.
V stlade s nariadenim Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2023/1542
o batériach a akumulatoroch a pouzitych batériach a akumulatoroch sa
musia chybné alebo pouzité batérie/akumulatory zbierat oddelene a
odovzdat' na ekologické spracovanie.

Zaruény list
na

(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: ........ccceveeriiriieineene
Vyhlasenie Uzivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako
aj s nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené
v uzivatelskej prirucke a v zaruénom liste. Zaruéné podmienky su mi
zname, ¢o potvrdzujem vlastnoru¢nym podpisom:

datum a miesto podpis Uzivatela

|. Zodpovednost’ za Vyrobok



1. Rucitel' - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.“ sidliaca v meste:
Pruszkéw, na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko, zapisana
do obchodného registra pod Cislom KRS 0000062517 vedenom
oblastnym sudom pre hlavné mesto VarSava vo VarSave, 14.
ekonomické oddelenie Statneho sudneho registra, IC DPH: PL
5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zarué¢nym listom Rucitel udeluje
zaruku na Vyrobok, pochadzajuci z distribucie Rucitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré
vznikli nasledkom pri¢in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho
vydania Uzivatelovi.

4. Na zéklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatnd opravu
vyrobku, ak sa chyba objavi po€as trvania zaru€nej lehoty. Spdsob
opravy Vyrobku (metdéda vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia
Rucitefa. V pripade, ak Rucitel uzna, Ze Vyrobok sa neda opravit, Rucitef
si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok alebo cely Vyrobok na vyrobok
bez chyb, pravo na znizenie ceny Vyrobku alebo pravo na odstupenie od
dohody.

5. Voci Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23.
aprila 1964 Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za Skody
vyplyvajuce z tejto zaruky a/alebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a
realizaciou, bez ohladu na pravny zaklad, je obmedzena maximalne do
vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaruéna lehota
Prvky Vyrobku na ktoré sa
vztahuje zaruka

DED8660
Kotué

lll. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zarucny list vyrobku, ako aj
nalezity doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladniéného
bloku, faktary ap. Aby reklamacny proces prebiehal efektivne
odporu€ame, aby Uzivatel spolu s reklamovanym vyrobkom dorugil
vSetky prvky vymenované v kapitole uzivatelskej priru¢ky vyrobku ,Diely
a Casti®.

2. Uzivatel' je povinny dodrziavat pokyny a odporu¢ania uvedené v
uzivatelskej priruCke a v zaru¢nom liste.

3.Zaruka plati iba na Gzemi Pol'skej republiky a &lenskych $tatov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym)
néasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej prirucke,
predovSetkym podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a
Cistenia

b. Pouzitia na Cistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov,
nezhodne s uzivatelskou priruc¢kou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien al/alebo inych zasahov do
vyrobku, na ktoré vyrobca nevyjadril sihlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych
materidlov, nezhodne s uzivatelskou priru¢kou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Ob¢iansky zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznaCenia datumov a vyrobné Stitky boli odstranené,
zmenené alebo poskodené;

- boli poSkodené plomby alebo su na nich viditelné stopy manipulacie.
6. Pozorl Cinnosti slvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku,
vyplyvajiuce medzi inym z uzivatelskej priru¢ky, Uzivatel vykonava
vlastnymi silami a na vlastné naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1. V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este
pred zloZenim reklamacie je povinny uistit' sa, €i boli nalezite vykonané
vSetky stanovené cinnosti, predovSetkym tie uvedené v uzivatelskej
prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepSie v priebehu 7 dni
od dna, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory
nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky
zakonnik, straca prava vyplyvajuce z tejto zaruky v pripade, ak
reklamaciu nepoda v priebehu 7 dni od dna, v ktorom sa prejavila
(objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu mézete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste
vyrobok kupili, v zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA
EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Pol'sko.

4. Uzivatel m6ze podat reklaméciu prostrednictvom formulara, ktory je
dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania
reklamacie na zaklade udelenej zaruky”).

5. Adresy zaru€nych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na
webovej stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom S$tate sa
nenachadza zaruény servis, odporu¢ame reklamovany vyrobok dorucit
na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw,
Polsko.

Trvanie zaruénej ochrany

36 mesiacov od dna nakupu Vyrobku,
ktory je uvedeny v tomto zaruénom liste
Ziadna zaruka

6. Vzhladom na bezpec€nost’ Uzivatel'a, nefunkény (chybny) vyrobok sa

v Ziadnom pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!ll Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpecné

pre zdravie a zivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14

pracovnych dni pocitajuc od drna doru€enia reklamovaného Vyrobku

Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odporu¢ame reklamovany Vyrobok nalezite

ocistit. Odporu¢ame reklamovany Vyrobok dbékladne zabezpedit pre

pripadnym poskodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok
odporu¢ame dorucit' v originalnom obale).

10. Zaru¢na lehota sa predlzuje o Cas, poCas ktorého Uzivatel

nasledkom chyby (nefunkénosti) vyrobku, na ktoru sa vztahovala zaruka,

nemohol Vyrobok pouzivat.

Zaruka nevylu€uje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela

(kupujuceho) na zaklade prislusnych predpisov o ruceni za chyby

predanej veci.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Europskeho parlamentu a

Rady (EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych oséb pri

spracuvani osobnych Gdajov a o volnom pohybe takychto tidajov, ktorym

sa zruSuje smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw
na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Polsko (dalej len:
»Spravca”).

2. Va$e osobné udaje budu spracuvané vyhradne s ciefom realizacie
zarucnej procedury zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1
pismeno b) vSeobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len:
,GDPR"). Uvedenie osobnych udajov je dobrovolné, avsak
nevyhnutné na realizaciu zaru€nej procedury.

3. VaSe osobné udaje budu spraciuvané pocas posudzovania a
realizacie zarucnej procedury, ako aj na archivne ucely v pripade
potreby obhajoby pred pripadnymi narokmi a poziadavkami voci
Spravcovi, avSak nie dlhSie az do momentu premi€ania tychto
narokov a poziadaviek.

4. VaSe udaje m6zu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade
pisomnej dohody o zvereni spracuvania osobnych udajov, tzn. firmy,
ktoré okrem iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby
alebo sluzby obsluhy webovych stranok, IT obsluhy, ako aj
kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni zaruéit
zabezpecenie udajov a splnit’ poziadavky platnej legislativy ohladne
ochrany osobnych udajov, a zverené osobnu uUdaje nesmu byt
pouZzivané na iné ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena
SO Spravcom.

5. VaSe udaje nebudu spracuvané automatickym spdsobom, vratane
réznych foriem profilovania, ani nebudli odovzdané do tretieho
Statu/medzinarodnej organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracuvania,
prenesenie Udajov, podanie namietky, a to v lubovolnej chvili.

7. Vo vSetkych zalezitostiach, ktoré suvisia so spracuvanim vasSich
osobnych Udajov Spravcom, mézete sa na Spravcu obratit pisomne
na e-mailovu adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prisluSnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohlad nad ochranou osobnych udajov.
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Originaliy instrukcijy vertimas

Atitikties deklaracija pridedama prie vadovo kaip atskiras dokumentas.
Jei atitikties deklaracijos néra, kreipkités j "Dedra Exim Ltd".

Bendrosios saugos taisyklés pridétos prie vadovo kaip atskira broSidra..

ﬂ |SPEJIMAS. Perskaitykite visus simboliu pazymétus
ispéjimus ir visas instrukcijas..


mailto:daneosobowe@dedra.pl

Jei nesilaikysite toliau pateikty jspéjimy ir saugos nurodymuy, galite patirti
elektros smigj, uzsidegti arba sunkiai susizeisti.

Saugokite visus jspéjimus ir instrukcijas, kad galétuméte su jais
susipazinti ateityje.

2. Prietaiso apraSymas

Pav. A: 1. Sukamasis stalas, 2. Atraminis stalas su skale, 3. Grandinés
stabdiklis, 4. Grandinés kreipiamoji juosta, 5. Grandinés fiksavimo svirtis,
6. Grandinés fiksatoriaus atleidimo mygtukas, 7. Grandinés stabdzio
slégio varztas, 8. Skylé, skirta galgstuvui pritvirtinti prie stalo, 9. Slifavimo
gylio reguliavimo varztas, 10. Slifavimo gylio stabdiklis, 11. Apsauginis
gaubtas, 12. Slifavimo diskas, 13. Rankena, 14. Jungiklis, 15. Sukamojo
stalo tvirtinimo varztas.

3. Numatytas prietaiso naudojimas

Prietaisas skirtas medienos grandininiy pjukly grandiniy galandimui.
Naudokite tik sustiprintus $lifavimo diskus. Sustiprintas diskas yra
Slifavimo diskas, kuriame $lifavimo granulés yra sujungtos tarpusavyije,
o visa konstrukcija yra papildomai sustiprinta, dazniausiai stiklo pluostu.
Dél to diskas yra patvaresnis, saugesnis ir stabilesnis grandininiy pjukly
grandines galandant.

Masing leidziama naudoti renovacijos ir statybos darbams, remonto
dirbtuvése, meégéjiSkiems darbams, laikantis naudojimo instrukcijoje
nurodyty naudojimo salygy ir leistiny darbo salyguy.

4. Naudojimo apribojimai

Masing galima naudoti tik laikantis toliau pateikty "Leidziamy
naudojimo salygy".

Taip pat draudziama apdoroti medziagas, kurios neaprasSytos
skyriuje "3. Numatytas masinos naudojimas". Neteiséti mechaninés
ir elektrinés konstrukcijos pakeitimai, modifikacijos, techninés
prieziliros operacijos, neaprasytos naudojimo instrukcijose, bus
laikomos neteisétomis ir dél to bus nedelsiant prarastos garantinés
teisés, o atitikties deklaracija taps negaliojancia.

Naudojant ne pagal paskirtj arba nesilaikant naudojimo instrukcijy, i$
karto prarandamos garantinés teisés.

Leistinos darbo sglygos
Periodinis veikimas S2 15 min

5. Techniniai duomenys

Prietaiso modelis DED8660
Darbo jtampa [V] 230
Tinklo daznis [HZ] 50
Apsaugos klasé 85
Apsaugos nuo tiesioginés prieigos lygis 1]
Vardiné galia [W] IP20
Maks. sukimosi greitis nO [min-1] 5800
Apvalus abrazyvinis popierius [mm] 108
Angos skersmuo [mm] 23,2
A3Smeny storis [mm] 3,2
Kampo diapazonas [?] 35
Garso slégio lygis LPA [dB(A)] 63
Matavimo neapibréztis Kpa [dB(A)] 3
Lidto garso galios lygis [dB(A)] 76
Matavimo neapibréztis Kwa [dB(A)] 3
Virpesiy lygis matuojamas rankenoje ah, [m/s2] <2,5
Matavimo neapibréztis K [m/s2] 1,5

Informacija apie vibracija ir triukSma

Bendra vibracijos verté ah ir matavimo neapibréztis buvo nustatyta pagal
standartg EN 62841-1 ir pateikta lenteléje.

TriukSmo emisija buvo nustatyta pagal standartg EN 62841-1, vertés
pateiktos pirmiau esancioje lenteléje.

ADEMESIO TriukSmas gali pakenkti klausai, todél dirbdami

visada dévékite klausos apsaugos priemones!

Deklaruota bendroji vibracijos verté buvo iSmatuota pagal standartinj
bandymo metodg ir gali bati naudojama vienai jrangai palyginti su kita.
Nurodytas vibracijos lygis taip pat gali bati naudojamas preliminariam
vibracijos poveikio jvertinimui.

Vibracijos lygis faktiSkai naudojant TriukSmas gali pakenkti klausai, todél
dirbdami visada dévékite klausos apsaugos priemonesl!gali skirtis nuo
deklaruoty verciy, priklausomai nuo darbo jrankiy naudojimo bido, ypa¢
nuo apdirbamo ruosinio tipo ir poreikio nustatyti operatoriaus apsaugos
priemones. Norint tiksliai jvertinti poveikj faktinémis naudojimo
sglygomis, badtina atsizvelgti | visas darbo ciklo dalis, jskaitant
laikotarpius, kai masina iSjungta arba kai ji jjungta, bet nenaudojama
darbui.

6. Paruosimas darbui

ADEMESIO Visus parengiamuosius darbus atlikite atjunge

jrenginj nuo maitinimo Saltinio.
Irenginj reikia naudoti gerai apSviestoje vietoje, ant lygaus, plokscio
pavirSiaus. Prie$ pradédami darbg, pritvirtinkite galgstuvg prie darbo
stalo. Norédami tai padaryti, pritvirtinkite galastuva prie stalo virSaus
dviem varztais (nejtraukti j komplektg), naudodami galgstuvo pagrindo
skyles (pav. B). Verzlé, tvirtinanti besisukancig plokste, esanti po
prietaisu, turi i§sikisti uz darbo pavirSiaus kontiro (pav. B, 15).

7. Prijungimas prie elektros tinklo

Prie$ prijungdami prietaisg prie maitinimo $altinio, jsitikinkite, kad
maitinimo jtampa atitinka vardinéje ploksteléje nurodyta verte.

Maitinimo jrenginys turi atitikti esminius elektros instaliacijos reikalavimus
ir naudojimo saugos reikalavimus. Maziausio maitinimo kabelio
skerspjavio parametrai ir vardiné saugiklio verté, priklausomai nuo
prietaiso galios, pateikiami toliau pateiktoje lenteléje:

Maziausias laidininko Maziausia C tipo

Irenginio galia [W] skerspjavis [mm?] saugiklio verté [A]

<700 0,75 8

Irengima turi atlikti kvalifikuotas elektrikas. Naudodami ilginamuosius
kabelius jsitikinkite, kad laidininky skerspjdvis néra mazesnis nei
reikalaujama (Zr. lentelg). Elektros kabelj nutieskite taip, kad
eksploatuojant nekilty pavojus jj nutraukti. Nenaudokite paZeisty
ilgintuvy. Periodiskai tikrinkite maitinimo kabelio bukle. Netraukite uz
maitinimo kabelio.

8. Prietaiso jjungimas

Jrenginio jungiklis yra ant jrenginio korpuso, $alia rankenos (A pav., 14,
nematoma nuotraukoje). Norédami jjungti jrenginj, paspauskite mygtukg
j padétj I.

9. Jrenginio veikimas

Grandinés montavimas (F pav.)

Montuodami grandine, dévékite apsaugines pirstines.

Prie§ montuodami ir galandami grandine, jg kruop$€iai nuvalykite.
PasSalinkite visus medziagy likuCius ir kruop&&iai nuplaukite nedegiuoju
skysciu.

Grandinés valymui nenaudokite benzino, alkoholio pagrindo medziagy ar
kity degiy skysciy. Grandine kruops$¢iai nusausinkite.

Grandinés kreipiamasis strypas leidzia granding montuoti taip pat kaip
grandininio pjuklo kreipiamajame strype. Perkelkite grandinés fiksavimo
svirtj (B pav., 1) j kaire. Jdékite grandine j strypo griovelj (B pav., 3) taip,
kad pjovimo dantys baty nukreipti j virSy. Nustatykite grandinés stabdj (B
pav., 4/F,3) taip, kad jis neleisty grandinei judéti j kaire. Norédami jtvirtinti
grandine kreipiamojo strypo griovelyje, pakeiskite svirties padeétj,
pastumdami jg j deSine. Jei grandiné yra laisva (jg galima judinti j deSine),
paspauskite svirties atleidimo mygtukg (B pav., 2), perkelkite svirtj j kaire,
atleiskite mygtukg ir vél perkelkite svirtj j deSine. Strypo plokstés turi
prispausti granding taip, kad jos nebuty galima judinti.

Slifavimo gylio nustatymas (H pav.)

Pajudinkite galgZiklio galvutg Zemyn ir Svelniai paspauskite, patikrindami,
kaip giliai diskas juda palei grandinés dantj. Slifavimo gylj galima
reguliuoti kei¢iant grandinés stabdymo spaudimo varzto padétj (sukant
arba atsukant) (A pav., 9 ir 10). Reguliuojant varztg, kiekvienas dantis
bus iSgalgstas iki vienodo ilgio.

Pries jjungiant jrenginj, batina atlikti veiksmus,
apraSytus skyriuje "Pasirengimas darbui".

Slifavimo kampo nustatymas (G pav.)

Grandinés dantys turéty bati galgstomi 30-35° kampu. Norédami
pakeisti galgstymo kampa, atsukite varzta, tvirtinantj besisukancig
plokste (G pav., 15), ir naudodami galgstuvo pagrindo skale nustatykite
norimg kampa. Priverzkite varzta, kad uzfiksuotuméte besisukanciag
plokste.

Grandinés danty galandimas

Galandant grandine, dévékite akiy ir ausy apsaugos priemones.

Pazymékite pirmajj galgstuva, pvz., Zzymekliu. Tai leis jums matyti, kiek
galy jau buvo galgsti. Jjunkite galgstuva ir palaukite, kol diskas pasieks
maksimaly greitj. Pakeiskite galvutés padétj, spausdami jg link galgstuvo
pagrindo. Atsargiai nuSlifuokite danties pjovimo krastg. Kad
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nesugadintuméte grandinés, Slifuokite kuo maziau, pasalindami kuo
maziau medziagos. Po danties galandimo iSjunkite galandimo jrenginj,
atsukite grandinés stabdymo varztg ir atleiskite grandinés kreipiamojo
strypo fiksavimo svirtj, perkelkite grandine j deSine. Grandinés stabdys
perSoks j kita dantj. Kai dantis bus norimoje padétyje, uzfiksuokite
kreipiamajg juostg ir galgskite dantj.

Galaskite kas antra grandinés dantj.

Po danty galgsimo pasukite sukamojo stalo j tinkamg kampg kitoje
puséje ir galgskite visus likusius dantis.

Po galgsimo patikrinkite grandinés grandies aukst;.

Gali atsitikti taip, kad po danty galandimo pjovimo kokybé nepagerés.
Todél po kiekvieno galandimo patikrinkite pjovimo grandziy bukle, kad
isitikintuméte, jog:

- iSlaikomas optimalus gylio matuoklio auk$cio ir danties virStnés
skirtumas (pav. M). AukSc¢io skirtumas turéty bati apie 0,5-0,8 mm. Jei
atstumas yra mazesnis, apipjaustykite ribotuvg failu;

- gylio ribotuvas turi apvaly priekinj krastg. Jei kraStas yra astrius,
apvalinkite jj failu.

10. Jprastiné techniné prieziara

Visg technine prieziurg atlikite atjunge jrenginj
nuo maitinimo Saltinio.

Pakelkite galvute, atsukite visus pjovimo disko dangcCio varztus ir

nuimkite dangtj (A pav., 11).

Atsukite tvirtinimo verzle (E pav.) ir nuimkite susidévéjusj diskg. Ant

veleno uzZdékite naujg diskg, kurio parametrai atitinka techninius

duomenis. PriverzZkite diskg, uzdékite disko apsaugg ir jg priverZkite.

Nenaudokite kity nei rekomenduojamy diskuy.
A\ DEMESIO , jamy cisky

Niekada nedirbkite be disko apsaugos.

Reguliariai valykite visg elektrinj jrankj, ypatingg démesj skirdami
elektrinio jrankio ventiliacijos angy valymui.

Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Prietaiso prieziiira

PrieziGra apima prietaiso ir jo priedy priezidra.

Niekada neatlikite prietaiso techninés prieziuros darbuy, kai jis yra
prijungtas prie maitinimo Saltinio.

Taip elgdamiesi galite sunkiai susizeisti arba patirti elektros smug;.
Prietaiso technine priezitrg sudaro visy normaliam veikimui batiny jo
sudedamuyjy daliy palaikymas pakankamai Svarioje vietoje. Valymui
negalima naudoti tirpikliy, nes tai gali nepataisomai sugadinti korpusg ir
kitus plastikinius komponentus.

Pries kiekvieng jjungima:

- Patikrinkite, ar variklio ventiliacijos angos néra uZzsikimSusios ar
nesvarios. Jei reikia, atidengti / iSvalyti Siek tiek vandeniu sudrékinta
Sluoste;

Po kiekvieno naudojimo:
- Po naudojimo atjunkite maitinimo $altinj, kad iSvengtuméte atsitiktinio
jjungimo pasaliniams asmenims arba darbo metu..

11. Atsarginés dalys ir priedai

Galima jsigyti Siuos priedus: DED86601 — atsarginis diskas

Norédami jsigyti atsarginiy daliy ir priedy, kreipkités j "Dedra Exim
Service". Kontaktine informacijg rasite vadovo 1 puslapyje.

Uzsakydami atsargines dalis, nurodykite partijos numerj vardinéje
ploksteléje ir dalies numerij i$ surinkimo brézinio.

Garantiniu laikotarpiu remontas atliekamas pagal garantinéje korteléje
nurodytas sglygas. Prasome perduoti sugedusj gaminj taisyti pirkimo
vietoje (pardavéjas privalo priimti sugedusj gaminj), siysti jj j centrinj
"Dedra Exim" aptarnavimo centrg arba siysti | ariausiai josy
gyvenamosios vietos esantj aptarnavimo centrg (aptarnavimo centry
sgrasas pateiktas www.dedra.pl). PraSome pridéti uzpildyta garantijos
kortele. Pasibaigus garantiniam laikotarpiui, remontg atlieka centriné
tarnyba. Siyskite sugedusj gaminj j aptarnavimo centrg (siuntimo iSlaidas
apmoka naudotojas).

12. Trik€iy Salinimas savarankiskai

Pries bandydami savarankiskai Salinti gedimus,
atjunkite jrenginj nuo maitinimo Saltinio.

PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS
Galgstuvas Sugadintas jungiklis  [NuneSkite prietaisg j
neveikia aptarnavimo centrg

Sugadintas maitinimo
laidas
Néra maitinimo

Nunes$kite prietaisg |
aptarnavimo centrg
Patikrinkite maitinimo
lizda. Patikrinkite, ar
nesuveiké saugiklis.
Sumazinkite elektriniam
jrankiui tenkancig apkrovag

Galgstuvas sunkiai |Virsyti darbo
jsijungia parametrai

Variklis perkaista |Uzkimsti ventiliacijos |ISvalykite skyles

angos
Vir8yti darbo ISjunkite elektrinj jrankj ir
parametrai nustokite dirbti, kol

prietaisas visiSkai atvés
Sumazinkite elektriniam
jrankiui tenkancig apkrova
Pakeiskite diskg

Pernelyg didelis
jrankio spaudimas
Susidévejes diskas

Prasta galandimo
kokybé

Patikrinkite ir
pakoreguokite grandinés
padétj

Neteisingas kampo
nustatymas

13. Prietaiso surinkimas
1. Galgstuvas — 1 vnt., 2. Diskas — 1 vnt.

14. Informacija naudotojams
elektroninés jrangos Salinima

Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas
E simbolis rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos
negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite
T atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar utilizuoti komponentus,
teisinga juos nuvezti j specializuotg surinkimo punkta, kur jie bus priimti
nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos surinkimo vietas teikia
vietos valdzios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir
iSvengti neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galin€iy atsirasti
dél produkte esan€iy potencialiai pavojingy medziagy, miSiniy ir
sudedamuyjy daliy.
Uz netinkamg atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos
teisés aktus.
ES Saliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektroning jranga,
kreipkités j artimiausig prekybos vietg arba tiekéjg, kuris jums suteiks
daugiau informacijos. }
Salinimas ne Europos Sajungos Salyse: Sis simbolis taikomas tik
Europos Sajungos Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités | vietos
valdzios institucijas arba pardavéjg dél tinkamo Salinimo bado.
Pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentg (ES) 2023/1542 dél
baterijy ir akumuliatoriy bei baterijy ir akumuliatoriy atlieky, sugedusios
arba panaudotos baterijos ir (arba) akumuliatoriai turi bati surenkami
atskirai ir perduodami aplinkai nekenksmingam perdirbimui.

Garantinis lapas
na

apie elektros ir

Katalogo Nr: ............... Partijos numeris: .........ccccconiiennnn.
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .............

Pardaveéjo antspaudas

Pardavéjo paraSas ir data: .........cccccceevvienienenne
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy,
isvardyty Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo
pasekmes. Sios garantijos sglygos yra man zinomos, k3 patvirtinu savo
parasu:

data ir vieta

I. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM* Sp. z 0.0. su bistine adresu:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés
teismas, Valstybinio teismo registro XIV 0kinis skyrius, Mokesc€iu
mokeétojo kodas 527-020-49-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas
suteikia garantijg Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus,
esancius Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti
Produkta, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie
Produkto remonto bidg (remonto atlikimo metoda) sprendzia Garantijos
suteikéjas. Jei Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra
nejmanomas, Garantijos suteikéjas pasilieka sau teise pakeisti elementg

vartotojo parasas
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su defektu arba visg Produktg kitu, veikianciu teisingai, sumazinti
Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksa néra
laikomas vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél
kompensacijos, susijusi su Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir
vykdymu, nepriklausomai nuo formos, yra apribota iki maksimaliai
Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis

Produkto elementai,
kuriems veikia garantija

Garantinés apsaugos trukmé

36 ménesiai, skai€iuojant nuo Produkto

DED8660 pirkimo datos, nurodytos Siame
Garantiniame lape
Diskas Jokiy garantijy

lll. Naudojimosi garantija sglygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildytg Produkto Garantinj lapg ir Produkto
pirkima patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos &ekis, saskaita-faktara ir
pan.). Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai,
rekomenduojama, kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus
elementus, nurodytus ,Komplektacijos sgrase“, esaniame Naudojimo
instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké saglygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypa¢
susijusiy su teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo priezitros ar valymo priemones, neatitinkancias
sglygas nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produktg, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines
neatitinkancias Naudojimo instrukcijos sglygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas paSalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy
pédsakai.

6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu,
nurodytu pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo
sgskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prieS pateikiant
pretenzijg, reikia jsitikinti, kad visi veiksmai, apraSyti Naudojimo
instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.

2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7
dienas nuo Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m.
balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda
garantijg Produktui, jei nepateikia pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame
servise arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z o. o., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra
internetinéje svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame
laikotarpyje pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose Salyse adresai yra nurodyti svetaingje:
www.dedra.pl. Jei konkreCioje Salyje nebdty garantinio serviso,
pretenzijas dél garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA
EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majgc Del Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su
defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo
sveikatai ir gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny
skaiCiuojant nuo Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo
dienos.

9. Prie$ pristatant Produktg, dél kurio yra pateikiama pretenzija,
rekomenduojama jj nuvalyti. Produkta, deél kurio yra pateikiama
pretenzija, reikia kruops$ciai supakuoti, kad jis baty apsaugotas nuo
pazeidimy transporto metu — rekomenduojama pristatyti produktg
originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo
juo naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, nei$skiria bei nesustabdo Vartotojo
teisiy dél parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.
Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant
asmens duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo

medziagas,

panaikinama Direktyva 95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis,

informuojame, kad

1. Formoje pateikty jisy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-
EXIM sp. z 0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g.
8, 05-800 Pruszkow (toliau: "Administratorius").

2. Jasy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procedirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6
straipsnio 1 dalies b punktg (toliau: ,BDAR") Duomenys teikiami
savanoriSkai, taciau jie batini garantijos procedirai

3. Jasy duomenys bus tvarkomi garantijos procediros vykdymo
nagrinéjimo laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti
nuo galimy pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol
joms jvyks senaties terminas.

4. Jusy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal radyting asmens
duomeny tvarkymo pavedimo sutartj teikiancig: technines
paslaugas, hosting‘o ar interneto svetainés priezidros paslaugas, IT
paslaugas, kurjeriy paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo
uztikrinti duomeny sauguma ir laikytis galiojan€iy teisés akty
reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir negali
naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jusy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis,
jskaitant profiliavima, ir nebus perduodami treCiajai $Saliai /
tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir
teise iStaisyti, istrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise j duomeny
perkeliamuma, teise priestarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy
asmens duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto
adresu:daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skundg tinkamai duomeny apsaugos institucijai;
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Originalo instrukciju tulkojums

Atbilstibas deklaracija ir pievienota rokasgramatai ka atseviSks
dokuments. Ja nav atbilstibas deklaracijas, 10dzu, sazinieties ar Dedra
Exim Ltd.

Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti rokasgramatai ka atseviSka
brosira.

ﬂ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti ar

simbolu, un visas instrukcijas.

Sadu bridindgjumu un droibas noradijumu neievéro$ana var izraisit
elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku vai nopietnus ievainojumus.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turpmakai atsaucei.
2. lerices apraksts

A attéls: 1. Roté&joSais disks, 2. Atbalsta galds ar skalu, 3. Kédes buferis,
4. Kédes vadibas slieksnis, 5. Kédes blokéSanas svira, 6. Kédes
blokéSanas sviras atbrivoSanas pogu, 7. Kédes atsitiena spiedvarstu, 8.
Atvérums asinasanas ierices piestiprinaSanai pie galda, 9. AsindSanas
dziluma reguléSanas skrive, 10. AsindSanas dziluma atsitgjs, 11.
DroSibas parsegs, 12. Abraziva diska, 13. Rokturis, 14. leslégSanas
slédzis, 15. Rot&josa galda stiprindjuma skrave.

3. Paredzetais ierices lietojums

lerice ir izstradata, lai asinatu koksnes motorzagu grieSanas kédes.
Izmantojiet tikai pastiprinatas shpéSanas disku. Pastiprinats disks ir
slipéSanas disks, kura slipéSanas graudi ir savienoti ar saistvielu, un visa
struktdra ir papildus pastiprinata, visbiezak ar stikla Skiedru. Tadégjadi
disks ir izturigaks, dro$aks un stabilaks, asinot motorzagu kédes.
lekartu ir atlauts izmantot remontdarbos un bivdarbos, remontdarbnicas,
amatieru darbos, ievérojot lietoSanas instrukcija ietvertos lietoSanas
noteikumus un pielaujamos darba apstaklus.
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4. LietoSanas ierobezojumi

lekartu drikst lietot tikai saskapa ar turpmak noraditajiem
"Pielaujamajiem ekspluatacijas apstakliem".

Tapat ir aizliegts apstradat materialus, kas nav aprakstiti sadala "3.
Paredzétais masinas lietojums”. Neatlautas izmainas mehaniskaja
un elektriskaja konstrukcija, jebkadas modifikacijas, apkopes
darbibas, kas nav aprakstitas lietoSanas instrukcija, tiks uzskatitas
par nelikumigam, ka rezultata nekaveéjoties tiks zaudétas garantijas
tiesibas un atbilstibas deklaracija zaudés spéeku.

Jebkada izmantoSana, kas nav paredzéta vai neatbilst lietoSanas
instrukcijai, izraisTs tdltéju garantijas tiesibu zaudésanu.

Pielaujamie darba apstakli
Partraukta darbiba S2 15 min

5. Raksturlielumi

lerices modelis DEDB8660
Darba spriegums [V] 230
Tikla frekvence [Hz] 50
DroSibas klase 85
Aizsardziba no tieSas pieejas 1]
Nominala jauda [W] 1P20
Maks. rotacijas atrums nO [min-1] 5800
Apal$ abrazivs papirs [mm] 108
Urbuma diametrs [mm] 23,2
Asmens biezums [mm] 3,2
Lenka diapazons [°] 35
Skanas spiediena lTmenis LPA [dB(A)] 63
Mérijuma nedroSums Kpa [dB(A)] 3
Skanas jaudas limenis Lwa [dB(A)] 76
Mérijuma nedroSums Kwa [dB(A)] 3
Vibracijas menis uz roktura ah,w [m/s2] <2,5
Mérijuma nedroSums K [m/s2] 1,5

Informacija par vibraciju un troksni

Kombinéta vibracijas vértiba ah un mérijumu nenoteiktiba tika noteikta
saskana ar EN 62841-1 un ir noradrta tabula.

Trok$na emisijas tika noteiktas saskana ar EN 62841-1, vértibas ir
noraditas tabula.

AUZMANTBU Troksnis var izraisit dzirdes bojajumus, darba

laika vienmeér jalieto dzirdes aizsardziba!

Deklaréta kopéja vibracijas vértiba ir izmérita saskana ar standarta testa
metodi, un to var izmantot, lai salidzinatu vienu iekartu ar citu. Noradrto
vibracijas Iimeni var izmantot arT vibracijas iedarbibas sakotnéjam
noveértéjumam.

Vibracijas ITmenis iekartas faktiskas lietoSanas laikd var atSkirties no
deklarétajam vertibam atkariba no darba riku lietoSanas, jo Tpasi no
apstradajamas detalas veida un nepiecieSamibas noteikt pasakumus
operatora aizsardzibai. Lai precizi novértétu ekspozicijas faktiskos
lietoSanas apstaklos, janem véra visas darba cikla dalas, tostarp periodi,
kad masina ir izslégta vai kad ta ir ieslégta, bet netiek izmantota darbam.

6. Sagatavosana darbam
AUZMANTBU _Ve_l(flet visus sagatavosanas darbus, atvienojot
ierici no stravas padeves.

lerici jalieto labi apgaismota vietd uz ldzenas, vienmérigas virsmas.
Pirms darba sdk$anas asinamais japiestiprina pie darba galda. Sim
nolikam asinamais riks japiestiprina pie galda ar divam skravém (nav
ieklautas komplekta), izmantojot atvérumus asinama rika pamatné (att.
B). Rotéjosa diska stiprindjuma uzgrieznis, kas atrodas zem ierices,
jaizvirza arpus darba galda malas (att. B, 15).

7. Savienojums ar elektrotiklu

Pirms ierices pieslégSanas elektrotiklam parliecinieties, vai baroSanas
spriegums atbilst uz nominalas plaksnites noraditajai vértibai.

Stravas padeves instalacijai jaatbilst elektroinstalaciju pamatprasibam
un lietoSanas droSibas prasibam. Piegades kabela minimala
Skérsgriezuma parametri un droSinatdja nominala vértiba atkariba no
ierices jaudas ir noradtti turpmak tabula:

Minimalais vaditaja C tipa droSinataja
8kersgriezums [mm?] | minimala vértiba [A]
<700 0,75 8

lerices jauda [W]

UzstadiSana javeic kvalificeétam elektrikim. Ja izmantojat pagarinatajus,
parliecinieties, ka vadu Skérsgriezums nav mazaks par nepiecieSamo
(sk. tabulu). Izvietojiet elektribas kabeli ta, lai ekspluatacijas laika to
nevarétu pargriezt. Neizmantojiet bojatus pagarinatajus. Periodiski
parbaudiet baroSanas kabela stavokli. Nevelciet stravas kabeli.

8. lerices ieslégsana

T Pirms ierices iedarbinasanas ir svarigi veikt
AUZMANIBU darbibas, kas aprakstitas sadala "Ekspluatacijas
sagatavosana".

lerices ieslégSanas slédzis atrodas uz ierices korpusa, pie roktura (att.
A, 14, nav redzams attéla). Lai ieslégtu ierici, nospiediet pogu pozicija I.

9. lerices darbiba
Kédes uzlikSana (att. F)

PINPAINYE]  Uzliekot kédi, lietojiet aizsardzibas cimdus

Pirms uzlikS8anas un asina$anas keédi rapigi notiriet. Nonemiet visus
materiala atliekas, ripigi nomazgajiet ar neuzliesmojosu lidzekli.

Kédes mazgasanai nedrikst lietot benzinu, spirta bazes vielas un citus
Kédes vadibas slieksnis lauj uzstadit kedi tapat k& motorzaga vadibas
slieksnt. Parvietojiet kédes blokéSanas sviru (att. B, 1) pa kreisi.
levietojiet kédi ar grieSanas zobiem uz augsu slieksna rievas (att. B, 3).
lestatiet kédes buferi (att., B, 4/F,3) t, lai tas blokétu kédes kustibu pa
kreisi. Lai nostiprinatu kédi sliedes rieva, mainiet sviras poziciju,
parvietojot to pa labi. Ja kédei ir atslabums (to var parvietot pa labi),
nospiediet sviras atbrivoSanas pogu (att. B, 2), parvietojiet sviru pa kreisi,
atlaidiet pogu un atkal parvietojiet sviru pa labi. Slidnes plaksném jaspiez
kéde ta, lai to nevarétu parvietot.

Slipésanas dziluma iestatiSana (att. H)

Parvietojiet asindSanas galvinu uz leju un viegli piespiediet, parbaudot,
cik dzili disks parvietojas pa kédes zobu. AsinaSanas dzilumu var regulét,
mainot (pievelkot vai atvelkot) kédes bufera spiedvarsta skrives poziciju
(att., A, 9 un 10). Skrdves iestatljums laus asinat katru zobu vienada
garuma.

Asinasanas lenka iestatiSana (att. G)

Kédes zobus jaasina 30-35° lenki. Lai mainitu slipéSanas lenki,
jaatskriivé rotéjosa diska fikséjosa uzgriezna (attéls G, 15) un, izmantojot
asindSanas ierices pamatnes skalu, jaiestata vélamais lenkis.
Pieskravéjiet uzgriezni, lai fiksétu rotéjoSo disku.

Kédes zobu asinasana

AUZMANTBU @sinot kédi, lietojiet acu un dzirdes aizsardzibas
lidzek|us.

Atzimejiet pirmo asindmo zobu, piemé&ram, ar markieri. Tas laus
orientéties, cik daudz zobu ir asinati. leslédziet asinamo riku, pagaidiet,
[Tdz disks sasniedz maksimalo rotacijas atrumu. Mainiet galvas poziciju,
nospiezot to asinamo rika pamatnes virziena. Uzmanigi slipgjiet zoba
grieSanas malu. Lai novérstu kédes bojajumus, slipéjiet péc iespéjas
1sdk, nonemot péc iespéjas mazdku materidla slani. Péc zoba
asinasanas izslédziet asinamo ierici, atslabiniet kédes bufera skravi un
atbrivojiet keédes vadibas slieksna blokéSanas sviru, parvietojiet kédi pa
labi. Kédes buferis parleks uz nakamo zobu. Kad zobs ir novietots
vélamaja pozicija, pievelciet vadibas slieksni un asiniet zobu.

Slipé&jiet katru otro kédes zobu.

Péc zobu asinadanas pagrieziet rotacijas plati atbilsto$a lenkT otra pusé
un asiniet visus paréjos zobus.

Parbaudiet kédes posma augstumu péc asinasanas.

Var gadities, ka péc zobu asinaSanas grieSanas kvalitate neuzlabojas.
Tapéc péc katras asindSanas japarbauda grieSanas posmu stavoklis,
parbaudot, vai:

- ir saglabata optimala atSkiriba starp dziluma ierobezotaja augstumu un
zoba virsotni (att. M). Augstuma starpibai jabat apméram 0,5 — 0,8 mm.
Ja attalums ir mazaks, ierobezotaju janofilé ar vili;

- dziluma ierobezotajam ir noapalota priek$éja mala. Ja mala ir asa, ta
janoapalo ar vili.

10. Karteja apkope

AUZM ANIBU Veiciet visas apkopes darbibas, atvienojot ierici

no stravas padeves.

Disku nomaina (att. E)

Paceliet galvu, atskruvéjiet visus diska parsega skraves un nonemiet
parsegu (att. A, 11). Atskrivéjiet stiprinajuma uzgali (att. E), nonemiet
nolietoto disku. Uzstadiet uz varpstas jaunu disku, kura parametri atbilst
tehniskajiem datiem. Pieskravéjiet disku, uzstadiet un pieskravéjiet diska
aizsargu.
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- Nelietojiet citus disku, kas nav ieteikti. Nekad
AUZMAMBU nestradajiet bez diska aizsega.

Regulari tiriet visu elektroinstrumentu, TpaSu uzmanibu pievérSot
elektroinstrumenta ventilacijas atveru tiriSanai.

Uzglabajiet ierici bérniem nepieejama vieta.
lerices apkope
UzturéSana ietver ierices un tas piederumu apkopi.

Nekad neveiciet ierices apkopes darbus, kameér ta ir pieslégta
stravas avotam.

Sada riciba var izraisit nopietnas traumas vai elektroSoku.
lerices apkope ietver visu tas sastavdalu, kas nepiecieSamas normalai
darbibai, uzturé$anu pietiekami tira stavokli. TiriSanai nedrikst izmantot

plastmasas sastavdalas.

Pirms katras palaiSanas:

- Parbaudiet, vai motora ventilacijas atveres nav aizséréjusas vai netiras.
Ja nepiecieSams, atsegt/notirit ar dranu, kas nedaudz samitrinata ar
adeni;

Péc katras lietoSanas:

- Atvienojiet stravas padevi, lai novérstu nejausu
nepiedero§am personam vai ekspluatacijas laika.

11. Rezerves dalas un piederumi

Piegadajamie piederumi: DED86601 — rezerves disks

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar Dedra Exim
Service. Kontaktinformacija atrodama rokasgramatas 1. lappusé.
Pasutot rezerves dalas, lidzu, noradiet sérijas numuru uz plaksnites un
detalas numuru no montazas raséjuma.

Garantijas laika remonts tiek veikts saskana ar garantijas kartes
noteikumiem. Lddzu, nododiet bojato preci remontam pirkuma vieta
(pardevéjam ir pienakums pienemt bojato preci), nosdtiet to uz Dedra
Exim centralo servisa centru vai nositiet to uz jasu dzivesvietai tuvako
servisa centru (servisa centru saraksts atrodams www.dedra.pl). Ladzu,
pievienojiet aizpilditu garantijas karti. Péc garantijas termina beigam
remontu veic centralais dienests. Nosutiet bojato izstradajumu uz servisa
centru (transporté$anas izmaksas sedz lietotajs).

12. Patstaviga problému novérSana

AUZMANTBU Pirms veicat traucéjumu novérSanu, atvienojiet

ierici no baro$anas avota.

ieslégSanos

PROBLEMA CELONS RISINAJUMS
Asinamais Bojats slédzis Nododiet ierici servisa
instruments centra
nedarbojas
Bojats baro$anas Nododiet ierici servisa
vads centra
Nav baroSanas Parbaudiet stravas padeves
ligzdu. Parbaudiet, vai nav
izslédzies droSinatajs.
Asinamais Parsniegti Samaziniet elektriska
instruments griti  |pielaujamie darba instrumenta slodzi
iedarbojas parametri
Motors parkarst Aizséréjusi Notiriet atveres
ventilacijas atvérumi
Parsniegti Izslédziet elektrisku
pielaujamie darba instrumentu, partrauciet
parametri darbu, ITdz ierice ir pilniba
atdzisusi
Parak liels Samaziniet elektriska
instrumenta instrumenta slodzi
spiediens
Zema asinaSanas |Nolietota diska Nomainiet disku
kvalitate
Nepareizi iestatits Parbaudiet un izlabojiet
lenkis kédes novietojumu

13. lerices salikSana

1. Asinamais riks 1 — gab., 2. Disks — 1 gab.

14. Informacija lietotajiem par
elektronisko iekartu iznicinasanu
majsaimniecibam)

ﬁ Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja

elektrisko un
(attiecas uz

dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas
iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja
~ velaties atbrivoties no sastavdalam, atkartoti izmantot vai
redenerét, pareizi ir nogadat tas specializéta savak$anas punkta, kur tas
tiks pienemtas bez maksas. Informaciju par lietotu iekartu savakSanas

punktu atraSanas vietu sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas
timekla vietnés.

Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities
no negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties
produkta sastdva esoSo potenciali bistamo vielu, maisijumu un
sastavdalu déel.

Par nepareizu atkritumu apglabasanu draud sodi
attiecigajiem vietgjiem noteikumiem.

Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.

apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai
uz Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties So izstradajumu izmest,
sazinieties ar vietéjam iestadem vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo
utilizacijas metodi.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2023/1542
par baterijam un akumulatoriem un bateriju un akumulatoru atkritumiem
bojatas vai izlietotas baterijas/akumulatori jasavac atseviski un janodod
videi nekaitigai parstradei.

Garantijas talons
uz

saskana ar

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: ..........ccccceevieeennnnn.
Lietotaja apliecinajums:
Ar 3o apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka
arl par LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu
neievéro$anas sekam. Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu
ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta Lietotaja paraksts

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija, registracijas numurs KRS
0000062517, VarSavas Rajona Tiesa VarSava, Valsts tiesas registra XIV.
Saimnieciska nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals:
100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem Saja Garantijas talona, Garants
pieskir garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisttu pé&c iemesliem,
esoSiem Produkta Lietotajam nodoSanas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot
Produktu, ja defekts tiks konstatéts garantijas laika. Produkta
uzlabo$anas veids (remonta izdari§anas metode) ir atkarigs no Garanta
uzskata. Gadijuma, kad Garants konstatés, ka remonts nav iesp&jams,
Garantam ir tiestbas mainit bojatu elementu vai visu Produktu uz brivu
no defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no liguma.

5. Attieciba uz Lietotdjam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila
Likuma "Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par
zaudéjumiem, savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslég$anu un
izpildisanu, neatkarigi no tiesiskam attiecibam, ir ierobezota tikai lidz
nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks
Produkta elementi,
apnemti ar garantiju

DED8660
Disks

lll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotaja Produkta Garantijas talons ar Lietotaja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktdrrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu
Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas
instrukcijas dala.

2. Lieto$anas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéro$ana.
3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem,
sekojoSos gadijumos:

Garantijas aizsardzibas laiks

36 ménesi, skaitot no Produkta iegades
datuma noradita Garantijas talona
Nav garantijas
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a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tiriSanas joma;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas Iidzek|us, kas neatbilst
LietoSanas Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus,
bez saskanosanas ar Garantu;

e. Lietotajs lieto Produktd ekspluatacijas materialus, kas neatbilst
LietoSanas Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"
izpratné, zaudé garantijas tiesibas attiecibd uz Produktam, kura,
Lietotaja darbibas rezultata:

- tika likvidéti, mainiti vai bojati sérijas numuri, datu apzimé&jumi vai
nominalas tabulinas;

- tika bojatas vai mainitas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpoSanu, ja
izriet no LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam
izmaksam.

IV. Reklamacijas procedira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms

reklamacijas pazinoSanas, Lietotdjam ir pienakums parbaudit, vai visa

darbiba, tostarp aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7

dienu laika no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotjs, kas nav

patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civilikums" izpratn&, zaudé
garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, ja nesniegs reklamacijas
pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta

iegades vieta, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM

sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polija.

4. Lietotajs var ar1 sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot formularu,

pieejamu majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazinoSanas

formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviskam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl.

Gadijuma, kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas

pazinojumi jabut sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,

05-800 Pruszkéw (Polija).

6. Nemot vera Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai

un dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no

dienas, kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to notirit.

Rekomendé&jam ripigi pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem

transportéSanas laikd (ieteicama Produkta piegade originala

iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta

defektu,, apnemtu ar garantiju, Lietotdjs nevargja to lietot. Garantija

neizslédz, neierobeZzo un neaptur Lietotdja tiesibu, kas izriet no
atbildibas par pardota produkta neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila

Regulas (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz

personas datu apstradi un $adu datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu

95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu, informé&jam jds, ka.

1. Jasu veidlapa noradrtu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z
0.0., ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(talak: “Parzinis”).

2. Jasu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procedaru
saskana ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta:
“VDAR”) 6. panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet
nepiecieSama garantijas proceddras veik$anai.

3. Jisu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiSanas laika un
arhivéSanas nolikos gadijuma, ja bls nepiecieSams aizstavéties
pret jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka I1dz to termina
beigam.

4. JOsu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus
parzinim, pamatojoties uz rakstisku Iigumu par personas datu
apstrades uzticéSanu, cita starpa subjektiem, kas nodroSina:
tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu vai vietnes apkopi, IT
pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina piegadatajiem ir
pienakums nodrosinat datu droSibu un ievérot piemérojamo likumu
prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst
izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas
noteikti llguma ar Parzini.

5. Jisu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida,
un tie netiks parsattti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laika piek|ut saviem datiem un labot, dzést,
ierobezot apstradi, tiestbas parsiatit datus, tiesibas iesniegt
iebildumus, jebkura bridr.

7. Visos jautajumos, kas saisttti ar jisu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat sazinaties ar $o e-pasta adresi:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiesibas iesniegt sidzibu iestadei, kas ir atbildiga par
personas datu aizsardzibu.

MY Tartalomjegyzék

. Fényképek és rajzok

. A készlilék leirasa

. A készulék rendeltetésszer( hasznalata
. A hasznalat korlatozasa

. Miszaki adatok

. El6készités a mikddéshez

. Csatlakozas a halézathoz

. A készlilék bekapcsolasa

. Az egység miikbdése

10. Rutinszer( karbantartas

11. Pétalkatrészek és tartozékok

12. Hibaelharitas 6nalléan

13. A késziilék Osszeszerelése

14. Tajékoztatas a felhasznalok szamara az elektromos és elektronikus
berendezések artalmatlanitasarol

15. Garanciakartya

OCoONOORWN -

Az eredeti utasitasok forditasa

A megfelel6ségi nyilatkozatot kilon dokumentumként csatolték a
kézikonyvhoz. Megfeleldségi nyilatkozat hianyaban kérjik, forduljon a
Dedra Exim Kift.

Az altalanos biztonsagi
kézikdnyvhoz.

ﬂ FIGYELEM.

el6irasokat kulon flizetként csatoltuk a

Olvassa el a szimbolummal jelolt
figyelmeztetéseket és az 6sszes utasitast..

Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi utasitasok figyelmen kivdl
hagyasa aramutést, tizet vagy sulyos sérllést okozhat.

Orizze meg az 6sszes figyelmeztetést és utasitast a késdbbi
hivatkozashoz.

2. A késziilék leirasa

A abra: 1. Forgdasztal, 2. Mérleges tamasztéasztal, 3. Lancstop, 4.
Lancvezetd rud, 5. Lanczaro kar, 6. Lanczar kioldé gomb, 7. Lanciutk6zé
nyomodcsavar, 8. A csiszologép asztallapra t6rténd rogzitéséhez
szukséges furat, 9. Csiszolasi mélység bedllité csavar, 10. Csiszolasi
mélység (tkdz6, 11. Biztonsagi védéburkolat, 12. Csiszolékorong, 13.
Fogantyu, 14. Kapcsolo, 15. Forgbasztal rogzité csavar.

3. A késziilék rendeltetésszer(i hasznalata

A készulék fa lancfiirészek vagolancainak élezésére szolgal.

Kizarélag megerésitett csiszolokorongokat hasznaljon. A megerdsitett
korong olyan csiszolokorong, amelyben a csiszoloszemcsék
Osszeragasztva vannak, és az egész szerkezetet tovabbi megerdsitéssel
lattak el, leggyakrabban U(vegszéllal. Ezaltal a korong tartésabb,
biztonsagosabb és stabilabb a lancfiirész lancok élezése soran.

A gépet felujitasi és épitési munkaknal, javitdmlhelyekben, amatér
munkaknal szabad hasznalni, a hasznalati utasitdsban szerepld
hasznalati feltételek és megengedett munkakorilmények betartasa
mellett.

4. A hasznalat korlatozasa

A gépet csak az alabbi "Megengedett lizemeltetési feltételek"
szerint szabad hasznalni.

Tilos tovabba olyan anyagok feldolgozasa, amelyek nem
szerepelnek a "3. A gép rendeltetésszerii hasznalata" pontban. A
mechanikai és elektromos szerkezeten végzett, nem engedélyezett
valtoztatasok, barmilyen moédositas, a kezelési utmutatoban nem
leirt karbantartasi miiveletek jogellenesnek mindsiilnek, és a
jotallasi jogok azonnali elvesztését eredményezik, a megfelel6ségi
nyilatkozat pedig érvényét veszti.

Barmilyen nem rendeltetésszerli vagy a hasznalati utasitasnak nem
megfelel6 hasznalat a garancialis jogok azonnali elvesztését vonja maga
utan.

Megengedett lzemeltetési feltételek
Id6szakos miikddés S2 15 perc

5. Miiszaki adatok

A készllék modellje DEDB8660
Uzemi fesziiltség [V] 230
Halézati frekvencia [Hz] 50
Védelmi osztaly 85
Kozvetlen hozzaférés elleni védelmi fokozat Il
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Névleges teljesitmény [W] 1P20
Maximalis fordulatszam n0 [min-1] 5800
Kerek csiszolépapir [mm] 108
Lyuk atméréje [mm] 23,2
Lapatvastagsag [mm] 3,2
Szogtartomany [] 35
Hangnyomas szint LPA [dB(A)] 63
Mérési bizonytalansag Kpa [dB(A)] 3
Hangteljesitmény Lwa [dB(A)] 76
Mérési bizonytalansag Kwa [dB(A)] 3
A markolaton mért vibracios szint ah [m/s2]-ben <2,5
Mérési bizonytalansag K [m/s2] 1,5

Tajékoztatas a rezgésekrol és a zajrol

Az ah kombinalt rezgésértéket és a mérési bizonytalansagot az EN
62841-1 szabvany szerint hataroztdak meg, és a tablazatban
szerepelnek.

A zajkibocsatast az EN 62841-1 szabvany szerint hatarozték meg, az
értékeket a fenti tablazat tartalmazza.

AFIGYELEM A zaj hallaskarosodast okozhat, munka koézben

mindig viseljen hallasvédoét!

A bejelentett teljes rezgéseértéket szabvanyos vizsgalati mddszerrel
mérték, és felhasznalhatd egy berendezés egy masik berendezéssel
valé Osszehasonlitasara. A megadott rezgésszint a rezgésexpozicio
elézetes értékelésére is hasznalhato.

A berendezés tényleges hasznalata soran a rezgésszint eltérhet a
megadott értékektdl, a munkaeszkdzok hasznalatatdl, kuléndésen a
munkadarab tipusatél és a kezel6 védelmét szolgald intézkedések
meghatarozasanak szikségességétdl fliggéen. A tényleges hasznalati
kérilmények kdzétti expozicié pontos becsléséhez a miikddési ciklus
minden részét figyelembe kell venni, beleértve azokat az idészakokat is,
amikor a gép ki van kapcsolva, vagy amikor be van kapcsolva, de nem
hasznaljak munkara.

6. El6készités a miikodéshez

AFIGYELEM Minden el6készité6 munkat ugy végezzen el, hogy
a késziiléket levalasztja az aramellatasrol.

A készlléket jol megvilagitott helyen, sik, egyenletes feliileten kell

hasznalni. A munka megkezdése el6tt rogzitse az élez6t a

munkaasztalhoz. Ehhez régzitse az élez6t két csavarral (nem tartozék)

az asztallaphoz az élezd aljan talalhato lyukak segitségével (B abra). A

készlilék alatt talalhatd, a forgdlemezt rogzité anyanak ki kell nyudlnia a
munkafelllet kontarjan tulra (B abra, 15).

7. Csatlakozas a halozathoz

Miel6tt a készuléket a tapegységhez csatlakoztatja, gy6z6djon meg arrdl,
hogy a tapfeszlltség megfelel a teljesitménytablan feltlintetett értéknek.
Az aramellatd berendezésnek meg kell felelnie az elektromos
berendezésekre vonatkozé alapvetd kdvetelményeknek, és meg kell
felelnie a hasznalatra vonatkozé biztonsagi koévetelményeknek. A
tapkabel minimalis keresztmetszetére és a biztositék névleges értékére
vonatkozé paramétereket a késziilék teljesitményétél fliggéen az alabbi
tablazat tartalmazza:

Eszkoz teljesitménye Minimalis vezets- C tipusu biztositék
[W] keresztmetszet [mm?] | minimalis értéke [A]

<700 0,75 8

A beszerelést szakképzett villanyszerelébnek kell elvégeznie.
Hosszabbité kabelek hasznalatakor Ugyelijen arra, hogy a vezeték
keresztmetszete ne legyen kisebb a sziikségesnél (lasd a tablazatot). Az
elektromos kabelt ugy helyezze el, hogy mikdédés kézben ne alljon fenn
az elvagodas veszélye. Ne hasznaljon sérllt hosszabbitot.
Rendszeresen ellen6rizze a tépkabel allapotat. Ne huzza meg a
tapkabelt.

8. A késziilék bekapcsolasa

AFIGYELEM A késziilék iizembe helyezése el6tt feltétlentil el

kell végezni az "Uzembe helyezés el6készitése"
cimii fejezetben leirt Iépéseket.

A készilék kapcsoldja a késziilék hazan, a fogantyu kdzelében talalhato
(A. abra, 14, a fotén nem lathatd). A késziilék bekapcsolasahoz nyomja
meg a gombot az |. allasba.

9. Az egység miitkodése
A lanc felszerelése (F. abra)

AFIGYELEM A lanc felszerelésekor viseljen véddkesztyiit.

A lanc felszerelése és élezése el6tt alaposan tisztitsa
meg. Tavolitson el minden anyagmaradvanyt, és alaposan mossa le nem
gyulékony szerrel.

A lanc tisztitasahoz ne hasznaljon benzint, alkoholalapu anyagokat vagy
mas gyulékony szereket. A lancot alaposan szaritsa meg.

A lancvezetd sin lehet6vé teszi a lanc felszerelését ugyanugy, mint egy
lancflrész vezetd sinére. Tolja balra a lanczaro kart (B abra, 1). Helyezze
be a lancot a sin hornyaba (B abra, 3) ugy, hogy a vagéfogak felfelé
nézzenek. Helyezze a lancstopot (B abra, 4/F,3) ugy, hogy
megakadalyozza a lanc balra torténd elmozdulasat. A lanc rogzitéséhez
a vezet6érudak hornyaban mozgassa a kart jobbra. Ha a lanc laza (jobbra
elmozdithatd), nyomja meg a kar kioldé gombjat (B abra, 2), mozgassa
a kart balra, engedje el a gombot, majd mozgassa a kart ismét jobbra. A
lemeznek ugy kell rogzitenie a lancot, hogy az ne tudjon elmozdulni.

Az orlési mélység beallitasa (H. abra)

Mozgassa lefelé az élezdfejet, és nyomja meg dvatosan, ellenérizve,
hogy a tarcsa milyen mélyen mozog a lanc fogai mentén. Az élezd
mélységét a lanciitkdzé6 nyomodcsavar (A abra, 9 és 10) helyzetének
megvaltoztatasaval (meghuzassal vagy meglazitassal) lehet beallitani. A
csavar beallitdsaval minden fog ugyanolyan hosszusagura élezheté.

Az élez6 szog beallitasa (G abra)

A lanc fogait 30-35°-0s szdgben kell élesiteni. A csiszolasi szog
megvaltoztatasahoz lazitsa meg a forgdlemezt rogzité anyat (G abra,
15), és az élez6 alapjan talalhato skala segitségével allitsa be a kivant
szoget. Huzza meg az anyat a forgdlemez régzitéséhez.

A lanc fogainak élezése

A lanc élezése kozben viseljen szem- és fiilvédét.

Jeldlie meg az els6 élezendé fogat, pl. filctollal. igy lathatja, hogy hany
fogat élezett mar. Kapcsolja be az élezét, és varja meg, amig a tarcsa
eléri a maximalis sebességét. A fej helyzetét ugy valtoztathatja meg,
hogy az élezé alapja felé nyomja. Ovatosan csiszolja le a fog vagéélét.
A lanc karosodasanak elkerllése érdekében csiszoljon a lehetd
legkevesebbet, eltavolitva a lehet6 legkevesebb anyagot. A fog élezése
utan kapcsolja ki az élezét, lazitsa meg a lancstop csavart, és engedje
fel a lancvezet6 rud reteszel6 kart, majd mozgassa a lancot jobbra. A
lancstop a kdvetkez6 fogra ugrik. Miutan a fog a kivant helyzetbe kertilt,
szoritsa be a vezet6rudat, és élezze meg a fogat.

Csiszolja meg a lanc minden masodik fogat.
A fogak élezése utan forditsa el a forgotanyért a masik oldalon a
megfelel6 szogbe, és élezze meg az dsszes tobbi fogat.

Az élezés utan ellendrizze a lancszem magassagat.

El6fordulhat, hogy a fogak élezése utan a vagasi minéség nem javul.
Ezért minden élezés utan ellendrizze a vagoé lancszemek allapotat, hogy:
- a mélységmérd magassaga és a fog hegye kodzétti optimalis kiilonbség
megmaradjon (M. abra). A magassagkulonbségnek kb. 0,5 — 0,8 mm-
nek kell lennie. Ha a tavolsag kisebb, reszelje le a korlatozét egy
reszelével;

- a mélységkorlatozé eliilsé éle lekerekitett. Ha az él éles, reszel6vel
kerekitse le.

10. Rutinszerii karbantartas

AFIGYELEM Minden karbantartast a késziilék aramellatasroél
levalasztva végezzen el.

A penge cseréje (E abra)

Emelje fel a fejet, csavarja ki az 6sszes pengefedél csavart, és vegye le

a fedelet (A abra, 11). Csavarja ki a régzitéanyat (E abra), és vegye le a

kopott tarcsat. Helyezzen egy Uj, a miszaki adatoknak megfeleld

paraméterekkel rendelkezd tarcsat az orséra. Huzza meg a tarcsat,

helyezze vissza a tarcsa védéburkolatat, és huzza meg.

AFIGYELEM Ne hasznaljon az ajanlottaktél eltéré tarcsakat.

Soha ne dolgozzon a tarcsa védéburkolata nélkiil.

Rendszeresen tisztitsa meg a teljes elektromos szerszamot, kilénds
figyelmet forditva az elektromos szerszdm szellézdnyilasainak
tisztitasara.

Tartsa a késziiléket gyermekek szamara elérhetetlen helyen.

A késziilék karbantartasa
A karbantartds magaban foglalja a készllék és tartozékainak
karbantartasat.

Soha ne végezzen karbantartasi munkalatokat a késziiléken,
mikozben az aramforrashoz van csatlakoztatva.

Ez sulyos sérulést vagy aramuitést okozhat.

A késziilék karbantartasa a készilék normal miikodéséhez szikséges
valamennyi alkatrészének ésszerlen tisztan tartasabdl all. A tisztitashoz
nem szabad oldészereket hasznalni, mivel ez helyrehozhatatlan karokat
okozhat a késziilékhazban és mas mianyag alkatrészekben.

Minden egyes lizembe helyezés el6tt:
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- Ellenérizze, hogy a motor szell6zényilasai nincsenek-e eltémédve vagy
szennyezve. Ha sziikséges, tegye kiltisztitsa meg egy vizzel enyhén
megnedvesitett ruhaval;

Minden egyes hasznalat utan:
- Kapcsolja ki a tapellatast, hogy elkertlje az illetéktelen személyek altali
vagy mikodés kdzbeni véletlen bekapcsolast.

11. Potalkatrészek és tartozékok

Megvasarolhaté kiegésziték: DED86601 — csere tarcsa.

Pétalkatrészek és tartozékok beszerzéséhez forduljon a Dedra Exim
szervizhez. Az elérhetéségek a kézikonyv 1. oldalan talalhatok.
Pétalkatrészek rendelésekor kérjiik, adja meg a tipustablan szereplé
tételszamot és az alkatrészszamot a szerelési rajzrol.

A garancidlis idészak alatt a javitdsokat a jotallasi jegyben foglalt
feltételek szerint végzik el. Kérjuk, hogy a hibas terméket javitasra adja
at a vasarlas helyén (az eladd kételes a hibas terméket atvenni), kildje
el a Dedra Exim koOzponti szervizk6zpontjaba, vagy kuldje el a
lakohelyéhez legkdzelebbi szervizkdzpontba (a szervizkdzpontok listaja
a www.dedra.pl oldalon talalhatd). Kérjik, csatolja a kitoltott jotallasi
jegyet. A garanciaidé lejarta utan a javitasokat a kdzponti szerviz végzi.
Kdildje el a hibas terméket a szervizkdzpontba (a szallitasi koltséget a
felhasznalo fizeti).

12. Hibaelharitas onalléan

A\FIGYELEM

Huzza le a késziiléket a tapegységrél, miel6tt
megkisérelné a hibaelharitast.

PROBLEMA OK MEGOLDAS
A hegyez6 nem Sérult kapcsolo Vigye a készlléket egy
mikodik szervizkbzpontba
Sérilt tapkabel Vigye a készUléket egy
szervizkdzpontba
Nincs aramellatas Ellenérizze a konnektort.
Ellendrizze, hogy kioldott-
€ a biztositék.
A hegyez6 A megengedett Csokkentse az elektromos
nehezen indul mikodési paraméterek |szerszam terhelését
tullépése
A motor Eltdmo6dott Tisztitsa meg a furatokat
tulmelegszik szell6zényilasok

A megengedett Kapcsolja ki az elektromos
mikodési paraméterek |szerszamot, és hagyja

tullépése abba a munkat, amig a
készulek teljesen lehdil

Tulzott Csokkentse az elektromos

szerszamnyomas szerszam terhelését

Rossz hegyezési
mindség

Elkopott tarcsa Cserélje ki a tarcsat

Helytelen
szbgbedllitas

13. A késziilék 6sszeszerelése
1. Elez6 — 1 db, 2. Tarcsa — 1 db.

14. Tajékoztatds a felhasznalék szamara az
elektromos és elektronikus berendezések
artalmatlanitasarodl (a haztartasokat érinti)

:g A termékeken vagy a kisér6 dokumentacion feltlintetett

Ellenérizze és javitsa ki a
lanc helyzetét

szimbdlum azt jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus
berendezéseket nem szabad a haztartdsi hulladékkal egyiitt
~ artalmatlanitani. Ha az alkatrészeket meg kell semmisiteni, Gjra
kell hasznalni vagy hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi
6ket egy erre szakosodott gyUjtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik Sket.
A hasznalt berendezések gyijt6helyeir6l a helyi hatésagok adnak
tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfelelé artalmatlanitdsa lehetévé teszi az értékes
er6forrasok megdrzését és az egészségre és kornyezetre gyakorolt azon
negativ hatasok elkerllését, amelyek a készilékben 1évd veszélyes
anyagok, keverékek és Osszetevék esetleges jelenlétébdl adédnak.
A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozo helyi el6irasok szerint
blintetés veszélyével jar.
Az uniés orszagok felhasznaldi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjik, forduljon a legkdzelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast
tudnak adni.
Az Eurépai Union kivili orszagokban torténé artalmatlanitas: Ez a
szimbdlum csak az Eurdpai Unié orszagaira vonatkozik. Ha a terméket
el kivanja dobni, kérjik, forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a
keresked6hoz a helyes artalmatlanitasi modszerrel kapcsolatban.
Az elemekrél és akkumulatorokrél, valamint a hulladékelemekrdl és -
akkumulatorokrol szolé 2023/1542/EU eurdpai parlamenti és tanacsi
rendeletnek megfeleléen a hibas vagy hasznalt

elemeket/akkumulatorokat elkllonitve kell gydijteni, és kornyezetbarat
Ujrafeldolgozasra kell vezetni.

Garanciajegy
Katalogusszam: ............. Gyartasi tétel szama: .........ccccceene
(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elado pecsétje

Datum és az elado alairasa: ............ccceevveeeeeeenns

A felhasznalé nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra keriltem a garancialis feltételekrdl,
valamint a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitasok
be nem tartdsabdl eredd kovetkezményekrdl. A jelen garancialis
feltételekkel megismerkedtem, amit alairasommal igazolok:

kelt és helye

I. A termékért felelos

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Varso févarosi Korzeti Birdsag
Varséban; az Orszagos Birdsagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya,
addszama: 527-020-49-33, torzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes
garanciat nyujt a Kezes forgalmazasabdl szarmazoé Termékre.

3. A garanciabdl ered6 felelésség kizardlagosan a Termékben a
Felhasznalénak valé atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznalé jogosult a Termék dijmentes
megjavitasara, amennyiben a hiba a garancidlis id6szak soran
kelentkezik. A Termék megjavitasanak modja (a javitas modszere) a
Kezes dontésétdl fligg. Amennyiben a Kezes megallapitasa szerint ni
lehet6ség a megjavitasra, a Kezes fenntartia maganak a jogot a hibas
alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez, a Termék
aranak csokkentéséhez, vagy a szerz6déstél torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak
az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykdnyvrél szolo torvény szerint, a
Kezes jelen garanciabdl eredé és/vagy a garancia megkotésével és
teljesitésével kapcsolatos kartéritési feleléssége, a jogi cimtdl
figgetlenil, a hibas Termék értékének 6sszegére korlatozodik.

Il. Garancialis id6szak:
A garanciaval
rendelkezé alkatrészek

DEDB8660

Tarcsa

a Felhasznal6 alairasa

A garancialis védelem id6tartama

36 hénap, a Termék vasarlasanak napjatol
szamitva a jelen Garanciajegyen megjeldlve
Nincs garancia

lll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhaszndlé felmutatia a Termék kitoltétt Garanciajegyét és
valdészinlUsiti a Termék vasarlasanak kortlményeit, pl. felmutatva a
pénztar blokkot, szamlat, stb. A reklamacié hatékony lebonyolitasanak
érdekében ajanlott, hogy a Felhasznalé a reklamalt Termékkel egyutt
adja at a Kezelési utmutatéban leirt készlet tartalmat.

2. A Felhasznal6 betartja a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyen
feltlintetett utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU terlletén érvényes.
4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkezd okokbdl keletkezd
meghibasodasaira:

a. A Felhasznalé nem tartotta be a Kezelési utmutatéban meghatarozott,
kilébnésen a megfelel6 hasznalatra, karbantartdsra és tisztitasra
vonatkozo feltételeket; A Felhasznald a Kezelési Utmutaténak nem
megfeleld tisztitd és karbantart6 szereket alkalmazott;

b. A Felhasznalé nem megfelelé médon tarolja és szallitja a Terméket;
c. A Felhasznalé o6nalléan, a Kezessel vald egyeztetés nélkiil
modositotta és/vagy atalakitotta a Terméket;

d. A Felhaszndl6 a Kezelési utmutatonak nem megfeleld Uzemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznalo, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis
23-i, a Polgari Torvénykdnyvrdl szold térvény szerint, elvesziti a jelen
garanciabdl eredd jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jelolések és a tipuscimkék a Felhasznalo altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kerlltek

- a plombak a Felhasznalé altal megrongalasra kerlltek, vagy a
Felhasznal6 beavatkozasanak nyomait viselik.
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6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tobbek
kozott a Kezelési utmutatobol eredé6 miveleteket a Felhasznalo sajat
hataskoérébe és sajat koltseégére végzi el

IV. Reklamacios eljaras
1. A Termék helytelen mikddésének észrevételekor, a reklamacio

bejelentése el6tt  ellenérizze, hogy a Kezelési Gtmutatoban
meghatarozott valamennyi mivelet a megfeleld6 moddon kerdlt
végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciét haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék
hibaja észrevételétdl szamitott 7 napon belll. Az a Felhasznald, amelyik
nem szamit fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykonyvrél
sz0I6 torvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredé jogait, ha nem
jelenti be 7 napon belll a reklamaciot.

3. A reklamacios bejelentés megtehet6 a Termék vasarlasanak helyén,

a garancialis szervizben, vagy irdsban az alabbi cimen: DEDRA EXIM

sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhasznalé a reklamaciot a www.dedra.pl weboldalon talalhaté

Urlap segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacio bejelentési

arlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon

elérhetéek. Amennyiben az adott orszagban nincs garancialis szerviz, a

reklamacios bejelentést ajanljuk a kovetkezé cimre kildeni: DEDRA-

EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznalo biztonsagara valé tekintettel a hibas Termék hasznalata

tilos.

7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznalé egészségére és

életére.

8. A garanciabdl eredd kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek

a Felhasznal¢ altali leadasanak napjatol szamitott 14 munkanapon belil

kerdl sor.

9. A terméket reklaméciora kildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a

reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkerilése

érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban
elkildeni).

10. A garancialis idészak meghosszabbitasra keril azzal az id6vel, mely

alatt a Felhasznalé a Termék meghibasodasabol eredéen nem tudta az

hasznalni.

A garancia nem zéarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a

Felhasznalé eladott termékek hibaira vonatkozé kezességi szabalyokbol

eredd jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében

torténd védelmérél és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a

95/46/EK iranyelv hatalyon kivil helyezésérdl szold, 2016. aprilis 27-i

(EU) 2016/679 eurdpai parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1)

és (2) bekezdésével dsszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az drlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a
Pruszkéw-i székhelyl DEDRA-EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizarélag a késziilékre vonatkoz6 garancialis eljaras
lefolytatasa céljabol dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet
(a tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval
6sszhangban Az adatszolgaltatas dnkéntes, de a garancialis eljaras
lefolytatasahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garancialis eljaras lefolytatasanak megfontolasanak
id6tartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben
szlkséges védekezni, de legfeljebb azok eléviléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhaté ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara
vonatkozé irasbeli megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek,
és tobbek kozoétt technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy
weboldal-karbantartast, informatikai-, futarszolgaltatast nyujtanak.
Az  Adatkezel6  beszallitéi  kotelesek  gondoskodni  az
adatbiztonsagrol és megfelelni a személyes adatok védelmére
vonatkozé hatalyos jogszabalyok kovetelményeinek, és nem
hasznalhatjak fel a rajuk bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel
kotott szerz6désben meghatarozott céloktdl eltérd célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkozi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, térléshez, az adatkezelés
korlatozasahoz, az adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz valé
joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezel altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogéban all van panaszt benyuijtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;

% Cuprins

1. Fotografii si desene

. Descrierea dispozitivului

. Utilizarea preconizata a dispozitivului
. Limitarea utilizarii

Date tehnice

. Pregatirea pentru functionare

. Conectarea la retea

. Pornirea aparatului

. Functionarea unitatii

10. ntretinere de rutina

11. Piese de schimb si accesorii

12. Depanarea pe cont propriu

13. Montarea aparatului

14. Informatii pentru utilizatori privind eliminarea echipamentelor
electrice si electronice

15. Carte de garantie

©CONOUAWN

Traducerea instructiunilor originale

Declaratia de conformitate este atasatd manualului ca document
separat. In absenta unei declarati de conformitate, va rugdm sa
contactati Dedra Exim Ltd.

Reglementarile generale de siguranta au fost atasate manualului ca o
brosuré separata.

AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu acest
simbol si toate instructiunile.

Nerespectarea urmatoarelor avertismente si instructiuni de siguranta
poate duce la socuri electrice, incendii sau vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru referinte
ulterioare.

2. Descrierea dispozitivului

Fig. A: 1. Placa rotativa, 2. Masa de sprijin cu cantar, 3. Opritor lant, 4.
Bara de ghidare lant, 5. Parghie blocare lant, 6. Buton de eliberare a
blocarii lantului, 7. Surub de presiune pentru opritorul lantului, 8. Orificiu
pentru montarea dispozitivului de ascutit pe masa de lucru, 9. Surub de
reglare a adancimii de slefuire, 10. Opritor pentru adancimea de slefuire,
11. Protectie de sigurantd, 12. Disc de slefuire, 13. Maner, 14.
Comutator, 15. Surub de montare a platoului rotativ.

3. Utilizarea preconizata a dispozitivului

Dispozitivul este conceput pentru ascutirea lanturilor de taiere pentru
ferastraie cu lant pentru lemn.

Utilizati numai discuri abrazive intarite. Un disc intérit este un disc abraziv
in care granulele abrazive sunt lipite intre ele, iar intreaga structura este
intarita suplimentar, cel mai adesea cu fibra de sticla. Acest lucru face
ca discul sa fie mai durabil, mai sigur si mai stabil la ascutirea lanturilor
de ferastrau.

Este permisa utilizarea masinii in lucrari de renovare si de constructie,
ateliere de reparatii, lucrari de amatori, cu respectarea conditiilor de
utilizare si a conditiilor de lucru admise cuprinse in instructiunile de
utilizare.

4. Limitarea utilizarii

Masina poate fi utilizatd numai in conformitate cu "Conditiile de
functionare permise” de mai jos.

De asemenea, este interzisa prelucrarea materialelor care nu sunt
descrise la punctul "3. Utilizarea prevazuta a masinii". Schimbarile
neautorizate ale constructiei mecanice si electrice, orice modificari,
operatiuni de intretinere care nu sunt descrise in instructiunile de
utilizare vor fi considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata
a drepturilor de garantie, iar declaratia de conformitate va deveni
nula si neavenita.

Orice utilizare care nu este prevazuta sau care nu este conforma cu
instructiunile de utilizare va duce la pierderea imediata a drepturilor de
garantie.

Conditii de functionare admise
Functionare intermitentd S2 15 min

5. Date tehnice

Modelul magini DEDB8660
Tensiunea de lucru [V] 230
Frecventa retelei [Hz] 50
Clasa de protectie 85
Gradul de protectie impotriva accesului direct Il
Putere nominala [W] 1P20
Turatia max. n0 [min-1] 5800
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Hartie abraziva rotunda [mm)] 108
Diametrul gaului [mm] 23,2
Grosimea lamelor [mm] 3,2
Intervalul unghiului [?] 35
Nivelul de presiune al sunetului LPA [dB(A)] 63
Incertitudinea masurarii Kpa [dB(A)] 3
Nivelul de putere al sunetului Lwa [dB(A)] 76
Incertitudinea masurarii Kwa [dB(A)] 3
Nivelul de vibratie masurat la maner ah, in [m / s2] <2,5
Incertitudinea masurarii K [m/s2] 1,5

Informatii privind vibratiile si zgomotul

Valoarea combinata a vibratiei ah si incertitudinea de masurare au fost
determinate in conformitate cu EN 62841-1 si sunt prezentate in tabel.
Emisiile de zgomot au fost determinate in conformitate cu EN 62841-1,
iar valorile sunt prezentate mai sus in tabel.

A ATENTIE Zgomotul poate provoca deteriorarea auzului,

purtati intotdeauna protectie auditiva atunci cand
lucrati!

Valoarea totala declarata a vibratiilor a fost masurata in conformitate cu
o metoda de testare standard si poate fi utilizatd pentru a compara un
echipament cu altul. Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea,
utilizat pentru o evaluare preliminara a expunerii la vibratii.

Nivelul de vibratii in timpul utilizarii efective a echipamentului poate diferi
de valorile declarate, in functie de utilizarea uneltelor de lucru, in special
de tipul de piesa de prelucrat si de necesitatea de a identifica masuri de
protectie a operatorului. Pentru a estima cu exactitate expunerile n
conditii reale de utilizare, trebuie luate in considerare toate partile ciclului
de functionare, inclusiv perioadele in care masina este oprita sau cand
este pornita, dar nu este utilizata pentru lucru.

6. Pregatirea pentru functionare
A ATEN'[IE Efectuati toate lucrarile pregatitoare cu aparatul

deconectat de la sursa de alimentare.
Dispozitivul trebuie utilizat intr-un loc bine iluminat, pe o suprafata plana
si uniforma. Tnainte de a incepe lucrul, fixati dispozitivul de ascutit pe
masa de lucru. Pentru a face acest lucru, fixati ascutitorul de masa de
lucru cu doua suruburi (nu sunt incluse) folosind orificile din baza
ascutitorului (Fig. B). Piulita care fixeaza placa rotativa, situatd sub

dispozitiv, trebuie sa depaseasca conturul suprafetei de lucru (Fig. B,
15).

7. Conectarea la retea

Tnainte de a conecta aparatul la sursa de alimentare, asigurati-va ca
tensiunea de alimentare corespunde cu valoarea indicata pe placuta de
identificare.

Instalatia de alimentare cu energie electrica trebuie sa respecte cerintele
esentiale pentru instalatiile electrice si sa indeplineasca cerintele de
sigurantd pentru utilizare. Parametrii pentru sectiunea transversala
minima a cablului de alimentare si valoarea nominald a sigurantei, in
functie de puterea aparatului, sunt indicati in tabelul de mai jos:

Sectiunea transversala
minima a conductorului
[mm?]

Valoarea minima a
sigurantei de tip C [A]

Puterea
dispozitivului [W]

<700 0,75 6

Instalarea trebuie efectuata de un electrician calificat. Atunci cand utilizati
cabluri prelungitoare, asigurati-va ca sectiunea transversalda a
conductorului nu este mai mica decéat cea necesara (a se vedea tabelul).
Aranjati cablul electric astfel incat sa nu existe riscul de a fi taiat in timpul
functionarii. Nu utilizati prelungitoare deteriorate. Verificati periodic
starea cablului de alimentare cu energie electrica. Nu trageti de cablul de
alimentare.

8. Pornirea aparatului
fnainte de a pune in functiune unitatea, este

A\ ATENTIE te de n Tu Sk .
d esential sa efectuati pasii descrisi in sectiunea

"Pregatirea pentru functionare".

Comutatorul dispozitivului este situat pe carcasa dispozitivului, 1anga
maner (Fig. A, 14, nu este vizibil in fotografie). Pentru a porni dispozitivul,
apasati butonul n pozitia I.

9. Functionarea unitatii

Montarea lantului (Fig. F)

Purtati manusi de protectie atunci cand instalati
A\ ATENTIE ' 7! de protect -

lantul.

Curatati bine lantul fnainte de a-l instala si ascuti. Indepartati toate
reziduurile de material si spalati bine cu un agent neinflamabil.

Nu utilizati benzina, substante pe baza de alcool sau alti agenti inflamabili
pentru a curata lantul. Uscati bine lantul.

Ghidajul lantului permite montarea lantului in acelasi mod ca pe ghidajul
unui ferastrau cu lant. Mutati maneta de blocare a lantului (Fig. B, 1) spre
stanga. Introduceti lantul in canelura ghidajului (Fig. B, 3) cu dintii de
taiere orientati in sus. Pozitionati opritorul lantului (Fig. B, 4/F,3) astfel
incat sa blocheze miscarea lantului spre stanga. Pentru a fixa lantul in
canelura ghidajului, schimbati pozitia manetei mutand-o spre dreapta.
Daca lantul este slabit (poate fi deplasat spre dreapta), apasati butonul
de eliberare a manetei (Fig. B, 2), deplasati maneta spre stanga, eliberati
butonul si deplasati maneta din nou spre dreapta. Placile barei trebuie
sa fixeze lantul astfel incat acesta sa nu poata fi miscat.

Setarea adancimii de ascutire (Fig. H)

Mutati capul ascutitorului in jos si apasati usor, verificand cat de adanc
se misca discul de-a lungul dintilor lantului. Adancimea de ascutire poate
fi reglata prin modificarea pozitiei (strangerea sau slabirea) surubului de
presiune al opritorului lantului (Fig. A, 9 si 10). Reglarea surubului va
permite ascutirea fiecarui dinte la aceeasi lungime.

Reglarea unghiului de slefuire (Fig. G)

Dintii lantului trebuie ascutiti la un unghi de 30-35°. Pentru a modifica
unghiul de ascutire, slabiti piulita care fixeaza placa rotativa (Fig. G, 15)
si utilizati scala de pe baza ascutitorului pentru a seta unghiul dorit.
Strangeti piulita pentru a bloca placa rotativa.

Ascutirea dintilor lantului

AATEN'[IE Purtati ochelari si casti de protectie atunci cand

ascutiti lantul.

Marcati primul dinte care trebuie ascutit, de exemplu cu un marker. Astfel
veti putea vedea cati dinti au fost ascutiti. Porniti ascutitorul si asteptati
pana cand discul atinge viteza maxima. Schimbati pozitia capului
apasandu-| spre baza ascutitorului. Slefuiti cu atentie muchia de taiere a
dintelui. Pentru a preveni deteriorarea lantului, slefuiti cat mai putin
posibil, indepartand cea mai mica cantitate posibila de material. Dupa
ascutirea dintelui, opriti ascutitorul, slabiti surubul de oprire a lantului si
eliberati maneta de blocare a ghidajului lantului, mutati lantul spre
dreapta. Oprirea lantului va sari la urmatorul dinte. Odata ce dintele se
afla in pozitia dorita, fixati bara de ghidare si ascutiti dintele.

Ascutiti fiecare dinte al lantului.

Dupa ascutirea dintilor, rotiti placa rotativa la unghiul corect pe cealalta
parte si ascutiti toti dintii ramasi.

Verificati inadltimea verigii lantului dupa ascutire.

Este posibil ca, dupa ascutirea dintilor, calitatea taierii s& nu se
imbunatateasca. Prin urmare, dupa fiecare ascutire, verificati starea
verigilor de taiere pentru a va asigura ca:

- se mentine diferenta optima intre inaltimea indicatorului de adancime
si varful dintelui (Fig. M). Diferenta de inaltime trebuie sa fie de
aproximativ 0,5 — 0,8 mm. Daca distanta este mai mic4, piliti limitatorul
cu o pila;

- limitatorul de adancime are marginea frontala rotunijita. Daca marginea
este ascutita, rotunjiti-o cu o pila.

10. intretinere de rutina

AATENTIE Efectuati toate operatiunile de intretinere cu

unitatea deconectati de la sursa de alimentare.

inlocuirea lamei (Fig. E)
Ridicati capul, desurubati toate suruburile capacului lamei si scoateti
capacul (Fig. A, 11). Desurubati piulita de fixare (Fig. E) si scoateti discul
uzat. Asezati un disc nou cu parametri conform cu datele tehnice pe ax.
Strangeti discul, inlocuiti protectia discului si strangeti-o.

Nu utilizati alte discuri decét cele recomandate. Nu

AATENTIE lucrati niciodata fara protectia discului

Curatati periodic intreaga unealta electrica, acordand o atentie deosebita
curatarii orificiilor de ventilatie ale uneltei electrice.

Tineti aparatul departe de indeméana copiilor.

intretinerea aparatului

Intretinerea include intretinerea aparatului si a accesoriilor sale.

Nu efectuati niciodata lucrari de intretinere la aparat in timp ce
acesta este conectat la o sursa de alimentare.

Acest lucru poate provoca vatamari grave sau socuri electrice.
Intretlnerea aparatului consta in mentlnerea in stare de curatenie
rezonabila a tuturor componentelor sale necesare pentru functlonarea
normald. Nu trebuie folositi solventi pentru curatare, deoarece acest
lucru poate provoca deterioréri ireparabile ale carcasei si ale altor
componente din plastic.

nainte de fiecare pornire:
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- Verificati daca orificiile de aerisire ale motorului nu sunt infundate sau
murdare. Daca este necesar, expuneti/curatati cu o carpa usor umezita
cu apa;

Dupa fiecare utilizare:

- Deconectati sursa de alimentare pentru a evita activarea accidentala
de catre persoane neautorizate sau in timpul functionarii.

11. Piese de schimb si accesorii

Accesorii disponibile pentru achizitionare: DED86601 — disc de schimb
Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, va rugam sa contactati
Dedra Exim Service. Detaliile de contact se gasesc la pagina 1 din
manual.

Atunci cand comandati piese de schimb, va rugdm sa mentionati numarul
de lot de pe placuta de identificare si numarul piesei din desenul de
asamblare.

Tn timpul perioadei de garantie, reparatiile sunt efectuate in conformitate
cu termenii din cardul de garantie. Va rugam sa predati produsul defect
pentru reparare la locul de achizitie (vanzatorul este obligat sa preia
produsul defect), sa il trimiteti la centrul de service central al Dedra Exim
sau sa il trimiteti la centrul de service cel mai apropiat de domiciliul
dumneavoastra (lista centrelor de service la www.dedra.pl). Va rugam sa
atasati cardul de garantie completat. Dupa perioada de garantie,
reparatiile sunt efectuate de catre serviciul central. Trimiteti produsul
defect la centrul de service (costurile de transport sunt suportate de
utilizator).

12. Depanarea pe cont propriu

AATENTIE ADe_conecta'gl unitatea <_:|e Ia_sul_'sa de allr_nentare
L inainte de a efectua singuri orice operatiune de

depanare.

PROBLEMA CAUZA SOLUTIE
Ascutitorul nu Comutator deteriorat |Duceti aparatul la un centru
functioneaza de service
Cablu de alimentare |Duceti aparatul la un centru
deteriorat de service
Nu exista alimentare |Verificati priza de
cu energie electrica |alimentare. Verificati daca s-
a declansat siguranta.
Ascutitorul Parametrii de Reduceti sarcina pe scula
porneste cu functionare depasiti |electrica
dificultate
Motorul se Orificii de ventilatie |Curatati orificiile

infundate
Parametrii de
functionare depasiti

supraincalzeste

Opriti scula electrica si
intrerupeti lucrul pana cand
dispozitivul s-a racit complet
Reduceti sarcina pe scula
electrica

Tnlocuiti discul

Presiune excesiva a
sculei
Disc uzat

Calitate slaba a
ascutirii

Setare incorecta a
unghiului

13. Montarea aparatului

1. Ascutitor — 1 buc., 2. Disc — 1 buc.

14. Informatii pentru utilizatori privind eliminarea
echipamentelor electrice si electronice (priveste
gospodariile)

:g Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le

Verificati si corectati pozitia
lantului

nsoteste indica faptul ca echipamentele electrice sau electronice
defecte nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere. Tn
cazul in care trebuie sa eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati
componente, trebuie sa le duceti la un punct de colectare specializat,
unde vor fi acceptate gratuit. Autoritatile locale furnizeaza informatii
privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate, de
exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea
resurselor valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si
mediului, care rezultd din posibilitatea prezentei substantelor,
amestecurilor si componentelor periculoase in echipament.
Eliminarea incorectd a deseurilor risca sanctiuni in conformitate cu
reglementarile locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente
electrice sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct
de vanzare sau furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi
informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica
numai n térile din Uniunea Europeana. Tn cazul in care doriti sa aruncati
acest produs, va rugam sa contactati autoritatile locale sau dealerul
pentru a afla metoda corecta de eliminare.

in conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 2023/1542 al Parlamentului
European si al Consiliului privind bateriile si acumulatorii si deseurile de
baterii si acumulatori, bateriile/acumulatorii defecti sau uzati trebuie sa
fie colectati separat si dusi la o reprelucrare compatibila cu mediul.
Certificat de garantie
pentru
Nr. de katalog: .................. Numar de lot: .......ccoeeviniins
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: ............cccceeeeeveeeenns

Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si
efectele nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in
Certificatul de garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute
ce afirm cu semnéatura mea de mana:

Data si locul

Garantia este acordata in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificarile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a
dovezii originale de cumparare. Perioada de reparatie nu poate depasi
15 zile calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia
vanzatorului.

I. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecatoria Raionala pentru o.c. Varsovia in Varsovia,
Departamentul al XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP
[CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt..
2. in conditiile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul
acorda garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care
sau ivit din cauze datorate Produsului Tn momentul livrarii acestuia
Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de
reparare a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de
decizia Garantului. Daca Garantul constata ca Produsul nu poate fi
reparat, Garantul isi rezerva dreptul de a schimba piesa defecta sau total
Produsul cu altul fara defecte sau de a micsora pretul Produsului ori de
a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964
din Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru
dauna rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si
executarea acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitatda maxim
pana la valoarea Produsului defect..

Il. Perioada de garantie
Componentele Produsului
acoperite de garantie

DED8660

Disc

semnatura Utilizatorului

Durata de protectie a garantiei

36 luni, de la data cumpararii Produsului,
inscrisa in prezentul Certificat de garantie
Fara garantie

lll. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex.
prin prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient
reclamatia, se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul
reclamat, toate componetele mentionate la “Completarea” Produsului in
manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de
utilizare si din Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din
cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de
utilizare, in special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare
corecta.
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b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante
de conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al
Produsului de catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;
e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul
Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au
fost indepartate de catre Utilizator;

- sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase
din manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in
manualul de utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constatd c& Produsul nu functioneazi corect, inainte de a

depune reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile

descrise in manualul de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data

la care afi observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu

legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator,
pierde garantia pentru Produs daca reclamatia nu depune in termen de
pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a

Produsului, la service-ul de garaniie sau se poate trimite in scris pe

adresa: DEDRA EXIM sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe

pagina de internet www.dedra.pl. (“‘Formular pentru sesizarea

reclamatjei cu titlu de garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe

pagina www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti

sesizarile de reclamatje cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp.

z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea

Produsului defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea

si viata Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de

14 zile lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a

Produsului reclamat.

9 Inainte de furnizare a Produsului reclamat se recomanda curafirea

acestuia. Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva

distrugerii in timpul transportului (se recomanda sa trimiteti produsul
reclamat in ambalajul original).

10. Perioada de garantie va fi prelungitéd cu durata in care, din cauza

defectului Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu I-a putut sa-I

utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteazd nu suspendeaza drepturile

Utilizatorului rezultate din dispozitile privind garantia pentru vicile

produsului vandut..

In conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)

2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016

privind protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea

datelor cu caracter personal si privind libera circulatie a acestor date si
de abrogare a Directivei 95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal
furnizate in formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. cu sediul social in
Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (in continuare:
LAdministrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii
procedurii de garantie a dispozitivului Tn conformitate cu art. 6 alin.1
lit. b din regulamentul general privind protectia datelor (in continuare:
,GDPR”). Furnizarea datelor este voluntara, dar necesara pentru
derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in
considerare a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul
in care este nevoie de aparare impotriva oricaror pretentii impotriva
Administratorului, nu mai mult decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care
prelucreaza date pentru administrator pe baza unui contract scris de
incredintare a prelucrarii datelor cu caracter personal care ofera,
printre altele, service tehnic, hosting sau intretinere site, service IT,
firma de curierat. Furnizorii Administratorului sunt obligati sa asigure
securitatea datelor si sa indeplineasca cerintele legii aplicabile
referitoare la protectia datelor cu caracter personal si nu pot folosi
datele cu caracter personal incredintate n alte scopuri decat cele
specificate in contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat,
inclusiv sub forméa de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara
terta/organizatie internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a
rectifica, sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date,
dreptul de a va opune in orice moment.

7. In toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastra cu
caracter personal de catre Administrator, ne puteti contacta la
urmatoarea adresa de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta
pentru protectia datelor cu caracter personal.

8 Vsebina

1. Fotografije in risbe

Opis naprave

. Predvidena uporaba naprave

. Omejitev uporabe

. Tehni€ni podatki

. Priprava na delovanje

. Prikljucitev na elektricno omrezje
. Vklop naprave

. Delovanje enote

10. Redno vzdrzevanje

11. Rezervni deli in dodatki

12. Samostojno odpravljanje tezav
13. Sestavljanje aparata

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju elektricne in elektronske
opreme

15. Garancijski list

NN WN

Prevod izvirnih navodil
Izjava o skladnosti je priloZzena priro&niku kot logen dokument. Ce izjave
o skladnosti ni, se obrnite na druzbo Dedra Exim Sp. z 0.0.
Splosni varnostni predpisi so priro€niku prilozeni kot posebna knijizica..
OPOZORILO. Preberite vsa opozorila,
simbolom, in vsa navodila.

Neupostevanje naslednjih opozoril in varnostnih navodil lahko povzrogi
elektri€ni udar, pozar ali hude poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za nadaljnjo uporabo.
2. Opis naprave

Slika A: 1. Vrtljiva miza, 2. Nosilna miza s tehtnico, 3. Zavorni mehanizem
verige, 4. Vodilo verige, 5. Rocica za zaklepanje verige, 6. Gumb za
sprostitev verige, 7. Vijak za pritisk verige, 8. Otvor za pritrditev brusilnika
na mizo, 9. Vijak za nastavitev globine brusenja, 10. Zavorni mehanizem
za globino brusenja, 11. Varnostni pokrov, 12. Brusilni disk, 13. Rocaj,
14. Stikalo, 15. Vijak za pritrditev vrtljivega miza.

3. Predvidena uporaba naprave

Naprava je namenjena ostrenju verig za lesne motorne Zage.
Uporabljajte samo ojacene brusne diske. Ojaceni disk je brusni disk, v
katerem so brusna zrna med seboj povezana, celotna struktura pa je
dodatno ojacena, najpogosteje s steklenimi vliakni. Zaradi tega je disk
bolj trpeZen, varnejsi in stabilnejSi pri bruSenju verig motornih Zag.

Stroj je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v
delavnicah za popravila in pri ljubiteljskih delih, pri ¢emer je treba
upoStevati pogoje uporabe in dovoljene delovne pogoje iz navodil za
uporabo.

4. Omejitev uporabe

Stroj se lahko uporablja le v skladu s spodnjimi "Dovoljenimi pogoji
delovanja".

Prav tako je prepovedano obdelovati materiale, ki niso opisani v
tocki "3. Predvidena uporaba stroja". Nedovoljene spremembe
mehanske in elektricne konstrukcije, kakrSne koli spremembe,
vzdrzevalni posegi, ki niso opisani v navodilih za uporabo, bodo
obravnavani kot nezakoniti in bodo povzrocili takojSnjo izgubo
garancijskih pravic, izjava o skladnosti pa bo postala neveljavna.

Vsaka uporaba, ki ni predvidena ali ni v skladu z navodili za uporabo, bo
imela za posledico takoj$njo izgubo garancijskih pravic.

oznacena s

Dovoljeni pogoji delovanja
Prekinjeno delovanje S2 15 min

5. Tehni¢ni podatki

Model DEDB8660
Napetost v omrezju [V] 230
Omrezna frekvenca [Hz] 50
Razred za3gite 85
Stopnja IP 1]
Nazivna mo¢ [W] 1P20
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Hitrost vrtenja max n0 [min-1] 5800
Okrogel brusni papier 108
Premer vrtine [mm] 23,2
Debelina rezila [mm] 3,2
Kotni razpon [°] 35
Raven tlaka LpA [dB(A)] 63
Merilna negotovost (KpA) [dB(A)] 3
Raven moc¢i LWA [dB(A)] 76
Merilna negotovost (KWA) [dB(A)] 3
Raven vibracij, izmerjenih na ro¢aju ah, v [m/s2] <2,5
Merilna negotovost Ka [m/s2] 1,5

Informacije o vibracijah in hrupu

Kombinirana vrednost vibracij ah in merilna negotovost sta bili doloeni
v skladu s standardom EN 62841-1 in sta navedeni v preglednici.
Emisije hrupa so bile doloc¢ene v skladu s standardom EN 62841-1,
vrednosti so navedene zgoraj v tabeli.

A POZOR Hrup lahko povzroci poskodbe sluha, zato pri delu

vedno uporabljajte zascito sluha!

Deklarirana skupna vrednost vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardno preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjavo enega
kosa opreme z drugim. Navedena raven vibracij se lahko uporabi tudi za
predhodno oceno izpostavljenosti vibracijam.

Raven vibracij med dejansko uporabo opreme se lahko razlikuje od
deklariranih vrednosti, odvisno od uporabe delovnih orodij, zlasti vrste
obdelovanca in potrebe po dolocitvi ukrepov za za&c&ito upravljavca. Za
natan¢no oceno izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe je treba
upostevati vse dele delovnega cikla, vklju¢no z obdobji, ko je stroj
izklopljen ali ko je vklopljen, vendar se ne uporablja za delo.

6. Priprava na delovanje
A POZOR Vsa pripravljalna dela izvajajte, ko je enota
odklopljena od elektricnega napajanja.

Napravo je treba uporabljati na dobro osvetljenem mestu, na ravni, gladki
povrsini. Pred zaCetkom dela pritrdite brusilnik na delovno mizo. To
storite tako, da brusilnik pritrdite na delovno mizo z dvema vijakoma (niso
prilozeni) skozi luknje v podlagi brusilnika (slika B). Matica, ki pritrjuje
vriliivo plo$¢o, ki se nahaja pod napravo, mora segati preko robov
delovne povrsine (slika B, 15).

7. Prikljucitev na elektricno omrezje

Pred prikljucitvijo aparata na elekiricno omrezje preverite, ali napajalna
napetost ustreza vrednosti, navedeni na tipski ploscici.

Napajanje mora biti v skladu z bistvenimi zahtevami za elektriCne
instalacije in izpolnjevati varnostne zahteve za uporabo. Parametri za
najmanjSi presek napajalnega kabla in nazivno vrednost varovalke,
odvisno od modi naprave, so navedeni v spodnji preglednici:

Najmanjsi prerez NajmanjSa vrednost

Napajanje naprave [W] vodnika [mm?] varovalke tipa C [A]

<700 0,75 8

Namestitev naj opravi usposobljen elektricar. Pri uporabi podaljskov
poskrbite, da presek vodnika ni manjSi od zahtevanega (glejte
preglednico). Elektriéni kabel napeljite tako, da med delovanjem ne bo
nevarnosti, da bi ga prerezali. Ne uporabljajte poSkodovanih podaljSkov.
Obcasno preverite stanje napajalnega kabla. Ne vleci za napajalni kabel.

8. Vklop naprave
Pred zagonom enote je treba opraviti korake,

A POZOR opisane v poglavju "Priprava na delovanje".

Stikalo naprave se nahaja na ohisju naprave, blizu ro¢aja (slika A, 14, na
fotografiji ni vidno). Za vklop naprave pritisnite gumb v polozaj I.

9. Delovanje enote
Namestitev verige (slika F)

A POZOR Pri namesc¢anju verige nosite zascitne rokavice.

Verigo pred namestitvijo in bruSenjem temeljito
ocistite. Odstranite vse ostanke materiala in jo temeljito operite z
nevnetljivim sredstvom.
Za CiSCenje verige ne uporabljajte bencina, snovi na osnovi alkohola ali
drugih vnetljivin sredstev. Verigo temeljito osusite.
Vodilo verige omogo¢a namestitev verige na enak nacin kot na vodilu
motorne Zage. Premaknite rocico za blokiranje verige (slika B, 1) v levo.
Vstavite verigo v utor vodila (slika B, 3) tako, da so rezalni zobje obrnjeni
navzgor. Namestite blokado verige (slika B, 4/F,3) tako, da prepreci

premikanje verige v levo. Da bi verigo pritrdili v utor vodilne letve,
spremenite poloZaj rodice tako, da jo premaknete v desno. Ce je veriga
ohlapna (jo je mogoc€e premakniti v desno), pritisnite gumb za sprostitev
rocice (slika B, 2), premaknite rocico v levo, sprostite gumb in rocico
ponovno premaknite v desno. PloS¢e vodila morajo verigo pritrditi tako,
da se ne more premikati.

Nastavitev globine brusenja (slika H)

Premaknite glavo brusilnika navzdol in nezno pritisnite, pri tem pa
preverite, kako globoko se disk premika vzdolz zoba verige. Globino
bruSenja lahko nastavite s spreminjanjem polozaja (zategovanjem ali
popusc¢anjem) pritrdilnega vijaka verige (slika A, 9 in 10). S prilagajanjem
vijaka boste vsak zob nabrusili na enako dolzino.

Nastavitev kota brusenja (slika G)

Zobe verige je treba brusiti pod kotom 30-35°. Za spreminjanje kota
bruSenja popustite matico, ki pritrjuje vrtljivo plos¢o (slika G, 15), in z
lestvico na podlagi brusilnika nastavite Zeleni kot. Matico zategnite, da
se vrtljiva plos¢a fiksira.

Brusenje zob verige

A POZOR Pri brusenju verige nosite zascito za o€i in uSesa.

Oznadite prvi zob, ki ga Zelite ostriti, npr. z markerjem. Tako boste lahko
videli, koliko zob je bilo Ze ostrenih. Vklopite brusilnik in pocakajte, da
disk doseze najvecjo hitrost. Spremenite polozaj glave tako, da jo
pritisnete proti podlagi brusilnika. Previdno brusite rezni rob zoba. Da ne
poskodujete verige, brusite ¢im manj in odstranite ¢im manj materiala.
Po brusenju zoba izklopite brusilnik, popustite vijak za zaustavitev verige
in sprostite roCico za zaklepanje vodila verige, verigo premaknite v
desno. Zaustavitev verige bo presko€ila na naslednji zob. Ko je zob v
Zelenem poloZaju, pritrdite vodilno letev in zobe osterite.

Osterite vsak drugi zob na verigi.

Po ostrenju zob zavrtite vrtljivo ploS¢o v pravi kot na drugi strani in
osterite vse preostale zobe.

Po ostrenju preverite viSino verige.

Lahko se zgodi, da se po bruSenju zob kakovost rezanja ne izboljSa. Zato
po vsakem bruSenju preverite stanje rezalnih ¢lenov, da se prepri¢ate,
da:

- je ohranjena optimalna razlika med visino globinskega merila in konico
zoba (slika M). Viginska razlika naj bo priblizno 0,5-0,8 mm. Ce je
razdalja manj$a, omejevalnik spili s pilico;

- omejevalnik globine ima zaobljen spredniji rob. Ce je rob oster, ga zaobli
s pilico.

10. Redno vzdrzevanje

A POZOR

Zamenjava rezila (slika E)

Dvignite glavo, odvijte vse vijake pokrova rezila in odstranite pokrov

(slika A, 11). Odvijte pritrdilno matico (slika E) in odstranite obrabljen

disk. Na vreteno namestite nov disk s parametri, ki ustrezajo tehnic¢nim

podatkom. Disk privijte, namestite zas¢itni pokrov diska in ga privijte.

A POZOR Ne uporabljajte drugih diskov razen priporo¢enih.
Nikoli ne delajte brez zasc¢itnega pokrova diska.

Redno Ccistite celotno elektri¢no orodje in posebno pozornost namenite
Cis€enju prezracevalnih odprtin elektricnega orodja.

Vsa vzdrzevalna dela izvajajte, ko je enota
odklopljena od elektri€cnega napajanja.

Napravo hranite zunaj dosega otrok.

Vzdrzevanje naprave
Vzdrzevanije vklju€uje servisiranje naprave in njene dodatne opreme.

Nikoli ne izvajajte vzdrzevalnih del na aparatu, ko je priklju¢en na
vir elektriéne energije.

To lahko povzro€i hude posSkodbe ali elektri¢ni udar.

Vzdrzevanje aparata obsega vzdrzevanje vseh njegovih sestavnih delov,
ki so potrebni za normalno delovanje, v primerni Cistoci. Za Cis€enje ne
smete uporabljati topil, saj lahko to nepopravljivo poSkoduje ohisje in
druge plasti¢ne sestavne dele.

Pred vsakim zagonom:
- Preverite, ali so zraCniki motorja zamaS$eni ali umazani. Po potrebi jih
izpostavite/ocistite s krpo, rahlo navlazeno z vodo;

Po vsaki uporabi:
- Odklopite napajanje, da preprecite nenamerno vklopitev s strani
nepooblas€enih oseb ali med delovanjem.

11. Rezervni deli in dodatki

Dodatna oprema, ki jo lahko kupite: DED86601 — nadomestni disk.

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno
sluzbo druzbe Dedra Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1
priro€nika.

Pri naroCanju rezervnih delov navedite Stevilko serije na ploS€ici in
Stevilko dela iz montazne risbe.
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V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pogoji iz
garancijske kartice. Okvarjeni izdelek oddajte v popravilo na kraju
nakupa (prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga v
osrednji servisni center druzbe Dedra Exim ali ga posljite v servisni
center, ki je najblizje vaSemu kraju bivanja (seznam servisnih centrov na
www.dedra.pl). Prilozite izpolnjen garancijski list. Po poteku
garancijskega roka popravila opravi centralna sluzba. Okvarjeni izdelek
posljite servisnemu centru (stroSke posiljanja placa uporabnik).

12. Samostojno odpravljanje tezav

A POZOR Predgn zaCnete vsami re§eyati tezave, enoto
izkljugite iz elektricnega omrezja.
TEZAVA VZROK RESITEV
Ostrilnik ne deluje [Poskodovan stikalo |Odnesite napravo v servisni
center

Poskodovan QOdnesite napravo v servisni
napajalni kabel center
Ni napajanja Preverite vti¢nico. Preverite,

ali je pregorela varovalka.
ZmanijSajte obremenitev
elektricnega orodja
Ocistite luknje

Ostrilnik se tezko |Presezeni delovni
zazene parametri

Motor se pregreva (Zamasene
prezraCevalne

odprtine
PresezZeni delovni Izklopite elektricno orodje in
parametri prenehajte z delom, dokler

se naprava popolnoma ne
ohladi

ZmanjSajte obremenitev
elektricnega orodja
Zamenjajte disk

Prevelik pritisk
orodja
Obrabljen disk

Slaba kakovost
ostrenja

Nepravilna
nastavitev kota
13. Sestavljanje aparata

1. Ostri¢ — 1 kos, 2. Disk — 1 kos.
14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in  elektronske @ opreme (zadeva
gospodinjstva)

E Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajoci dokumentaciji,

Preverite in popravite
polozaj verige

oznacuje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne
sme odlagati med gospodinjske odpadke. Ce elite sestavne dele
~— zavrecCi, ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na
specializirano zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplaéno. Informacije
o lokacijah zbirnih mest za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi,
npr. na svojih spletnih straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter
se izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne
prisotnosti nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektri¢no ali elektronsko
opremo, se obrnite na najbliZje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam
bo zagotovil dodatne informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za
drzave Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavregi, se obrnite na lokalne
organe ali prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.
V skladu z Uredbo (EU) 2023/1542 Evropskega parlamenta in Sveta o
baterijah in akumulatorjih ter odpadnih baterijah in akumulatorjih je treba
okvarjene ali uporabljene baterije/akumulatorje zbirati lo€eno in jih oddati
v okolju prijazno predelavo.

Garancijski list
zZa

(v nadaljevanju Proizvod)
Datum nakupa Proizvoda: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: .........cccceeveeeiiieennnnes

Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen s pogoji garancije in posledicami
neupostevanja navodil v navodilih za uporabo in garancijskem listu.
Znani so mi pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro&nim podpisom:

Datum in kraj

I. Odgovornost za Proizvod

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruskovu, naslov: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska, $t. KRS (vpisa v drzavni sodni register
Poljske) 0000062517, vpis izvrSilo Okrajno sodis¢e za gl. mesto VarSavo
v VarSavi, njegov 14. gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra
(KRS — Krajowy Rejestr Sgdowy), davéna Stevilka 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100.980,00 PLN.

2. Garant pod pogoji, doloenimi v tem garancijskem listu, podeljuje
garancijo za Proizvod, ki ga je dobavil.

3. Odgovornost iz naslova garancije zajema samo napake, izhajace iz
razlogov, prisotnoh v samem Proizvodu v c&asu njegove izdaje
uporabniku.

4. Garancija daje Uporabniku pravico do brezplaéne odprave napake na
Proizvodu, ¢e se napako odkrije v garancijskem obdobju. Nacin odprave
napake na Proizvodu (metoda odprave napake) je odvisen od odlogitve
Garanta. Garant si za primer svoje ugotovitve, da popravila ni mozno
izvesti, pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali
celotnega Proizvoda z brezhibnim, zniZzanja cene Proizvoda ali odstopa
od pogodbe.

5. V odnosu do Uporabnika, ki ni potrosnik v smislu poljskega Civilnega
zakonika (Kodeks Cywilny) z dne 23. aprila 1964., je odSkodninska
odgovornost Garanta za $kodo, ki izhaja iz te garancije in/ali je v zvezi z
njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov, omejena do
vrednosti brezhibnega Proizvoda, ki je okvarjen.

ll. Garancijsko obdobje
Elementi Proizvoda |Trajanje garancijske zascite
36 mesecev od dneva nakupa Proizvoda,
DED8660 navedenega v tem garancijskem listu
Disk

Brez garancije
lll. Garancijski pogoji
1. Predlozitev izpolnjenega garancijskega lista Proizvoda s strani
Uporabnika ter dokazila okoli$¢in nakupa Proizvoda s strani Uporabnika,
npr. v obliki blagajniskega potrdila, raCuna ipd. V cilju pravilne izvedbe
reklamacijskega postopka se priporo¢a, naj Uporabnik skupaj s
Proizvodom, ki ga reklamira, predlozi vse elemente, navedene v
,Kompletacija naprave” v navodilih za uporabo.
2. Ravnanje Uporabnika skladno s priporocili v navodilih za uporabo in
garancijskem listu.
3. Garancija zajema samo ozemlje Republike Poljske in EU.
4. Garancija ne zajema okvar Proizvoda, nastalih $e zlasti zaradi:
a. Uporabnikovega neupo$tevanja pogojev, dologenih v Navodilih za
uporabo, Se zlasti glede pravilne uporabe, vzdrZzevanja in €isCenja;
b. Uporabnikove uporabe Cistilnih ali vzdrZzevalnih sredstev, neskladnih z
navodili za uporabo;
c. Uporabnikovega neustreznega skladis¢enja in prevoza Proizvoda;
d. Uporabnikovih nepooblaséenih sprememb in/ali modifikacij Proizvoda
brez dogovora z Garantom;
e. Uporabnikove uporabe potroSnega materiala v Proizvodu,
neskladnega z navodili za uporabo.
5. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega zakonika z dne
23. aprila 1964., izgubi garancijo za Proizvod, na katerem:
- je Uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke,
datumske oznake in nazivne tablice;
- je Uporabnik poSkodoval plombe ali so na njih vidni znaki poseganja
vanje s strani Uporabnika.
6. Pozor! Opravila, povezana z vsakodnevno uporabo Proizvoda, ki so
med drugim navedena v navodilih za uporabo, izvaja Uporabnik sam in
na lastne stroske.

IV. Reklamacijski postopek

1. V primeru ugotovitve nepravilnega delovanja Proizvoda se je treba
pred prijavo reklamacije prepricati, da so bila pravilno opravljena vsa
opravila, Se zlasti tista, navedena v navodilih za uporabo.

2. Priporo€a se reklamacijo prijaviti takoj, najbolje v 7 dneh od dneva
opazitve napake na Proizvodu. Uporabnik, ki ni potroSnik v smislu
poljskega Civilnega zakonika z dne 23.4.1964, izgubi pravice, izhajajoce
iz te garancije, €e reklamacije ne prijavi v 7 dneh.

3. Reklamacijo se lahko prijavi, med drugim, na mestu nakupa
Proizvoda, v garancijskem servisu ali pisno s pismom, poslanim na
naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska.
4. Uporabnik lahko prijavi reklamacijo z uporabo obrazca, ki je na voljo
na spletni strani www.dedra.pl. ("Obrazec za prijavo reklamacije na
podlagi garancije").

5. Naslovi garancijskih servisov za posamezne drzave so na voljo na
www.dedra.pl. V primeru, da za dano drzavo ne bi bilo navedenega
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garancijskega servisa, se priporo¢a poslati reklamacijo na podlaghi

garancije na ta naslov: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800

Pruszkéw (Poljska).

6. V cilju varnosti Uporabnika se prepoveduje uporabo okvarjenega

Proizvoda.

7. Pozor! Uporaba okvarjenega Proizvoda je nevarna za zdravje in

Zivljenje Uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh od dneva

dostave reklamiranega Proizvoda.

9. Priporoca se pred dostavo okvarjenega Proizvoda le-tega odistiti.

Priporo¢a se reklamirani Proizvod skrbno zasc¢ititi pred poskodbami pri

transportu (najbolje je reklamirani Proizvod dostaviti v originalni

embalazi).

10. Garancijsko obdobje se podaljSa za ¢as, v katerem Uporabnik

Proizvoda, za katerega velja garancija, zaradi njegove okvare ni mogel

uporabljati.

Garancija ne izkljuéuje, ne omejuje in zacasno ne odpravlja pravic

Uporabnika, izhajajocih iz predpisov o poroStvu za napake na prodani

stvari.

PRAVICE POTROSNIKOV Garancijski izdajatelj zagotavlja pravilno in

brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki se zacne z dostavo blaga

potro$niku. Ce se ugotovi, da blago ni v skladu z opisom izdelka ali
oglasom, ima potrosnik pravico do: (1) Zahtevati brezplacno popravilo
napak. (2) Ce napake niso odpravljene v 30 dneh od prejema zahtevka

s strani proizvajalca ali pooblas€enega servisnega centra, zahteva

brezplaéno zamenjavo z novim blagom, ki je brez napak. (3) 30-dnevni

rok se lahko v utemeljenih primerih (narava blaga, zahtevnost popravila)

podalj$a za najve¢ 15 dni. Proizvajalec mora potro$nika pred iztekom 30

dni obvestiti o razlogih in trajanju podalj$anja. (4) Ce blago ni popravljeno

ali zamenjano v roku (30 ali 45 dni), lahko potroSnik zahteva povracilo
celotne nakupne cene ali sorazmerno znizanje cene (vrednost znizanja
ustreza znizanju vrednosti blaga). (5) Ne glede na zgoraj navedeno lahko
potrosnik, ¢e neskladnost nastopi v manj kot 30 dneh od dostave, takoj
zahteva vracilo platanega zneska. (6) Zamenjano blago ali njegov
pomemben del prejme novo garancijsko kartico. (7) StroSki materiala,
delov, dela, prevoza in ftransporta, povezani z odpravo
napake/zamenjavo, bremenijo proizvajalca. (8) Za ¢as trajanja popravila
lahko proizvajalec/servisni center potroSniku brezplaéno zagotovi
podoben nadomestni izdelek. Ce tega ne stori, ima potro$nik pravico do
odSkodnine za nezmoznost uporabe izdelka. (9) PotroSnik mora pisno

(po posti, e-posti ali osebno) obvestiti garanta proizvajalca ali

pooblasceni servisni center, priloziti dokazilo o veljavnosti garancije in

takoj dati blago, ki je predmet reklamacije, na voljo za pregled. (10)

Garancija ne izkljuéuje ali omejuje pravic potro$nika iz obvezne

garancije za skladnost blaga s pogodbo do prodajalca. Potrosnik

ima pravico do brezplacnega uveljavljanja garancijskih zahtevkov.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega

parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri

obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o

razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas

obves€amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-
EXIM sp z 0.0. s sedeZzem v PruSkovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, Poljska (v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s érko b prvega odst. 6. ¢lena Splo$ne
uredbe o varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje
podatkov je prostovoljno, a nujno potrebno za izvedbo garancijskega
postopka.

3. VaSe podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega
postopka in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe
obrambe pred zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka
njihovega zastaranja.

4. VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke
za Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov
v obdelavo in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve
tehni¢nega servisa, storitve gostovanja ter vzdrzevanja spletnega
mesta, IT storitve, izvajalcem kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi
dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost podatkov ter izpolnjevati
zahteve obvezujocih predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih
podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za
namene, ki niso dolo¢eni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na
nacin profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni
organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter
pravico do popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do
prenosa podatkov na drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo
obdelavo.

7. V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporo¢ilom na ta e-postni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloziti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen
za varstvo osebnih podatkov.
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OCoONOORWN -

Prijevod originalnog priru¢nika

Izjava o sukladnosti prilozena je priru€niku kao zaseban dokument. U

nedostatku izjave o sukladnosti, obratite se tvrtki Dedra Exim Sp. z 0. o.

Opéi sigurnosni propisi ukljuéeni su u priruénik kao zasebna knjiZica.

ﬂ UPOZORENJE. Proéitajte sva upozorenja
simbolom i sve upute.

oznacena

Nepostivanje dolje navedenih upozorenja i sigurnosnih uputa moze
dovesti do strujnog udara, pozara ili ozbiljne ozljede.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za buduéu uporabu.
2. Opis uredaja

Si. A: 1. Okretni stol, 2. Podporni stol s vagom, 3. Zaustavnik lanca, 4.
Vodilica lanca, 5. Poluga za zaklju€avanje lanca,

6. Gumb za otpustanje brave lanca, 7. Stezni vijak za pritiskanje lanca,
8. Rupa za montazu ostraca na radnu plohu, 9. Vija¢ za podeSavanje
dubine bruenja, 10. Ogranicitelj dubine brusenja, 11. Sigurnosni $tit, 12.
Brusni disk, 13. Dr8ka, 14. Prekida¢, 15. Vija¢ za montazu rotacijskog
stola.

3. Namjena uredaja

Uredaj je namijenjen za ostrenje lanaca za motorne pile.

Koristite samo ojacane abrazivne ploce. Ojacana plo¢a je abrazivna
plo¢a u kojoj su abrazivna zrnca povezana zajedno i cijela je struktura
dodatno ojaCana, najéeS¢e staklenim vlaknima. To ¢&ini plocu
izdrZljivijom, sigurnijom i stabilnijom pri o8trenju lanaca motorne pile.
Dopusteno je koristiti uredaj u renovacijskim i gradevinskim radovima,
radionicama za popravke, u amaterskim radovima, uz postivanje uvjeta
uporabe i dopustenih radnih uvjeta sadrZzanih u uputama za uporabu.

4. Ogranicenje uporabe

Uredaj se smije koristiti samo u skladu s dolje navedenim
"Dopustenim uvjetima rada".

Takoder je zabranjena obrada materijala koji nisu opisani u tocki ,,3.
Namjena uredaja”. Neovlastene promjene u mehanickoj i elektriénoj
strukturi, bilo kakve izmjene, aktivnosti odrzavanja koje nisu
opisane u priruéniku smatrat ¢e se nezakonitim i rezultirati
trenutnim gubitkom prava na jamstvo, a izjava o sukladnosti
postaje nevazeca.

Uporaba koja nije u skladu s namjeravanom uporabom ili nije u skladu s
uputama za uporabu rezultirat ¢e trenutnim gubitkom prava na jamstvo.

Prihvatljivi radni uvjeti
Pauzirani rad S2 15 min

5. Tehnicki podaci

Model DED8660
Napon mreze [V] 230
Mrezna frekvencija [Hz] 50
Klasa zastite 85

IP stupanj 1]
Nazivna snaga [W] 1P20
Brzina vrtnje max n0 [min-1] 5800
Okrugli brusni papier [mm] 108
Promjer rupe [mm] 23,2

31



Debljina ostrice [mm] 3,2
Raspon kuta [?] 35
Razina tlaka LpA [dB(A)] 63
Nesigurnost mjerenja (KpA) [dB(A)] 3
Razina snage LWA [dB(A)] 76
Nesigurnost mjerenja (KWA) [dB(A)] 3
Razina vibracija izmjerena na rucki ah,w [m/s2] <2,5
Nesigurnost mjerenja Ka [m/s2] 1,5

Informacije o vibracijama i buci

Kombinirana vrijednost vibracija, Ah, i mjerna nesigurnost odredene su
u skladu s EN 62841-1 i dane su u tablici.

Emisija buke odredena je u skladu s EN 62841-1, vrijednosti su dane u

gornjoj tablici.
Buka moze ostetiti vas sluh, uvijek koristite

ANAPOMENA zastitu za sluh tijekom rada!

Deklarirana ukupna vrijednost vibracija izmjerena je u skladu sa
standardnom metodom ispitivanja i moze se Koristiti za usporedbu
jednog uredaja s drugim. Navedena razina vibracija takoder se moze
koristiti za preliminarnu procjenu izlozenosti vibracijama.

Razina vibracija tijekom stvarne uporabe stroja moze se razlikovati od
deklariranih vrijednosti, ovisno o tome kako se koriste radni alati,
posebno o vrsti obratka koji se obraduje i o potrebi specificiranja mjera
za zastitu operatera. Za to€nu procjenu izlozenosti u stvarnim uvjetima
uporabe moraju se uzeti u obzir svi dijelovi radnog ciklusa, uklju€ujuci
razdoblja kada je oprema iskljuCena ili kada je ukljuCena, ali se ne Koristi
zarad.

6. Priprema za rad

ANAPOMENA Provedite sve pripremne radnje s uredajem
iskljuéenim iz izvora napajanja.

Uredaj se treba koristiti na dobro osvijetlienom mjestu, na ravnoj, ravnoj
povrsini. Prije poCetka rada pri€vrstite oStrilicu za radni stol.

Da biste to ucinili, privrstite brusilicu za radnu povrsinu dvjema vijkama
(nisu uklju€eni) koriste¢i rupe u podnozju brusilice (slika B). Matica koja
osigurava rotiraju¢u plo¢u, smjestena ispod uredaja, trebala bi viriti izvan
obrisa radne povrsine (slika B, 15).

7. Mrezna veza

Prije spajanja uredaja na izvor napajanja provjerite odgovara li napon
napajanja vrijednosti navedenoj na natpisnoj plog€ici.

Instalacija napajanja mora biti izvedena u skladu s osnovnim zahtjevima
za elektriCne instalacije i ispunjavati sigurnosne zahtjeve. Parametri
minimalnog presjeka kabela za napajanje i nazivne vrijednosti osiguraca
ovisno o snazi uredaja navedeni su u donjoj tablici:

Minimalni presjek Minimalna vrijednost

Snaga uredaja [W] vodi¢a [mm?] osiguraca tipa C [A]

<700 0,75 8

MontaZu treba izvrsiti ovlasteni elektriCar. Pri uporabi produznih kabela
pazite da poprec¢ni presjek zile nije manji od potrebnog (vidi tablicu).
PoloZite elektricni kabel tako da se tijekom rada ne prereZze. Nemojte
koristiti oStecene produzne kabele. Povremeno provjerite stanje kabela
za napajanje. Nemojte povlaciti kabel za napajanje.

8. Ukljuéivanje uredaja

ANAPOMENA Prije pokretanja uredaja nuzno je izvrsiti radnje
opisane u poglavlju "Priprema za rad".

Prekida¢ uredaja nalazi se na kucistu uredaja, blizu rucke (slika A, 14,

nije vidljivo na fotografiji). Za uklju€ivanje uredaja pritisnite gumb u

polozaj I.

9. Koristenje uredaja
Postavljanje lanca (slika F)

ANAPOMENA Pri ugradniji lanca nosite zastitne rukavice.

Lanac temeljito oCistite prije ugradnje i oStrenja. Uklonite sve ostatke
materijala i temeljito operite neisparljivim sredstvom.

Ne koristite benzin, tvari na bazi alkohola ili druga zapaljiva sredstva za
¢iS¢enje lanca. Lanac temeljito osusite.

Vodilica lanca omogucéuje montazu lanca na isti na€in kao na vodilici
motorne pile. Pomaknite polugu za zaklju¢avanje lanca (sl. B, 1) ulijevo.
Umetnite lanac u Zlijeb vodilice (sl. B, 3) tako da su reznim zupcima
okrenuti prema gore. Postavite zaustavnik lanca (slika B, 4/F,3) tako da
sprije€i pomicanje lanca ulijevo. Da biste stegnuli lanac u utor vodilice,
promijenite polozaj poluge pomicanjem udesno. Ako lanac ima zraca
(moze se pomaknuti udesno), pritisnite gumb za otpustanje poluge (slika

B, 2), pomaknite polugu ulijevo, otpustite gumb i ponovno pomaknite
polugu udesno.
Platice vodilice trebale bi stegnuti lanac tako da se ne moze pomaknuti.

PodesSavanje dubine ostrenja (SI. H)
Spustite glavu oStrata prema dolje i pritisnite njezno, provjeravajuci
koliko duboko se disk pomie duz zuba lanca. Dubinu bruSenja mozete
podesiti promjenom polozaja (zatezanjem ili otpustanjem) pritisne vijke
za zaustavnik lanca (slika A, 9 i 10). Podesivanjem vijaka omogucit ¢ete
da se svaki zub izbrusi na istu duljinu.

Podesavanje kuta brusenja (slika G)

Zubi lanca trebaju se brusiti pod kutom od 30-35°. Za promjenu kuta
brusenja, otpustite maticu koja pri€vrséuje rotirajucu plocu (slika G, 15) i
upotrijebite ljestvicu na postolju brusilice za postavljanje Zeljenog kuta.
Zategnite maticu kako biste zakljucali rotirajucu plo¢u.

Brusenje lan¢anih zubaca

Koristite zastitu za oci i usi tijekom brusenja lanca.

Oznadite prvi zub koji ¢ete brusiti, npr. markerom. To ¢e vam omoguciti
da vidite koliko je zuba izbruseno. Ukljucite brusa¢ i pricekajte dok disk
ne dosegne punu brzinu. Promijenite polozaj glave pritiskom prema dnu
brusaga. Pazljivo brusite reznu oStricu zupca. Kako biste sprijecili
ostecenje lanca, brusite $to je manje moguce, uklanjaju¢i najmanju
mogucu koli€¢inu materijala. Nakon bruSenja zupca, iskljucite brusilicu,
olabavite vijak za zaustavljanje lanca i otpustite polugu zaklju¢avanja
vodilice lanca, zatim pomaknite lanac udesno. Zaustavni element lanca
preskocit ¢e na sljedeci zupac.

ANAPOMENA Nakon $to postavite zub u Zeljeni polozaj, stegnite

vodilicu i naostrite zub.

Brusite svaki drugi lanac.

Nakon ostrenja zuba, okrenite rotacijsku plocu na odgovarajuéi kut na
drugu stranu i naoStrite sve preostale zube.

Provijerite visinu karike lanca nakon oStrenja.MoZe se dogoditi da se
nakon brusenja zuba ne pobolj$a kvaliteta rezanja. Stoga, nakon svakog
bruenja provjerite stanje reznog lanca kako biste se uvjerili da je:

- odrzavana optimalna razlika izmedu visine mjeraca dubine i vrha zuba
(slika M). Razlika u visini trebala bi biti priblizno 0,5 — 0,8 mm. Ako je
udaljenost manja, izbrusite ogranicivac brusilicom;

- ograni¢iva¢ dubine ima zaobljenu prednju rubnu stranu. Ako je rub
ostar, zaoblite ga brusilicom.

10. Aktivnosti tekuc¢eg odrzavanja

ANAPOMENA

Zamjena ostrice (SI. E)

Podignite glavu, odvrnite sve vijke poklopca ostrice i uklonite poklopac
(SI. A, 11).

Odvijte maticu za priévrSéivanje (slika E) i izvadite istroSeni disk.
Postavite novi disk s parametrima u skladu s tehni¢kim podacima na
vretenu. Zategnite disk, vratite zastitu diska i zategnite je.

Ne koristite plo¢e osim preporu€enih. Nikada ne radite bez zastithog

poklopca ploce.
Redovito Cistite cijeli elektricni alat, a posebnu

ANAPOMENA pozornost obratite na ciScenje ventilacijskih

otvora elektri€nog alata.
Drzite uredaj izvan dohvata djece.

Odrzavanje uredaja
Odrzavanje ukljuCuje servisiranje uredaja i njegovih dodataka.

Sve servisne aktivnosti obavljajte s uredajem
isklju€enim iz izvora napajanja.

Radovi na odrzavanju nikada se ne smiju izvoditi na uredaju dok je
prikljuéen na izvor napajanja.

To moze uzrokovati ozbiljne ozljede ili elektriéni udar.

Odrzavanje uredaja uklju¢uje odrzavanje ¢istim svih njegovih
komponenti potrebnih za normalan rad. Ne koristite otapala za ¢iS¢enje
jer to moze uzrokovati nepopravljiva oSte¢enja kucista i drugih plasti¢nih
elemenata.

Prije svakog starta:
- Provjerite da ventilacijski otvori motora nisu zaCepljeni ili prljavi. Ako je
potrebno, otkrijte/oCistite krpom lagano navlazenom vodom;

Nakon svake upotrebe:
- Iskljucite napajanje kako biste izbjegli slucajno uklju€ivanje od strane
neovlastenih osoba ili tijekom rada.

11. Rezervni dijelovi i pribor

Dostupni dodaci za kupnju: DED86601 — zamjenska ploc¢a/

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra Exim Service.
Podaci za kontakt nalaze se na 1. stranici priru¢nika.

Prilikom naru€ivanja rezervnih dijelova, molimo navedite broj serije na
plocici s tehnickim podacima i broj dijela iz crteza sklopa.

Tijekom jamstvenog roka popravci se obavljaju prema uvjetima
navedenim u jamstvenom listu. Proizvod vratite na popravak na mjestu

32



kupnje (prodavatelj je duzan prihvatiti reklamirani proizvod), posaljite ga
u centralni servis Dedra Exim ili ga posaljite u servis najblizi vaSem
mjestu stanovanja (popis usluga na www.dedra.pl). Molimo prilozite
ispunjeni jamstveni list. Nakon isteka jamstvenog roka popravke obavlja
centralni servis. OSteceni proizvod potrebno je poslati u servis (troSkove
dostave snosi korisnik).

12. Samostalno rjeSavanje problema

Iskljucite uredaj iz napajanja prije nego pokusate
ANAPOMENA sami otkloniti kvar.
PROBLEM UZROK RJESENJE

Oéstrilica ne radi

Ostecen prekidac

Odnesite uredaj u
servisni centar.

Ostecen napojni kabel

Odnesite uredaj u
servisni centar.

Nema napajanja

Provjerite uti¢nicu.
Provjerite je li osigura¢
iskocio.

Ostrilica se teSko
pokrece

Prekoraceni dopusteni
radni parametri

Smanijite opterecenje
elektri¢nog alata

ZagusSene ventilacijske
otvore

Ocistite otvore

Motor se
pregrijava

Prekoraceni dopusteni
radni parametri

Iskljucite elektricni alat
i prestanite raditi dok
se uredaj potpuno ne
ohladi

Preveliki pritisak alata

Smanijite opterecenje
elektricnog alata

Losa kvaliteta
oStrenja

IstroSena plo¢a

Zamijenite disk

Neispravno postavljanje
kuta

Provjerite i ispravite
polozaj lanca

Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama
nepostivanja smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom
listu. Upoznat sam s uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim
potpisom:

Datum i mjesto

I. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjediStem u Pruszkéwu, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Op¢inski sud za glavni
grad VarSavu u VarSavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog
registra, PIB 527-020-49-33, osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje
jamstvo za Proizvod koji dolazi iz Jam¢eve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz
razloga koji su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stje€e pravo na besplatan popravak
Proizvoda, ako se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka
Proizvoda (metoda popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da
ga je nemoguce popraviti, Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan
element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda ili odstupiti
od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potro§a¢ u smislu Zakona od 23.
travnja 1964. Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za Stetu koja
proizlazi iz ovog jamstva ifili u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem,
bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost
neispravnog Proizvoda.

Il. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

DED8660

Plo¢a

Potpis Korisnika

Jamstveni rok

36 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda
prikazanog u ovom jamstvenom listu
Nema jamstva

13. ZavrSetak uredaja
1. Ostrica — 1 komad, 2. Plo¢a — 1 komad.

14. Obavijesti za korisnike o zbrinjavanju elektri€nih i
elektronickih uredaja (odnosi se na kué¢anstva)

Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju
ﬁ obavjeStava da se neispravni elektriCni ili elektronicki uredaji ne

smiju odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slu¢aju
~ potrebe za zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom
komponenti sastoji se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno
mjesto, gdje ¢e biti besplatno prihva¢en. Informacije o lokacijama
sabirnih to€aka otpadne opreme pruzaju lokalne vlasti, npr. na svojim
web stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje ouvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi
zbog moguénosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne
dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada
relevantnim lokalnim propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odlozZiti elektri¢nu ili
elektroniCku opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljacu za
dodatne informacije.
Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za
zemlje Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se
lokalnim vlastima ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.
U skladu s Uredbom (EU) 2023/1542 Europskog parlamenta i Vije¢a o
baterijama i akumulatorima te istroSenim baterijama i akumulatorima,
neispravne ili iskoriStene baterije/akumulatori moraju se skupljati
odvojeno i odvesti u ponovnu obradu prihvatljivu za okolis.

Jamstveni list
na

podlijeze kaznama predvidenim

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ..........ccceceerrieeeennnn.
Izjava Korisnika:

lll. Uvjeti koriStenja jamstva

1. PredoCenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista
Proizvoda i potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda,
npr. predoCenjem racuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijeSili
reklamaciju preporuca se da Korisnik dostavi sve elemente navedene u
"Kompletu uredaja" zajedno s Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi
u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za
uporabu i jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju€ivo na podruc¢ju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaéa kvarove Proizvoda nastale posebno kao
rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za
uporabu, posebno u pogledu pravilnog kori$tenja, odrzavanja i ¢iSéenja;
b. Koridtenja od strane Korisnika sredstava za CiS¢enje ili odrzavanje koja
nisu u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladistenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;
d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika
koje nisu dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji
nije u skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potroSa¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake
datuma i natpisne plocice;

- pecati su osSte¢eni od strane Korisnika ili
manipulacije od strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje
proizlaze, izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi
samostalno i o svom trodku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slu€aju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnoSenja
reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama
za uporabu, izvr§ene ispravno.

2. Preporuc€ujemo podnoSenje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7
dana od dana uocavanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potrosac u
smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja
proizlaze iz ovog jamstva ako se reklamacija ne podnese u roku od 7
dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje
Proizvoda, u jamstvenom servisu ili pismeno na sljedecu adresu: Dedra
Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web
stranici www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web
stranici www.dedra.pl. U slu€aju nedostatka jamstvenog servisa za
odredenu zemlju, preporuca se slanje reklamacija na sliede¢u adresu:
Dedra Exim Sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

pokazuju znakove

33


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan

proizvod.

7. Pozor! Koristenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i zivot

Korisnika.

8. IzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14

radnih dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporu¢a se

CiS¢éenje. Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od

oStec¢enja tijekom transporta (preporu€a se isporuka reklamiranog

Proizvoda u originalnom pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije

mogao Koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhvaéenom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuCuje, ograni¢ava ili suspendira prava Korisnika koja

proizlaze iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1 i sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog

parlamenta i Vije¢a od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s

obradom osobnih podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te

stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC, obavjeStavamo vas

1. Administrator VaSih osobnih podataka navedenih u formularu je
DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. sa sjedi§tem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (u daljnjem tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati iskljucivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno ¢l. 6 st. 1 slovo. b opce uredbe o zastiti
podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je
dobrovoljno, ali nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

3. Vasipodaci Ce se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka
te za potrebe arhiviranja u slu€aju potrebe obrane od bilo kakvih
potrazivanja prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasipodaci mogu se priopciti samo subjektima koji obraduju podatke
za administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade
osobnih podataka koji izmedu ostalog daje: tehniCka sluzba,
odrzavanje hostinga ili web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka.
Dobavlja¢i Administratora duzni su osigurati sigurnost podataka i
ispunjavati uvjete vazeéih zakona vezanih uz zaStitu osobnih
podataka te ne smiju Koristiti povjerene osobne podatke u druge
svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci ne¢e se obradivati na automatizirani nacin, ukljucujuci u
obliku profiliranja, i ne¢e se prenositi u trecu zemlju/medunarodnu
organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor
u bilo kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, mozete nas kontaktirati na sljede¢u e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih
podataka;

T8 CuabpxaHve

. CHUMKM 1 pUCYHKM

. OnncaHve Ha ycTponcTBOTO

. MpenBuaeHa ynotpeba Ha yCTPONCTBOTO

. OrpaHunyeHve Ha 13non3BaHeTo

. TexHn4yeckn fgaHHn

. MoproToBka 3a pabota

. CBbp3BaHe KbM ernekTpuyeckara Mpexa

. BkntouBaHe Ha ypena

. Ekcnnoataumsa Ha ycTponcTBOTO

10. PyTvHHa nogapbxka

11. Pe3epBHu Yactn n akcecoapu

12. CaMoCTOSITENHO OTCTPaHsBaHE Ha HEMU3MPaBHOCTU
13. CrnobsiBaHe Ha ypeaa

14. NHdopmauums 3a noTpebutenmTe 0THOCHO U3XBBPMSIHETO Ha
€rneKTpUYecKo 1 enekTpoHHo obopyaBaHe

15. MNapaHuuoHHa kapTa

OCoO~NOORAWN-=

MpeBoA Ha OPUrMHAMHUTE UHCTPYKLMM

[eknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € NPUSIOXKEHA KbM PbKOBOACTBOTO KaTo
oTAeneH JokymeHT. Mpu nunca Ha Aeknapaumsi 3a CbOTBETCTBUE, MOTS,
cebpxeTe ce ¢ Oeapa Ekcum OO[.

O6wuTe npaBuna 3a 6e30NacHOCT ca NPUSOXKEHN KbM PbKOBOACTBOTO
KaTo OTAEenHa KHUXKa.

ﬂ NPEAYNPEXAEHME. MNMpoyeTeTe BCUYKKU NpeaynpexpaeHus,
0603Ha4YeHN CbC CUMBONA, U BCUYKU MHCTPYKLIUW.

HecnasBaHeTo Ha cnegHute npegynpexageHna un  UHCTPyKUMn 3a
6e3onacHOCT Moxe fa goBede A0 TOKOB yoap, noxap wunn cepuosHo
HapaHABaHe.

3anaseTe BCUYKM NpepynpexAeHUs U UHCTPYKUMM 3a Gbaella
ynoTtpeb6a.

2. OnucaHue Ha yCTPOMUCTBOTO

dur. A: 1. BbpTawa ce nnatdopma, 2. OnopHa maca ¢ Be3Hu, 3. Ctonep
3a Bepwrata, 4. HanpaensBalya rpega 3a Bepurata, 5. PbkoxBaTka 3a
3akntoyBaHe Ha BepuraTa, 6. ByToH 3a ocBoGoOXaaBaHe Ha BepuxHaTa
6rnokmpoBka, 7. BuHT 3a HansraHe Ha BepwxHUsi ctonep, 8. OTBOp 3a
MOHTaX Ha 3aTOYBaLLOTO YCTPOMCTBO KbM NioTa, 9. BUHT 3a perynupaHe
Ha AbnbouynHata Ha 3aTouBaHe, 10. Crtonep 3a AbnboynMHa Ha
3aTouBaHe, 11. MNpeanaseH koxyx, 12. 3aTouBaw, guck, 13. Opbxka, 14.
MpeskntouBaten, 15. BUHT 3a MOHTax Ha BbpTSALLaTa ce Maca.

3. MpeaBnpeHa ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO

YCTpOWCTBOTO € NpefHasHa4YeHo 3a 3aTo4BaHe Ha BEPUNM 3a psidaHe Ha
ObpBO.

M3nonaeaiite camo noacuneny abpasveHu guckose. MNMoacuneHnaT anck
e abpasuBeH AuCK, B KOUTO abpasuBHUTE 3bpHa ca CBbp3aHu NMomexay
cu, a usnara CTpykTypa € AOMbIHWTENHO MOACWUNEHa, Hal-4ecTo C
mbpocTbkno. ToBa npaeu Aucka No-U3gpwXKMB, No-6e3onaceH u no-
cTabuneH npu 3aTouBaHe Ha BEPUI 3a BEPYXXHU TPUOHM.

[onyctumo e malimHaTa ga ce usnonsea npyv PEMOHTHU U CTPOUTENHMU
paboTu, pEMOHTHM paboTUNHULKM, NBUTENCcKM paboTu, kaTo ce cnassaT
ycrnoBusiTa 3a M3non3BaHe W [ONyCTUMUTE YCrnoBusi Ha paboTa,
CbObpXaLlUy Ce B UHCTPYKUMWUTE 3a eKcnroatauusi.

4. Orpal-wlqel-me Ha n3non3BaHeTo

MawmnHata MoXe Aga ce u3nNon3Ba camMoO B CbOTBETCTBME C
"PaspelueHuTe ycrnoBus Ha paboTa” no-gony.

Chbuwo Taka e 3abpaHeHo ga ce obpaboTBaT maTepuanu, KOUTO He
ca onucanu B "3. [NpegHa3HayeHne Ha mawumHaTa". HepaspelweHure
NPOMEHU B MexXaHW4yHaTa W eneKkTpuMyeckata KOHCTPYKLUS,
BCSAKaKBU MoAauduKauum, onepaumm no nopapbKKaTa, KOUTO He ca
ONMUCaHU B MHCTPYKUMUTE 3a eKcnroatauusi, e ce cyuTaT 3a
He3aKOHHU U We AoBepaT Ao He3abaBHa 3ary6a Ha rapaHLUMOHHU
npaea, a AeKknapauusiTa 3a CbOTBETCTBME L€ CTaHe HeBanvaHa.

Bcska ynoTtpeba, koSTO He e no npegHa3HayeHne WunuM KOSTO He
CbOTBETCTBA HA WHCTPYKUMWUTE 3a eKkcnroaTauusi, BoAM A0 He3abaBHa
3ary6a Ha rapaHLUMOHHM npasa.

[HonycTumu ycrnoeusi Ha paboTa
MpekbcHaTa paboTa S2 15 MUH

5. TexHNn4YeCcKkn gaHHU

Mogen Ha ycTponcTBOTO DED8660
3axpaHBalLo HanpexeHue [V] 230
3axpaHBalya yectoTa [Hz] 50
Knac Ha 3awuta 85
CreneH Ha 3almTa cpelly AUPeKTeH JoCTbM I
HomuHanHa mowHocT [W] 1P20
MakcmmanHa ckopoct n0 [min-1]. 5800
HOunameTbp Ha uenta [mm] 108
HnameTbp Ha oTBOpa [mMm] 23,2
[ebenuHa Ha ocTpueTo [mm] 3,2
‘brnos obxear [°] 35
HuBo Ha 3ByKoBO HansiraHe LpA [dB(A)] 63
HecwurypHocT Ha namepsaHeto KpA [dB(A)]. 3
HuBo Ha 3ByKkoBa moluHocT LwA [dB(A)] 76
HecwurypHocT Ha nsmepsaHeTo KwA [dB(A)]. 3
HuBo Ha B1Gpauwmm, namepeHo npu gpwxkarta ah,ID [m/s2].| <2,5
HecwurypHocT Ha namepsaHeTo K [m/s2]. 1,5

UHdopmaums 3a BuGpauunte u wyma

KombuHupaHaTta CTOMHOCT Ha BMOpauunTe ah 1 HeonpeaeneHocTTa Ha
n3mepBaHeTo ca onpegeneHu B cbotBeTcTBMEe ¢ EN 62841-1 u ca
naneHu B TabnuvuaTa.

EmuncunTe Ha wym ca onpefenenn B cbotBeTcTBue ¢ EN 62841-1, kaTo
CTOWMHOCTUTE Ca AafeHun no-rope B Tabnuuara.

ABHMMAHME LymbT MoXe Aa NPUYMHK yBpexAaHe Ha cnyxa,

BMHarM HoceTe 3awuTa Ha cnyxa, KoraTo
pa6oture!

JexnapupaHaTta ofLua CTOMHOCT Ha BUBpauuUTe e n3MepeHa CbrnacHo
CcTaHOoapTeH MeToq 33 M3NUTBaHe U MOXe [a Ce M3ronssa 3a
cpaBHsiBaHe Ha efHo ofopyaBaHe ¢ gpyro. MocouYeHOTO HMBO Ha
BMGpauUMMTE MOXe Aa Ce W3MNOoM3Ba W 3a NpefBapuTeriHa oueHka Ha
eKcrnosnumsaTa Ha BuGpaumu.
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HuBoTO Ha BMGpaumuTe No BpeMe Ha OeUCTBUTENHOTO U3MON3BaHe Ha
obopyaBaHETO MOXe fa ce pas3nuyaBa OT 06sIBEeHUTE CTOMHOCTW B
3aBUCUMOCT OT W3MOM3BaHeTo Ha paboTHUTE WHCTPYMEHTW, Mo-
crneumanHo ot BuMaa Ha obpaboTBaHust aeTann n HeobxoamMMocTTa OT
onpedernsHe Ha Mepku 3a 3awuTa Ha onepaTopa. 3a Ja ce Hanpasu
TOYHa OLEeHKa Ha eKcrno3uuMUTE MpW peariHu ycroBusi Ha ynotpeba,
TpsiGBa fda ce B3emar npeaBui BCUMYKM YacTU Ha paboOTHUSA LUKBLI,
BKIIOMUTENHO NeproanTe, KoraTo MallmHaTa € U3KMYeHa Unm KoraTo e
BKJIIOMEHA, HO He ce M3rnon3ea 3a paboTa.

6. MoaroToBka 3a paboTa

ABHMMAHME U3pbpluBanTe BCUYKA NOATrOTBUTENHU pPaboTwy,
KoratTo YCTPOMCTBOTO €  W3KIH4YEeHO  OT

eneKkTpuyeckaTa Mpexa.

YcTpoiicTBoTo TpsbBa Aa ce nanonssa Ha 4obpe 0CBETEHO MACTO, BbPXY
paBHa 1 rnagka noBbpxHOCT. MNpeamn aa 3anoyHeTe paboTta, 3akpeneTe
3aTOYBALLOTO YCTPOWCTBO KbM paboTHaTa Maca. 3a fa HanpasuTe ToBa,
3aTerHeTe 3aTo4BaLLOTO YCTPONCTBO KbM paboTHaTa Maca C ABa BUHTA
(He ca BKIOYEHM B KOMMMEKTA), KaTo U3nonasare OTBOpUTE B OCHOBATa
Ha 3aTo4yBawoTo yctponctBo (cpur. B). lavikaTta, kosiTo 3akpenBsa
BbpTALWlATa Ce nfoya, pasnonoxeHa nof YCTPOWCTBOTO, Tpsbea Aa
13nn3a n3BbH KOHTypUTe Ha paboTHaTa noBbpXHOCT (dur. B, 15).

7. CBbp3BaHe KbM efleKTpuyeckara Mpexa

Mpeaw pa cebpXeTe ypeaa KbM efiekTpuyeckara Mpexa, ce yBepere, Ye
3axpaHBaLLOTO HampeXeHWe OTroBapsl Ha CTOMHOCTTA, MOcoveHa Ha
Tabenkata ¢ HOMUHaANHUTE CTOMHOCTW.

3axpaHBaliata uHcTanauus TpsibBa Aa OTroBaps Ha CbLUECTBEHUTE
M3UCKBAHWSA 3a eneKkTPUMYeckM MWHCTanauMm W ga oTroBapsi Ha
n3nckBaHusita 3a GesonacHocT npu ynoTpeba. [lapameTpute 3a
MWHMUMANHOTO CeYeHne Ha 3axpaHBalusa kaben W HOMUWHanHaTa
CTOMHOCT Ha NpeAnasuTens, B 3aBUCMMOCT OT MOLLHOCTTa Ha ypeaa, ca
fageHun B Tabnuvuarta no-gony:

MwuHumanHo HanpeyHo | MuHMManHa CToMHOCT
3axpaHBaHe Ha
= ceveHue Ha Ha npegnasuten Tun C
ycTponctaoTo [W] 5
nposBogHuka [mm?] [A]
<700 0,75 8

MoHTaxbT TpsbBa Aa ce u3BbpLUM OT KBaNUMUUMpaH eneKTPOTEXHMK.
KoraTo nsnonssare yabIKUTENHW Kabenu, yBepeTte ce, Ye Hanpe4yHoTo
CeyeHve Ha MpOBOAHWMLMTE He € MOo-Manko OT HeobxoaMMOTO (BX.
TabnuuaTta). Pa3snonoxete enekrpudeckus kaben Taka, Ye Aa Hsma
onacHocT Aa 6bae npepssaH no Bpeme Ha paboTta. He usnonssainte
nospeaeny yabrxutenu. NepnognyHo nposepsiBanTe CbCTOSHNETO Ha
3axpaHBalumsa kaben. He gbpnanTte 3axpaHBalums kaben.

8. BknrouBaHe Ha ypeaa

MNpeagn pa crapTMpate  YCTPOWMCTBOTO, €
ABHMMAHME Heo6X0AMMO Aa U3BLPLLMTE CTHLNKUTE, ONUCAHU B

pa3pena "lMoaroToBka 3a pabora"”.

MpeBkntoyBaTeENAT Ha YCTPOWCTBOTO Ce€ HamMupa Ha Kopryca Ha
yCTPOMCTBOTO, 6nun3o g0 apbxkkata (cpur. A, 14, He ce BwxOa Ha
cHUMKaTa). 3a ga BKIOYMTE YCTPOMCTBOTO, HaTucHeTe OyToHa B
nonoxewue |.

9. Excnnoataumsa Ha yCTPOMCTBOTO
MoHTupaHe Ha Bepurata (cwur. F)

A\BHUMAHME

Mounctete Bepurata Oobpe, npeauM Aa S MOHTMpaTe M 3aTouuTe.
MNpemaxHeTe BCUYKM OCTaTbLM OT MaTtepuan U usmunte pobpe ¢
He3ananum areHT.

He n3nonsgaiite 6eH3uH, BELLECTBA Ha ankoxofiHa OCHOBa Wnu Apyrv
3ananvMu areHTU 3a noyucTBaHe Ha Bepurata. Macywete BepuraTta
nobpe.

BopaubT Ha Bepurata no3BosisiBa Bepurata Aa ce MOHTMpa MO CbLUMS
Hau4uH, KaKTO Ha Bofaya Ha BepwkHaTa pe3adka. [pemecTeTe nocra 3a
3akntoyBaHe Ha BepuraTa (dur. B, 1) HansBo. MNocTaBeTe Bepurata B
xneba Ha Bopaya (cur. B, 3) c pexewmnte 36u ob6bpHaATM Harope.
MocTtaBeTe cnupadkata Ha BepuraTa (cur. b, 4/F,3) Taka, 4e fa 6nokupa
[OBWKEHWEeTO Ha BepuraTta Hansso. 3a Aa 3aTerHeTe Bepurata B kaHana
Ha Bogaya, MPOMeHeTe MOSIOKEHNETO Ha focTa, KaTo ro NpemMecTute
HagsicHo. Ako BepuraTa e xnabaBa (MOXe fJa ce ABWXW HaAsICHO),
HaTucHeTe ByToHa 3a ocBoboXaaBaHe Ha nocta (cur. b, 2), npemecteTe
nocta HanseBo, ocsobogeTe ByToHa M npemecTeTe Jocta OTHOBO
HagsicHo. MNnakuTe Ha WwuHaTa Tpsabsa Aa dukeupaT Bepurata, Taka ye
a He MoXe [a ce ABWXW.

HacTtpoika Ha gbn6oynHaTta Ha wnudosaHe (dwur. H)

MpemecTeTe raBaTa Ha 3aTO4BALLIOTO YCTPOICTBO HAZJOMYy U HAaTUCHETe
NeKo, KaTo npoBepuTe KOMKko AbnOOKo ce ABMXWU AMCKLT No 3bba Ha
Bepurata. [bn6ounHaTa Ha 3aTouBaHe MOXe fa ce perynupa 4pes

HoceTte 3awutHun pPBbKaBMUuM npu MOHTaXa Ha
Bepurara.

npoMsiHa Ha no3vuuaTa (3aTsraHe WNM OTryckaHe) Ha BWHTA 3a
HansraHe Ha BepwxkHusi orpaHmuuten (dwur. A, 9 n 10). PerynmpaHeTo Ha
BUHTa Lle No3BONM Bcekn 3b6 Aa Obae 3aToyeH OO0 edHa U cblia
ObIKUHA.

HacTtpowka Ha brbna Ha wnudosaHe (dur. G)

3bbute Ha Bepurata TpsibBa ga ce 3atouBat nog brbn 30-35°. 3a pga
npoMeHuTe brbna Ha LWnudgoBaHe, pasxnabeTe raikaTa, kosaTo dukcupa
BbpTAWaTa ce nnoya (dur. G, 15), u usnonasarite ckanata Ha ocHoBaTa
Ha 3aToyBalLOTO YCTPOMCTBO, 3a Aa HACTpOUTE >KenaHus brbin.
3arerHete ravikata, 3a Aa dukcupaTe BbpTsLlaTa ce nnovya.

3aTtouBaHe Ha 3L6MUTe Ha Bepurarta

HoceTe npegnasHu ounna v cnywanky, korato 3aTodBaTe Bepurata.
Mapkupaiite nbpBUsi 360, KONTO Lie 3aTouMTe, HaMpPUMep C Mapkep.
ToBa LWe BM NO3BONM Aa BUAWUTE KONMKO 3bba ca 3aTtouveHu. BkntoyeTte
3aTOYBALLOTO YCTPOMCTBO M M34YakalmTe, [0KATO AOWUCKLT [OCTUrHE
MakcumarHarta cu ckopocT. [lpoMeHeTe nosuumsiTa Ha rnaeara, KaTo s
HaTUCHETe KbM OCHOBaTa Ha 3aToYBaLLOTO YCTPOWCTBO. BHMMaTenHo
wnudosanTe pexellata yacT Ha 3bba. 3a Aa He noBpeauTe Bepurata,
WwnndgoBaite KOMKOTO Ce MOXe Mo-marnko, KaTo OTCTpaHsiBaTe
Bb3MOXHO HaW-marnko KonumyectBo Matepuan. Cnep kato 3aTtouuTe
3bba, M3KMYeTe 3aTo4YBaLLOTO YCTPOWCTBO, pasxnabete BuHTa 3a
cnvpaHe Ha Bepurata n ocBobogeTe nocta 3a 3akfioyBaHe Ha Bogava
Ha Bepurata, npemecTteTe BepuraTa HagsicHo. Cnmpadkata Ha BepuraTa
Lle npeckouu kbM criegBawust 3u6. Crneg kato 3b6BLT € B kenaHata
nosmuus, 3aterHeTe Bogada v 3atoveTe 3bba.

3aroueTe BCeKku BTOpM 316 Ha Bepurara.
Cnep kaTo 3aTounTe 3b6WTE, 3aBbPTETE BbpTALLATa ce nnargopma Ao
NpaBWITHUA bIbI1 OT ApyraTa cTpaHa 1 3aTo4eTe BCUYKM OCTaHamnm 3bou.

MpoBepeTe BMCOYMHATa Ha BepuKHaTa Bpb3Ka cnef 3aTo4YBaHeTo.
Bb3MOXHO € crieq 3aTo4YBaHEeTOo Ha 3bOUTE KaYeCTBOTO Ha ps3aHe Aa He
ce nogobpu. 3aToBa crnef BCAKO 3aTOYBaHE NPOBEpPETE CbCTOSIHMETO HA
pexeLuTe 3BeHa, 3a Ja ce yBepuTe, Ye:

- Ce nopabpxa onTuManHata pasfnuvka Mexgy BucovMHaTa Ha
AbnboynHaTa 1 Bbpxa Ha 3bba (dur. M). Pasnukata BbB BucoYnHaTa
Tpsibea ga 6bae npubnusmtenHo 0,5 — 0,8 mm. Ako pa3cTosiHMETO e no-
Marsko, u3nureTe orpaHNYnTens ¢ Nuna;

- OrpaHnunNTENAT Ha AbnboynHaTa nma 3aobneH npeaeH pub. Ao ppoBLT
€ oCTbp, 3aobneTe ro ¢ nuna.

10. PyTMHHa nopaapbXKa
U3BbpwBante BCUYKKN onepauuu no

ABHMMAHME noaapbLXKaTa, Korato yCTPOMCTBOTO € U3KITIOYEHO
OT eneKTpo3axpaHBaHeTo.

CwmsiHa Ha Hox4eTo (cbur. E)

MoBaurHeTe rmaearta, pa3BuinTe BCUYKU BUHTOBE Ha Karnaka Ha HOX4YeTo
1 MaxHeTe kanaka (cpur. A, 11). PasBuiite dumkcmpallarta ranka (dwr. E)
N MaxHeTe Mu3HoceHus auck. locTaBeTe HOB AUCK C napameTpw,
CbOTBETCTBALLM Ha TEeXHUYEeCckUTe [AaHHW Ha wnuHaena. 3aTerHete
Avcka, noctaBeTe NpeanasvnTens Ha AucKa v ro 3aTerHere.

He nanonssanTte guckoBe, pa3nuyHmn oT npenopb4yaHuTe. Hukora He
pa6oTeTe 6e3 npegnasuTen Ha gucka.

MouncTBaliTe pegoBHO LENUs enekTPOMHCTPYMEHT, kaTo obpbliaTe
cneunanHo BHUMaHWe Ha MOYUCTBAHETO Ha BEHTWUNAUMOHHUTE OTBOPU
Ha eNleKTPOUHCTPYMEHTA.

C'bXpaHﬂBaﬁTe ypena Ha MACTO, He4OCTBHLMNHO 3a Aeua.

MopAapbxka Ha ypepa
Mopapbxkata BKMOYBa
NpuHaONeXxHoCTun.

Hukora He VI3B'I:pLIJBal7ITe AenHocTu no noaapbXKaTta Ha ypeaa,
[oKaTto Tor e CBBbpP3aH KbM U3TOYHUK Ha 3aXpaHBaHe.

06CJ'Iy)KBaHe Ha Herosute

ypena wu

ToBa MOxe Ja [oBefe 00 CepUO3HM HapaHsiBaHWS! UMM TOKOB yaap.
MopapbxkaTa Ha ypeda ce CbCTOM B MOAAbPXKAHE Ha BCUYKU HEroBU
KOMMOHEHTU, HeoOXoAMMM 3a HopmanHata my paboTta, B AOCTaTb4YHO
UNCTO CbCTOSIHME. 3a MnounucTBaHe He TpsibBa da ce u3nonssat
pasTBOpUTENW, Tbi KaTo TOBa MOXe [a [OOBede [0 HenonpaBuMu
rnospeau Ha Koprnyca 1 Apyrv nnacTtMacoBy KOMMNOHEHTH.

I'Ipep,M BCAKO NyCKaHe B eKcnnoaTtauua:

- I'IpOBepeTe Aann BeHTUNauMoOHHUTE OTBOPWU Ha ABUratenda He ca
3anyweHun nnn 3aMmbpCceHn. Ako e Heobxoammo, OTerXHeTe/I'IO‘-WICTeTe
C NeKO HaBnakHeHa C Bo4a Kbpna,

Cnep Bcsika ynoTtpeba:

- Mskntovete 3axpaHBaHETOo, 3a Aa nsberHete CJ'Iy‘-laVIHO akTusupaHe ot
HeynbJIHOMOLLEeHN nnua nnu no spemMe Ha pa60Ta.

11. Pe3epBHM 4YacTu U akcecoapm

[onbnHuTenHu akcecoapu, KOMTo morat aa 6baat 3akynexHn: DED86601
— pesepBeH AucK
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3a 3akynyBaHe Ha pe3epBHM YacTu u akcecoapu ce cebpxeTe ¢ Dedra
Exim Service. [JaHHUTE 32 KOHTaKT MOXeTe ja HamepuTe Ha cTpaHuua 1
OT PbKOBOACTBOTO.

Korato nopbyBaTe pesepBHM 4acTu, MOCOYeTe HOMepa Ha napTuaata
Bbpxy Tabenkata C vMeHaTa M HOMepa Ha 4acTTa OT MOHTaXHUA
yepTex.

Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHWS Mepuos PEeMOHTWTE Ce W3BbpLUBaT B
CbOTBETCTBME C YCINOBMSATA Ha rapaHUMoOHHaTa kapta. Mons, npegavirte
OedekTHMA NPOJYKT 3@ PEMOHT Ha MSICTOTO Ha MOKynkaTa (npogaBaybT
e OnbXeH fa npveme [edeKTHUS NpoAykT), u3npaTtete ro Ao
LeHTpanHmus cepsuseH LeHTbp Ha Dedra Exim wnu ro usnpatete Ao
CEPBU3HUSA LEHTbP, KOWTO € Hal-6rvM3o 40 BalleTo MECTOXMBEEHE
(cnucbk Ha cepBu3HUTE LieHTpoBe Ha www.dedra.pl). Mons, npunoxeTe
nonbiiHeHaTa rapaHuuoHHa kapTa. Crnep v3TuyaHe Ha rapaHLUMOHHWSA
CPOK pPEeMOHTUTE ce M3BbpLUBAT OT LEHTpanHusa cepsus. Manpatete
AedeKTHUSA NPoAYKT [0 CEPBU3HUSI LLEHTBP (TPaHCMOPTHUTE pa3xoam ce
3annawar oT notpeburtens).

12. CamocTrofATenHo oTCTpaHsiBaHe Ha

Heni3npaBHOCTU

ABHMM AHME Mpeau pa 3anoyHeTe camOCTOAITENIHO Aa

OTCTpaHABaTe Hen3npaBHOCTH, n3kKnrw4yeTte

YCTPOWCTBOTO OT efleKTpMyeckaTa Mpexa.

NPOBJNEM NMPUYNHA PELIEHNE

OcTtpunkarta He MoBpeneH 3aHeceTe ypeaa B

paboTtu npeBknoyBaTen CEepBU3EH LEeHTbP
MoBpeneH 3axpaHBaLl 3aHeceTe ypeaa B
kaben CEpPBU3EH LIEHTBLP

Jlunca Ha 3axpaHBaHe [MpoBepeTe KOHTaKTa.
[NposepeTe ganu

npegnasnTenar e

N3ropsin.

OctpunkaTta MpeBuwenun gonyctumn  |Hamanete
cTapTupa c paboTHM NapameTpu HaToOBapBaHETO Ha
TPyAHOCT €eKTPOVHCTPYMEHTa
MoTopbT 3anyweHun Mouncrtete oTBOPUTE
nperpsisa BEHTUNALMOHHN OTBOPU

MpesunweHn gonyctnmm M3knoyeTte

paboTHM NapameTpu €IEeKTPOVHCTPYMEHTa

1 cnpeTte ga paboture,
[oKaTo YCTPOWCTBOTO
He ce oxnagu
HaMmbIHO

MpekaneHo ronsmo Hamanete

HansiraHe Ha UHCTPyMEHTa |HaToOBapBaHETO Ha
€INEeKTPOVHCTPYMEHTA
CmeHeTe ancka

Jlowo ka4yecTBO Ha |MI3HOCEH auck

3aTouBaHe
HenpaswunHa HacTponka |[MposepeTe n
Ha brbna KopurmpainTe
nosuumsiTa Ha
Bepurata
13. Crnob6siBaHe Ha ypeaa
1. Octpurnka — 1 6p., 2. Quck — 1 6p.
14. WHdopmaumsa 3a notTpedbuTenute OTHOCHO

M3XBLPNAHETO Ha EereKTPUYeCKO U eneKTPOHHO
obopyaBaHe (3acsira AOMaKUHCTBaTa)

CumBon®T, nsobpaseH BbPXY npoaykTuTe unm
E npyapyxaBailiata r OOKYMeHTauus, ykasea, ye AedeKTHOTO

ernekTpu4ecko Unu enekTpoHHo obopyaBaHe He TpsibBa Oa ce
T un3xBbpns 3aedHo c OuToBMTE oOTnagbuu. Ako TpsibBa Aa
M3XBbPMTE, [a W3non3BaTe TMOBTOPHO WNM [a Bb3CTAHOBUTE
KOMTMOHEHTU, € NPaBUIHO Aa MM 3aHeceTe B crieyuanuavpaH NyHKT 3a
cbbupaHe, kbaeTo lWe ObaaTt npuetn GesnnatHo. VHdopmauus 3a
MECTOMOJNIOXXEHNETO Ha MNyHKTOBETe 3a CbbupaHe Ha ynoTpebsBaHo
obopyaBaHe ce NpefocTaBst OT MECTHUTE BNAacTW, HANPUMEP Ha TEXHUTE
yebcaiiToBe.
MpaBUNHOTO peuuknupaHe Ha ycTponcTBaTa BM NMO3BOMM LA Cnectute
LEHHN pecypcu U Oa u3berHete oTpuLaTeNHU Bb3AEWCTBUS BbPXY
3QpaBeTo M OKOMHaTa cpefia B pe3ynTaT Ha Bb3MOXHOTO Hanuuue Ha:
onacHu BeLLlecTBa, CMECU U KOMNOHEHTU B 060pyaBaHeToO.
HenpaBWnHOTO M3XBbprsiHE Ha OTNagbLM € CBbp3aHO C pUCK OT
CaHKLUMM CbrTiacHO CbOTBETHUTE MECTHM pasnopeadu.
MoTtpebuterim B cTpaHn ot EC: Ako TpsibBa pa wusxBbpnute
€neKTPUYECcKo 1nn enekTpoHHo obopyaBaHe, Monsl, CBBbPXKETE ce C Hall-
6nu3kna NyHKT 3a npogaxba unu ¢ Bawuvs AOCTaBYMK, KOWTO Lie BM
npegocTaBun AOMbITHATENHA UHGOPMaUWs.
M3xBbpnsiHe B CcTpaHu u3BbH EBponerickusi cbtod: Tosu cumBon ce
oTHacs camo 3a cTpaHuTe OT EBponeiickus cbio3. Ako xenaete aa

N3XBBPIUTE TO3U NPOAYKT, MOSsl, CBbPXETE CE C MECTHWUTE BNacTy unm
C TbproBeLa 3a NpaBUITHUA HA4YUH Ha U3XBBbPIISHE.

B cwortBerctBue ¢ PernameHTt (EC) 2023/1542 Ha EBponetickus
naprnameHT u Ha CbBeTa OTHOCHO BaTepun 1 akymynaTopv 1 oTnagbum
oT Gatepum U akymynaTtopu [AedekTHATe WnM  U3Non3BaHuTe
Gatepun/akymynatopu TpsibBa Ja ce cbbupaTt pasgenHo v ga ce
npegaeaT 3a eKONornMyHO CbBMeCTMMa npepaboTka.

rapaHLIVIOH Ha KapTa
Ha

Homep Ha nopbYKaTa: ...oocveeeeerienene Homep Ha napTuaara:

(napuyuan no-gony "MpopykTbT")
[aTa Ha 3aKkynyBaHe Ha MPOAYKTA: .............

MeyvaTt Ha annbpa

[aTta 1 nognmc Ha NPOAABAYA: «..ccevvveeereeeeeeeeeaeenneens
M3sBneHve Ha noTpebuTtens:

[MoTBbPXKAABaM, Ye CbM MHOPMUPAH 3a yCcnoBuAaTa Ha rapaHumaTa n
nocneauumnTe OT HeCnasBaHETO Ha YyKasaHudATa B WMHCTPyKUMATa 3a
eKkcnnoartauusa 1 rapaHuMoHHaTa KapTa. 3anos3HaTt CbM C ycnosusaTa Ha
Ta3u rapaHuma, KOeTo noTebpXKaaBamM CbC CaMOPBYHUA CU NOANUC:

[ata n msacTto

I. OTroBOpHOCT 3a NpoayKTa

1. MapaHT - ",Dedra-Exim™ Sp. z 0.0. cbc ceganuue B NpyLukoBs, agpec:
rp: yn. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbXeH cba Ha
rpag Bapwasa BbB Bapwasa, XIV MKOHOMWYECKO OTAeneHue Ha
HauunoHanHusa cbaebeH peructep, NIP 527-020-49-33, akumoHepeH
kanutan: 100 980,00 J1B.

2. Mpwu ycnoBusaTa, U3NOXEHU B HACTOSLLMSA rapaHUMOHEH cepTudukar,
rapaHTbT MPeAoCTaBs rapaHumMs 3a MPOAYKTa, KOMTO mpousxoxga oT
ancTpmbyumsiTa Ha rapaHTa.

3. OTroBopHOCTTa MO rapaHuusita MokpuMBa caMo AedekTu,
npouMsTUYaliM OT MpUYMHK, Mpucbwy Ha [pogykTa B MOMEHTa Ha
npegocTtaBsiHeTo My Ha lNoTpebuTtens.

4. Mo cunaTta Ha rapaHuusita loTpebutensT nony4aBa nNpaBO Ha
6es3nnateH peMoHT Ha lNpoaykTa, ako AeeKkTbT ce e NosiBUII Mo Bpeme
Ha rapaHuMoHHus nepunog. MeToabT Ha peMoHT Ha lMpoaykTa (MeToa Ha
PEMOHT) e Mo npeueHka Ha [apaHTa. Ako lapaHTBbT yCTaHOBM, 4e
nonpaekaTa He € Bb3MOXHa, TOW CW 3anasBa MpaBOTO Ada 3ameHu
nedekTHUs enemeHT unu uenusa MNpogykT ¢ TakbB 6e3 gedekTn, aa
Hamanu ueHata Ha MpoaykTa unu fa ce oTkaxe oT JoroBopa.

5. Mo oTHOLWEHMEe Ha NOTpebuTen, KONTO He e NoTpebuTen No cMucbna
Ha 3akoHa ot 23 anpun 1964 r. paxaaHckusi KOAEKC, OTFOBOPHOCTTA Ha
[apaHTa 3a Bpeau, NpousT1YalLm oT Tasu rapaHums Wunm BbB Bpb3ka C
HENHOTO CKIMI0YBaHE W U3MbIHEHVE, HE3aBNCMMO OT MPaBHUS TUTYI, €
orpaHuyeHa OO0 MakcuMarHusi pa3Mep Ha CTOMHOCTTa Ha AedeKkTHUSA
MpoaykT..

Il. FTapaHuMoHeH nepuog

Moanuc Ha noTpeGuTens

KoMnoHeHTu Ha MpoABbMKUTENHOCT Ha rapaHuUMoHHaTa
npogykTa 3awumTa
36 Mecela OT faTaTa Ha 3akyrnyBaHe Ha
DED8660 [MpoaykTa, KaKTo € NMOCOYEHO B Ta3n
rapaHuMoHHa kapTa
Ounck Bes rapaHuus

lll. YenoBusa 3a ynpaxHaBaHe Ha rapaHuusTa
1. MoTpebutenar Tpsabsa Aa NpeacTaBM MoOMbIHEHaTa rapaHUMOHHA
kapTa Ha lNpoaykTa 1 Aa gokaxe obcToATencTeata Ha 3aKynyBaHe Ha
Mpogykrta ot [MoTpebutens, Hanp. 4Ype3 npefdcTaBsHE Ha KacoBa
Genexka, daktypa n gp. 3a uenute Ha edpekTnBHaTa obpaboTka Ha
xanbu ce npenopwvyBa [loTpebuTenat Oa npeacTaBM 3aefHO C
Mpogykta BcuYkM enemeHTn, onpegdeneHn B "KomnnektoBaHe Ha
YCTPOMCTBOTO", BKMOYEHM B PbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens, 3a
LenuTe Ha peknamauusTa.
2. MoTpebutenaTt TpsibBa fa cna3sa MHCTPYKLUNTE B PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens n rapaHuMoHHaTa kapTa.
3. MNapaHuuaTa obxBalwa camo Teputopusita Ha Peny6nuka Monwa n
EC.
4. lapaHumsTa He nokpusa Aedpektn Ha lMpoAdykTa, NpomsTUYaLLmM no-
creumarnHo oT:
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a. HecnassaHe ot cTpaHa Ha lNoTpebuTtens Ha ycnoBusTa, NOCOYEHN B
PwkoBoacTBOTO 3a noTpebuTens, no-cneumanHo no OTHOLUEHWe Ha
npaBurHaTta ekcnnoatauus, nogapbxkka U NoYNCTBaHE;

b. WsnonsBaHeTto OT cTpaHa Ha noTpebuTens Ha MPOAYKTM 3a
noyucTBaHe UNv NoaapbXKa, HECLOTBETCTBALLM HA MHCTPYKUMKUTE 3a
ekcnnoatauusi;

c. Henogxopgsiwo cbxpaHeHue n TpaHcrnopTupaHe Ha [lpogykta ot
cTpaHa Ha lMoTpebuTtens;

d. Hepa3speluerun npomenmn n/vnu moamdukaumm Ha Mpoaykra oT cTpaHa
Ha MoTpebutens, konTo He ca bunu cbrnacysaHu c apaHTa;

e. MianonsBaHe ot cTpaHa Ha NoTpebuTens Ha koHcymaTvem B [poaykTa,
KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha PbKkoBOACTBOTO 3a NOTpebutens.

5. MNoTpebutensT, KONTO He e NoTPeduTen No cM1Ucba Ha 3akoHa oT 23
anpun 1964 r. - [paxgaHcku kogekc, rybu rapaHuusita 3a [Npogykra.
paxxpaHckus kogeke, ryou rapaHumsaTa 3a lNpoaykTta, B KOUTO:

- cepuiHUTe HoMepa, 0bo3HayeHusATa 3a AaTa U Tabenkute ¢ MMeHaTa
ca 6unu oTcTpaHeHn, NPoMeHeHn unu noepedeHn ot MNMoTpebutens;

- nnombute ca 6unu noBpeaeHn oT NoTpebuTens unu umat cneau ot
MaHunynaums oT cTpaHa Ha notpebuTens.

6. BHumaHnue: [loTpebutenst u3BbpLIBa AeNHOCTUTE, CBBbP3aHM C
eXxefHeBHaTa ekcrnnoatauus Ha [lpogykTa, npousTuyallu, Hapen c
OpyroTto, oT PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENS, CAMOCTOATENHO U 3@ CBOS
cMeTKa.

IV. NMpoueaypa 3a nogaBaHe Ha Xxanobwu

1. B cnyyan Ha gedekTHO dyHKUMOHMpaHe Ha [poaykTa, npeav ga

nogagete xanba, TpAbBa ga ce yBepuTe, Y€ BCUYKM oOnepauuu,

nocoyeHn no-cneumanHo B PbKoBOACTBOTO 3a noTpebutens, ca

M3BbPLUEHN NPaBUIHO.

2. TpenopvuutenHo e pAa nojagete xanba HesabaBHO, 3a

npeanoynTaHe B pamMkute Ha 7 OHM OT 3abensisaBaHeTo Ha AedekT B

MpogykTa. MoTpebuten, KoNTo He € NOTPebuTen No cMUcha Ha 3akoHa

oT 23 anpun 1964 r. paxgaHcknsa kofeke, rybu npasaTta, NponsTnyaLLm

OT Tasu rapaHuus, ako xanbarta He 6bae nogageHa B CPOK OT 7 AHW. 3.

3. YBepomsBaHeTo 3a xanba Moxe ga ce mM3BbpLuK, inter alia, Ha

MSACTOTO Ha 3aKynyBaHe Ha [poaykTa, B rapaHuUMOHHOTO obcnyxBaHe

WUnNn NnMcMeHo Ha agpeca: ,Dedra-Exim” Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800

Pruszkow.

4. NoTpebuTtensT Moxe ga nogage xanba, kato nsnonssa opMynsapa,

poctbneH Ha agpec www.dedra.pl. ("®opmynsp 3a rapaHuMOHHa

npeteHuus’").

5. appecute Ha rapaHUMOHHOTO OBCnyXXBaHe 3a OTAENHUTE CTPaHu ca

AOoCTbNHU Ha www.dedra.pl. Ako B gageHa cTpaHa HAMa rapaHUMOHHO

obcnyxBaHe, npenopbyBaMe Aa OTnpaBsATe rapaHUMOHHM MpeTeHLMK

kbM: ,Dedra-Exim” Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw ([Monwa).

6. kato ce wuma npeaBug 6GesonacHoctta Ha [MoTtpebutens,

n3nonaesaHeTo Ha AedekTHus MpoaykT e 3abpaHeHo.

7 BHumaHnue: WM3nonssaHeTo Ha AedeKkTeH NpoayKT € OnacHo 3a

3ApaBeTo U XMUBOTA Ha noTpebuTens.

8. M3nbnHeHneTo Ha 3agbikeHUsiTa MO rapaHuusTa ce U3BbpLUBa B

pamkute Ha 14 paboTHWM OHW OT gaTaTa Ha JocTaBka Ha AedeKTHUS

MpoaykT ot NoTpebutens.

9. Mpeau pedekTHuaAT MpoaykT aga 6bAe NpefaneH 3a peknamauusi, ce

npernopbyBa ToN Ada Obae nouncTeH. [penopbyBa ce NpPOAYKTHT,

npeaMeT Ha peknamauus, Aa 6bae BHMMAaTENHO 3aluUTeH OT nospean
no BpeMe Ha TpaHcrnopTupaHe (MpenopbyBa ce NpPoayKTbT, NpeaMeT Ha
peknamauus, Aa ce AOCTaBu B OpUrMHanHaTa My OnakoBKa).

[apaHUMOHHMAT CPOK Ce yAb/kaBa C BpemMeTo, npe3 KoeTo

MoTpebutensat He e morbn Aa wusnonssa [lpogykra, obxBaHaT oT

rapaHumsaTa, nopaam AedexT.

lapaHuMsTa He W3KMIOYBa, OrpaHMyaBa WM cnupa npaeata Ha

notpebuTtens, npou3TMHalM OT pasnopendbute Ha rapaHuusTa 3a

nedekTn Ha NpoaazeHaTa BeLy,.

B cvotBetctBMe ¢ uneH 13, naparpacdm 1 u 2 ot Pernament (EC)

2016/679 Ha EBponeiickus napnameHT n Ha CbBeTa ot 27 anpun 2016

r. OTHOCHO 3awuTata Ha dusmyeckute nuua BbBLB Bpb3ka C

06paboTBaHETO Ha NNYHU JAHHM U OTHOCHO CBOBOAHOTO ABWXEHUE Ha

TakMBa [aHHW M 3a OTMsiHa Ha [OupektvBa 95/46/EO ("OP30"), c

HacToALWoTo Bu nidopmupame, ye:

1. AAMuHKUCTpaTOpbT Ha Bawmte nMYHM [OaHHW, NOCOoYeHU BBLB
dopmynsipa e DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbe ceganue B lNMpyLukos,
Ha yn. 3 Maja 8, 05-800 lNpyLukoB (no-HaTaTbk: ,AQMUHUCTPATOP”).

2. BawwuTte nuyHu gaHHM we ce 06paboTBaT USKIIOYUTENHO C Lien
npoBeXAaHe Ha rapaHuMoHHaTa mnpoueaypa Ha YCTPOWCTBOTO
cbrnacHo cT. 6 an. 1 6ykea “6” ot OGSt pernaMeHT 3a 3alumTa Ha
nM4yHUTE AaHHu (no-Hatatbk: ,OP3[") MocoyBaHe Ha AaHHUTE €
[06pOoBONHO, HO € HEOBXOAUMO 3a NPOBEXAAHE Ha rapaHUMoHHaTa
npoueaypa.

3. Bawwute nuuHm paHHM we ce ob6paboTBaT npe3 cpoka Ha
pasrnexaaHeTo Ha NpoBeXaaHe Ha rapaHLUMoHHaTa npoueaypa v 3a
apxXuMBHU LEnu npu HeobXoAUMOCT OT 3aliuTa OT EBEHTyamnHuTe
npeTteHuMn KbM AOMUHWCTpaTOpa He MO-AbIr0 OTKOMKOTO A0
AaTtarta Ha faBHOCTTa UM.

4. BawwvTe nu4yHM AaHHM MoraTt Aa ce 0b6ABSBAT MBKMIOYUTENHO Ha
oneparopuTe, obpaboTsally AaHHWTE B nonsa Ha AgMuHucTpaTopa
Bb3 OCHOBA Ha MUCMEH [OroBop 3a Bb3naraHe Ha obpaboTBaHeTO
Ha NMYHWTE [aHHW, NPeaoCcTaBAlM, M.Ap. YCNYrn No TEXHUYECKU
CcepBU3, XOCTUHT Unu obcnyxeaHe Ha yeb-canTa, no IT obcnyxBaHe,
Ha Kypvepcka cnyx6a. [octaBuMumte Ha AgMuHUCTpaTopa ca
3a4bIMKEHN fja OCUTYPAT 3alimUTa Ha NUYHWTE JAaHHW U Aa OTroBapsAT
Ha M3NCKBaHMATA Ha AeNCTBAaLLOTO 3aKOHOAATENCTBO, CBbP3aHO CbC
3alWmTa Ha NUYHUTE JaHHW U He MoraT Aa u3nonasaT [oBepeHuTe
UM NNYHW AaHHK 3a LenuTe, pasnuyHu oT onpedeneHnTe B 4OroBop
¢ AoMuHKcTpaTopa.

5. Bawwute gaHHM HsMa ga 6bpat ob6paboTBaHM MO aBTOMATM3MpaH
Ha4uH, B TOBa YMCNO BLB (hopmaTa Ha npodunmpaHe, n Hama ga ce
NpefocTaBaT B TpeTa CTpaHa/MexayHapoaHa opraHmsaums.

6. WmaTte npaBo Ha fOCTBMN A0 CbABPKAHMETO Ha NUYHWUTE CU JaHHU 1
npaBoO BCEKW MOMEHT Aa rv Kopwurupate, M3TpueTe, OorpaHuuuTte
obpaboTBaHeTo MM, NpaBo Aa NPeXBbLPNATE AaHHWTE, NpaBo Ada
nogapeTe Bb3paxeHue.

7. [o Bcakaksu BBNPOCKH, CBBbP3aHW C obpaboTBaHeTo Ha Bawwute
NUYHN AaHHM OT AOMUMHMCTpaTopa MOXeTe Aa Ce CBbpkeTe Ha
enekTpoHeH agpec: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Vmate npaBo pga nopageTe xanba [0 opraHa, KOMMETEHTeH
OTHOCHO BbMNPOCUTE 3a 3alyTa Ha NNYHWUTE OaHHW.

m 3micT

. ®oTorpadii Ta kpecrneHHsi

. Onuc npuctpoto

. BukopuctaHHsi npucTpoto 3a npuaHavyeHHsamM
. OBMeXxeHHs1 BUKOPUCTaHHS

. TexHiyHi gaHi

. MigroToBka ao ekcnnyartawii

. MigkntoyeHHs o enekTpomepexi

. YBiMKHEHHS npunagy

. ExcnnyaTtauis npunagy

10. PerynsipHe TexHi4He obcryroByBaHHs

11. 3anacHi YacTuHu Ta akcecyapu

12. CamocTiliHe yCyHeHHS HecnpaBHOCTEN

13. CknapgaHHs npunagy

14. IHdopMaLis Ans KopucTyBadiB WoA0 YTUNisauii enekTpuyHoro ta
eneKTpOHHOro obnagHaHHA

15. MapaHTinHWIA TanoH

OCoONOOORWN =

[Mepeknag opuriHanbHOI IHCTPYKUIT

[eknapauis BignNoOBIiAHOCTI [OAAETbCA A0  IHCTPYKUii  OKpemum
OOKyMeHTOM. Y pasi BiACyTHOCTI Aeknapadii BignosigHocTi, 6yab nacka,
3BepHiTbCsA Ao komnaHii Dedra Exim Sp. z o.0.

3aranbHi npaBuna TexHikM 6es3neku BKIIOYEHi B MOCIOHMK OKpeMum
BykneTom.

ﬂ NMONEPEOXKEHHA. [Mpoumtate BCi nonepemXeHHs,
no3HayeHi [ LWUM CUMBOJIOM, Ta BCi iHCTPYKLi.

HepoTpumaHHsA HaBeaeHUX HXKYe nonepekeHb Ta IHCTPYKUIN 3 TEXHIKN
6e3nekn Moxe NPU3BECTU A0 YPAKEHHSI EMEKTPUYHUM CTPYMOM, MOXEXi
abo cepiio3HOi TpaBmu.

36epiraTe Bci nonepeaXeHHs Ta iHCTPYKUii AnNA nopanblioro
BUKOPUCTaHHSA.

2. Onuc npucTtpoto

Puc. A: 1. MoBopoTHuiA auck, 2. OnopHuit cTin 3i wkanoto, 3. Bydep
naHutora, 4. Hanpaensitoya nnaHka nadutora, 5. Baxinb 6nokyBaHHs
naHutora, 6. KHonka 3BinbHEHHs Baxens OnoKyBaHHA naHutora, 7.
MputuckHW rBUHT BiAGiIHKMKA naHutora, 8. OTBip AN KpinneHHs
3aTo4yBanbHOrO MPUCTPOD A0 CTinbHUUi, 9. PerynioBanbHUA rBUHT
mubuHn  wnicdyBaHHsa, 10. BigbinHuk rmubuHmM  winidyBaHHs, 11.
BaxucHuii koxyx, 12. LnidyBansHuii auck, 13. PykosTka, 14. Bumukau,
15. KpinunbHWI rBUHT MOBOPOTHOIO CTOMY.

3. BukopucTtaHHs NPUCTPOLO 3a NPU3HAYEHHAM

MpucTpii nNpu3HayeHui ANA  3aTOYyBaHHA PiKyyux naHuloris Ang
6eH3onun.

BukopucToByiTe Tinbkv apmoBaHi WwnidyBanbHi AUCKU. ApMOBaHUN ONCK
— Uue wnidyBanbHWA AUCK, B skoMmy abpasuBHi 3epHa 3'eqHaHi
CMOSYYHOI PEYOBUHOK, a BCS CTPYKTypa [OAATKOBO apmoBaHa,
Han4yacTille CKIOBOMOKHOM. 3aBAsikv LIbOMY AWUCK € Binbll MilHUM,
6e3neyvyHnm i cTabinbHMM nig Yac 3aTo4yBaHHS NAHLONB NUMOK.
[lonyckaeTbCsi BMKOPUCTaHHA MallMHW B PEMOHTHO-OyAiBenbHMX
poboTax, PEeMOHTHUX MaWCTepHsIX, amaTopcbkux poboTax npu
OOTPMMaHHI yMOB ekcniyaTtauii Ta [OonyCTUMKX pexumMiB  poboTw,
BMKNaAEeHNX B IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii.

4. O6MeXxxeHHs1 BUKOPUCTaHHS

Bepctat MOXHa BUKOpPUCTOBYBaTM TiNbKA BiAnoBiAHO Ao
"[lo3BONEHUX YMOB eKcnnyarauii", HaBegeHUX HuXKYe.
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3a60pPOHAETLCA TakoX 0Opo6GNATM MaTepianu, fIKi He onucaHi B
po3gini  "3. BWMKOPUCTaHHA MaWMWHU 32 NPU3HAYEeHHAM".
HecaHkuUiOHOBaHi 3MiHM MexaHiYHOI Ta eneKTPUYHOI KOHCTPYKLii,
Oyab-Aki moaudikauii, onepadii 3 TexHiYHOro o6¢cNyroByBaHHs, He
onucaHi B iHCTPYKLIi 3 eKkcnnyartauii, BBaXalTbCAA HE3aKOHHUMM i
npu3BOAATL A0 HeramHoi BTpaTu rapaHTinHMX Npas, a Aeknapawis
BiANOBIAHOCTI cTa€ HeAiMCHOlO.

BukopuctaHHs He 3a npu3HayYeHHsIM abo BUKOPUCTaHHS, LIO He
BignoBigae iHCTPyKUii 3 ekcnnyaTauii, Npu3BoAuNTb 4O HEramHoi BTpaTu
rapaHTiH1X npas.

Honyctumi ymoBu ekcnnyaradii
MepepvByacTa po6oTta S2 15 xB

5. TexHi4Hi gaHi

Mopaenb npucTpoto DED8660
Hanpyra xvBneHHs [V] 230
YacrtoTa xusneHHs [Hz] 50
Knac 3axucty 85
CTyniHb 3axucTy Big NpsIMOro focTyny 1]
HominanbHa noTyxHictb [W] P20
MakcumanesHe yncno o6epTis HO [min-1] 5800
HiameTp ancka [mm] 108
MocagoyHni giametp [mm] 23,2
ToBLwmHa nesa [MM] 3,2
[HianasoH kyTa [9] 35
PiBeHb 3BykoBOro Tmcky LpA [dB(A)] 63
HeBusHayeHicTb BuMiptoBaHHs KpA [dB(A)] 3
PiBeHb 3BykoBOi noTy>HocTi LWA dB(A)] 76
HeBu3sHayeHicTb BUMiptoBaHHS KwA [dB(A)] 3
PiBeHb Bibpauii, BUMipsHuin Ha py4ui ah,ID [m/s2] <2,5
HeBun3HayeHicTb BUMiptoBaHHs ah,ID [w/s2] 1,5

IHdoopmauis npo BiOpauii Ta Wwym

KombiHoBaHe 3HauveHHs Bibpauii ah i HeBM3HaYeHICTb BUMIpIOBaHHS
6ynu BusHadeHi BignosigHo oo EN 62841-1 i HaBegeHi B Tabnui.
BunpowmiHioBaHHS Wwymy 6yno BusHayeHo BignosigHo Ao EN 62841-1,

3Ha4YeHHs1 HaBeaeHi BuLLe B Tabnuuj.
LLym Moxxe NMpu3BeCTU [0 NMOLIKOMKEHHS1 CIyXxXy,

A\ Cpynro 1 _
3aBXAu BUKOpUCTOBYUTe 3acobu 3axucTy opraHiB

cnyxy nig 4yac po6otu!

3asBneHe 3HayeHHs1 3aranbHoi Bibpauii 6yno BUMipsiHO BigNoBigHO A0
CTaHOapTHOrO mMeTody BunNpobyBaHb i MOXe BUKOPUCTOBYBAaTWUCA ANS
NOPIBHAHHA OAHOro obnagHaHHA 3 iHWKuM. 3asBneHUn piBeHb Bibpauii
TakoX Moxe OyTW BUKOPWUCTaHUA ANs NONepefHbOi OLUHKM BRNUBY
BibpaLii.

PiBeHb Bibpauii mig Yac akTMYHOro BUKOPUCTaHHSA ObnagHaHHS MoXe
BiAPI3HATUCA BIf 3asBNEHUX 3HAYeHb, 3anexHo Bif BUKOPUCTaHHSA
pobounx IHCTPYMEHTIB, 30Kpema Tumny 3aroToBku Ta HeobxigHocTi
BM3HaYEHHS 3ax04iB Ans 3aXUCTy onepartopa. [1ns TOYHOI OLiHK1 BNAMBY
B pearibHUX YMOBaXx ekcnryaradii HeobxiaHO BpaxoByBaTW BCi YaCTUHU
pobo4yoro UMKy, BKIOYAKYM Nepioaun, KONM MalluHa BUMKHeHa abo
KONW BOHa YBIMKHEHa, are He BUKOPUCTOBYETLCS Ans poboTu.

6. MigroTtoBka go ekcnnyartauii
ACprHKO Bci nigrotoBui  po6otu
BiAKNIOYEeHOMY Bif Mepexi
npunagi.
MpucTpiv cnig BukopucToByBaTH B 0OpE OCBITNEHOMY MICL, Ha PiBHIN
nosepxHi. MNepen noyatkom pobOTU 3akpiniTb TOYMNKY Ha poboyomy
ctoni. Ans uporo 3a [OMNOMOrow [ABOX [BUHTIB (HE BXOAsATb A0
KOMMMEKTY) 3aKpiniTe TOYUNKY A0 CTiNbHWLi, BUKOPUCTOBYHOYM OTBOPU B
ocHoBi Touumnku (puc. B). lavika, wo kpinuTb o06epToBy Tapinky,

posTalloBaHa Mig NPUCTPOEM, MOBMHHA BUXOAUTM 3a Mexi pobodyoi
cTinbHuui (puc. B, 15).

7. MigknoYeHHA A0 eneKkTpoMmepexi

Mepen nigkntoYeHHSM Npunagy 40 eneKTpoMepeXi nepekoHanTecs, Lo
Hanpyra >WBMEeHHS! BiANoBifae 3Ha4YeHHI0, 3a3Ha4yeHoMy Ha Tabnuyui 3
TEXHIYHUMU JaHUMK.

BUKOHYWTEe MNpwu
eNeKTPOXNBIEeHHs

EnekTpoyctaHoBka MOBWHHA BIgMOBIAATM OCHOBHMM BMMOraMm, LLUO
npea'sBATLCA A0 ENEKTPOYCTaHOBOK, | Bianosiaatn Bumoram 6eaneku
npu BUKOpUCTaHHi. [MapameTpu MiHiManbHoro nepepisy kabento
XKMBIIEHHS Ta HOMIHANbHOrO 3HAYeHHs1 3anobibkHWKA 3anexHo Bif
NOTY)XHOCTI Npunagy HaBeeHi B Tabnuui Huxye:

. . - .| MiHimanbHe 3Ha4YeHHs
MoTyxHicTb npucTpoto | MiHiManbHuin nepepis .
- > 3anobixHuka Tuny C
[W] npoBigHuka [mm<] Al
<700 0,75 8
YcTaHOBKy  MOBMHEH  BUKOHYBaTWM  KBamnihikOBaHW  eneKTpuK.

BukopucToBytouM MOAOBXYBaYi, NepekoHanWTecs, WO Mepepi3 Kum
Kkabenio He MeHWW 3a HeobXigHWA (gmB. Tabnuuio). [Npoknagite
ENeKTPUYHUIA Kabemnb TakMM YMHOM, WOG BUKIOYUTA PU3MK NOrO
nepepisaHHs nig 4ac pobotn. He BMKOPWUCTOBYWTE MOLUKOMKEHI
nopoBxyBauvi. MepioguyHo nepeBipsniTe cTaH kabeno xuBneHHs. He
TSHITb 32 Kabernb XUBIMEHHS.

8. YBiMKHeHHs npunapy
Mepepn 3anyckom NpUCTporo HEOGXiAHO BMKOHATH

A CprHKO Aii, onucaxi B po3saini "MiaroroBka go po6otn™.

BrvMukay npucTpoto 3HaxoauTbCS Ha KOpMyci NPUCTPOLo, Nobnmay pyyku
(puc. A, 14, He nokasaHuii Ha oTo). LLLo6 yBiIMKHYTM NPUCTPIN, HATUCHITL
KHOMKY B MOMOXEHHS |.

9. Ekcnnyaraudia npunagy

MMig yac ekcnnyaTauii NpucTpoto HeobxiAHO AOTPMMYBATUCS BCIX NPaBuI
Ge3neky Ta pekomeHgaLin, onucaHnx B ymosax 6e3neku

BcTtaHoBneHHst naHutora (puc. F)

Mig 4yac BCTaHOBNEHHA naHLUlOra BUKOPUCTOBYWTE 3axMCHI
PYKaBUYKK

Mepen BCTAHOBNEHHSAM i 3aTOYYBaHHAM PETENbHO OYUCTITb MaHLor.
Bupganite yci 3anuwkn matepiany, peTenbHO BUMUATE 3a AONOMOroK
HEeropt4oro 3acoby.

He moxHa BuKopucToByBaT GEH3WH, PEYOBUHWM HA OCHOBI CNMPTY Ta
iHWWI roptodi 3acobu Ans MuTTS NaHutora. PeTenbHO BUCYLWLITE NaHLor.
HanpaBnstoya nnaHka naHutora A03BOMSE BCTAHOBMTM MaHLOr Tak
camo, SK Ha HanpaBsmsoyin naHurosoi Nunku. epecyHbTe Baxinb
6nokyBaHHs naHutora (puc. B, 1) BniBo. BctaBTe naHutor B na3 nnaHku
(puc. B, 3) pixyunmun 3ybusamu sBropy. brnok-ctonop naHutora (puc. B,
4/F,3) BcTaHOBWTM Tak, W06 BiH BriokyBaB pyx nadutora Bnieo. LLo6
3aTUCHYTU NaHUor y nasi Hanpaens4vol NAaHKW, 3MiHITb MONOXEHHS
BaXxens, NepemiCTMBLUM MOro BnpaBo. HAKLWO NaHur mae nodT (1oro
MOXHa NEPEMICTUTU BMPaBO), HATUCHITb KHOMKY, LUO 3BiflbHSIE BaXinb
(puc. B, 2), nepemicTiTb Baxinb BMiBO, BigNyCTiTb KHOMKYy i 3HOBY
nepeMicTiTe Baxinb BrnpaBo. [NacTWMHM nNNaHkM MOBWHHI CTUCKAaTW
naHuor Tak, Wob horo He MoxHa Byno nepemicTUTK.

PerynioBaHHA rmm6uHu wnicdysaHHA (puc. H)

MepeMmicTiTb ronoBKy 3aToO4yBanbHOrO MPUCTPOID BHU3 | 0BEpexHo
HaTUCHITb, NepPeBIpsAYM, Ha AKy IMUBMHY AMCK NepeMilaeTbes no 3yoy
naHutora. PerynioBaHHSA rMUMOMHM 3aTOYyBaHHS 3LiINCHIOETLCS LLIAXOM
3MiHW MOMOXEHHSA (3aTAryBaHHA abo BiAKPY4yBaHHS) MPUTUCKHOTO
rBuHTa BiAbiMHWKa naHutora (puc. A, 9 i 10). BctaHoBneHHs rBuHTa
[03BONUTL 3aTOYMTU KOXEH 3yD Ha OAHAKOBY JOBXUHY.

BcTaHoBneHHs kyTa wnicyBaHHs (puc. G)

3y6ui naHutoriB cnig 3atouvysatu nig kytom 30-35°. LWWo6 3miHUTK kyT
winidyBaHHs1, cnig ocnabuTy raviky, Wo KpinuTb MOBOPOTHUIA AUCK (puC.
G, 15), i, BUKOPUCTOBYHOUM LLIKAIY Ha OCHOBI 3aTOYYyBaribHOrO NMPUCTPOIO,
BCTAHOBUTM GaxaHui KyT. 3aTdarHiTb ramky, wWob 3abnokysatu
NMOBOPOTHWIA ANCK.

3aro4yyBaHHA 3y6iB naHutora

Mia yac 3aTouyyBaHHSA naHUlOra BUKOPUCTOBYWTE 3acobu 3axucTy
30py Ta cnyxy

MosHauTe nepLunii 3aTo4eHuit 3yb, Hanpuknag, 3a 4ONOMOrol Mapkepa.
Lle no3BonuTb 30pieHTyBaTUCS, CKiNbku 3y6iB Oyrno 3aTo4eHo. YBIMKHITL
3aTOYKy, 3ayekanTe, MOKU AOUCK [OCSArHE MaKCUMarbHOI LUBUAKOCTI
06epTaHHsA. 3MiHiTb MONOXEHHSI FONOBKM, HaTUCKakouu Ti B HanpsiMKy
ocHoBY 3aTodku. OBGepexHo LwWridyiTe pixkydy Kpomky 3yba. Llo6
3anobirT  NOLUKOMKEHHIO naHLuora, LwnidyTe skomora KopoTLle,
BMOAnNsoYMM fKomora MeHwe MmaTepiany. [licna 3atodyBaHHs 3y6a
BMMKHIiTb 3aTOYKy, ocrnabTe rBUHT BigbGilHMKa naHutora i BiAnycTiTb
BaXinb OGNOKyBaHHSA HaMNpaBrstoyol faHutora, nepemicTiTe naHLuor
BMpaBo. BigbilHWK naHulora nepeckountb Ha HacTynHuin 3y6. Micns
BCTaHOBMEHHSA 3yba B OaxaHe MOMOXEHHS 3aTWUCHITb HamnpaBnsovy
NnaHky, 3aTouviTb 3y0.

LWnicdynTe KoxxeH apyrum 3y6 naHutora.
Micns 3aTouyBaHHA 3y6iB MOBEPHITL MOBOPOTHWN AUCK Ha BIiANOBIAHWUA
KyT 3 iHLWOro 60Ky i 3aToMiTb BCi iHLi 3yOu.

MNepesipka BUCOTU NaHKN NaHLtora nicns 3aTo4yyBaHHS.
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Moxe crtatucs, WO nicns 3atodyBaHHs 3yOUiB SKICTb pi3aHHA He
noKpaLmTECA. TOMy MiCNA KOXHOMO 3aTo4yBaHHS Cnif NepesipATy CTaH
PiXKY4YMX NaHOK, NepeBipsoYm, Yu:

- 3bepexeHa onTuManbHa pisHULSA MK BUCOTOK oBMmexyBaya rmmbuHmn
Ta BepxiBkol 3ybusa (puc. M). PisHMUS y BMCOTI MOBMHHA CTaHOBUTU
npubnusHo 0,5 — 0,8 mm. Akwo BiacTaHb MeHwa, obmexyBay cnig
NiaNMNSATY HANUNKoM;

- 0bmexxyBay rMmnbrnHM Mae 3aoKpyrneHy nepeaHio KpOMKy. AKLLO KpoMka
rocTpa, ii Cnig 3aoKpyrnuT HaMUKoM.

10. PerynsipHe TexHi4yHe 06CnyroByBaHHA

A\ CrpyHko

erneKTpomMepexi.

3amiHa gucka (puc. E)

3HiIMITb rOMOBKY, BiAKPYTiTb BCi MBUHTU KPULLKM AMCKA i 3HIMITb KPULLIKY
(puc. A, 11). BigkpyTiTb kpinunbHui ranky (puc. E), 3HiMiTb 3HOLIEHWUIA
ouck. Ha wtudt HagiHbTe HOBWUMA AMCK 3  napaMmeTpamu, WO
BiANOBIOAIOTb TEXHIYHUM AaHMM. 3aTArHiTb AMCK, HadiHbTe i 3aTArHiTb
KOXYX Aucka.

BukoHynTe  BCi
obcnyroByBaHHs,

onepauii 3  TexHiuHoro
BiAKMIOYMBLUM NPUCTPIN Bif

He BukopuctoByiTe AnCKM, BigMiHHi Bia pekomeHaoBaHux. Hikonun
He npautorTe 6e3 Koxyxa Aucka.

PerynspHo ouvwaiite BeCb €NeKTpoiHCTPYMEHT, Npuainsatoyn ocobnusy
yBary OYULEHHI0 BEHTUNSALINMHNX OTBOPIB.

36epiranTe iIHCTPYMEHT y HelOCTYNHOMY ANA AiTen Micui.

TexHi4He 06CcnyroByBaHHs1 iHCTpyMeHTa
TexHiyHe obcnyroByBaHHs Bktoyae B cebe gornsa 3a iHCTpyMeHToM Ta
1Oro Npunagasim.

Hikonn He BUKOHyMTe poObGOTUM 3 TEXHIYHOro OOGCNyroByBaHHSA
npunaay, Konu BiH NiAKNIOYEHUI [0 AXepena XUBMNEeHHS.

Lle moxe npu3BecTn 4O CEpNO3HNX TpaBM abo yparKeHHst eNeKTPUYHUM
CTPyMOM.

TexHiyHe obcnyroByBaHHSI Mpunagy nonsirae B MiATPMMU BCiX 1Oro
KOMMOHEHTIB, HeOBXiAHUX ANS HOPManbHOI POBOTK, B HANEXHIN YNCTOTI.
[N OuYNLLEeHHs He MOXHa BUMKOPWCTOBYBATW PO3YMHHMKW, OCKIMbKU Lie
MOXe NPU3BECTV [0 HEMOMpPaBHOrO MOLLKOMKEHHSA KOPNycy Ta iHLWMUX
NNacTUKOBMX KOMMOHEHTIB.

Mepepn KOXXHMM 3anyCKOM:

- lNepekoHawTecs, WO BEHTUNAUIVHI OTBOPU ABWUryHa He 3abuTi i He
3abpyaHeHi. 3a HeobXigHOCTI BiAKPUATE/NPOTPITh iX raHYipkoto, 3nerka
3MOYEHOI0 Y BOAI;

Micnsa KOXXHOro BUKOPUCTAHHSA:
- Bigkniouite  gKepeno KuBMeHHs, Wo6 YHUKHYTU BUMNAOKOBOrO
BBIMKHEHHS1 CTOPOHHIMU ocobamu abo nig vyac poboTu.

11. 3anacHi YacTMHM Ta akcecyapu

HocTtynHi B npoaaxy akcecyapu: DED86601 — 3anacHui guck

[ns npuabaHHsa 3anacHWX YacTyH Ta akcecyapiB, Oyab nacka, 3B'sXiTbCsi
3 komnaHieto Dedra Exim Service. KOHTaKkTHI AaHi MOXHa 3HaWTu Ha
cTopiHui 1 uporo nocibHuka.

Mpv 3amoBnEeHHi 3anacHyx YacTuH, OyAp nacka, Bkasdynte Homep naprii
Ha 3aBOACHKIN Tabnuyui Ta HOMep AeTani 3i cknaganbHOro KpecrneHHs.
[MpoTarom rapaHTiMHOro TEPMiHY PEMOHT 3AINCHIOETLCS BiAMNOBIOHO A0
YMOB rapaHTinnHoro tanoHa. byap nacka, nepepavite HecnpasHuUiA BUPIO
Ons  peMOHTy 3a Micuem npuabaHHsa (nNpopaseub 30060B's3aHWN
NPUAHSATA HecnpaBHWIA BUPIG), HadiWniTb KOro [0 LEHTpanbHoro
cepsicHoro ueHTpy Dedra Exim abo HagiwniTe /oro g0 CepBiCHOro
LEHTPY, HaUBNMKX4Oro A0 BaLLIOro MiCLS NPOXMBaHHSA (CMCOK CEPBICHNX
LueHTpiB Ha caunti www.dedra.pl). Byap nacka, gogante 3anoBHEHWIA
rapaHTiiHuiA TanoH. llicna 3akiHYeHHA rapaHTINHOTO TEpPMiHY PEMOHT
3OIACHIOETBCA  LEHTpanbHMM  CEPBICHMM  LIeHTpoM.  Hapiwnitb
HecrnpaBHW BUPI6 OO CepBiCHOTO LEHTPY (BUTPaTWM Ha Mepecunky
onnavye KopvcTyBay).

12. CamocTillHe yCyHEeHHs1 HecnpaBHOCTeN

A\ CTpyHko

MNepen camMOCTiINHUM YCYHEHHSIM HecnpaBHOCTEN
BiA'eAHaNTe NPUCTPIN Bia AXeperna XUBMeHHS.

NPOBNEMA NMPUYNHA PILLEHHA
3arouvyBay He MowkomxeHu Bippante npuctpin B
npawjoe B/MMKaY CEPBICHWI LIeHTP
MowkomkeHw kabenb |BigaariTe NnpucTpin B
XMBNEHHSA CEPBICHWI LIeHTP
BiacyTHicTb xuBneHHs |[NepesipTe po3eTky.
MepesBipTe, 4n He
crpautoBaB 3anobiXkHUK.
3aTouyBay MepeBuLLEHHA 3MEHLUNTY HaBaHTaXeHHS
3anyckaeTbest 3 AO0MyCTUMMX POBOYMX  |Ha eNeKTPOIHCTPYMEHT
Tpyaom napameTpiB

OBuryH 3abuTi BeHTUnAUinHI - |OuncTUT OTBOPU
neperpiBaeTbecst oTBOpYU
MepeBuLLEeHHA BumkHyTH
[OMNyCTUMUX POBOYMX |€NeKTPOIHCTPYMEHT,
napameTpis Bigknact poboty o

NMOBHOIO OXONOMKEHHS
NPUCTPOLD

3aHaaTo BENUKMIA TUCK |BMEHLLMTU HAaBAHTaXXEHHS
iHCTpYMEHTY Ha eneKkTPOiHCTPYMEHT
3HOLLEeHWUA anck 3amiHnTn auck

Husbka akicTb
3aTO4yBaHHSs

HenpaswunbHe
HanawTyBaHHS KyTa

13. CknagaHHA npunagy

1. 3arouyBanbHuin npuctpin 1 — wr., 2. Auck — 1 wr.

14. IHdbopmalia onAa KopucTyBaudiB WoOAO yTunisauii
eNeKTPUYHOro Ta  EeNIeKTPOHHOro  obGrnagHaHHs
(cTocyeTbcs gomorocnogapcTB)

ﬁj IHdbopMmaLis Ana kopucTyBadis WOAO yTuMisauii enekTpuyHoro

[NepeBipuTn Ta BUNpaBuTn
NMONOXXEHHS faHutora

Ta eNeKTPOHHOro 0bnagHaHHs (CTOCYeTbCs AOMOrocnoaapcTs)

CumBon, 3o06paxeHuii Ha Bupobax abo  cynpoBigHin
T [oKyMmeHTaUji, Bka3ye Ha Te, LIO HecrnpaBHe enekTpuuHe abo
eneKkTpoHHe 06nagHaHHA He MOXHa yTuIisyBaTu pa3om 3 NobyToBuMM
Bigxogamu. FAKLWO BaM MOTPIOHO yTunisyBaTu, MOBTOPHO BMKOPUCTATH
abo BiQHOBUTM KOMMOHEHTK, HaMKpalLLe BigHeCTU iX 4O cneuianizaoBaHoro
nyHKTY 360py, Ae BOHW ByayTb NpUAHSATI 6e3KoLToBHO. IHdopmaLito npo
MicLie3HaxOMKeHHA MyHKTiB 300py BignpauboBaHOro obnagHaHHA
HafalTb MiCLEBi OpraHv Bnaau, Hanpuknag, Ha ixHix Beb-canTtax.
MpaBunbHa yTunisauis npucTpoto, gornomarae 36epertu LiHHI pecypcu
Ta YHWUKHYTW HEraTMBHOrO BMMWBY Ha 340POB'S Ta HaBKOMMULUHE
cepegoBuLLe BHACNigokK MOXTNBOT MPUCYTHOCTI B
obnagHaHHiHe6e3neYHVX PeYOBUH: PEYOBUHM, CyMiLlli T2 KOMMOHEHTW.
HenpaBunbHa yTunisauis BigxogiB 3arpoxye LWTpPaHUMM CaHKUiMU
3rigHO 3 BiAMOBIAHMMW MICLEEBUMU HOPMaMMW.
KopuctyBaui B kpaiHax €C: HAkwo Bam notpibHO yTunisyBaTn
enekTpuyHe abo enekTpoHHe obnagHaHHs, 3BEpHITbCA 40 Hanbnmk4yoi
TOYKM npogaxy abo 4O Balloro nocrayanbHuKa, SKUA HagacTb BaMm
goparkoBy iHbopmalito.
YTunisauis B kpaiHax 3a mexxamu €sponevicbkoro Coto3y: Lleii cumson
CTOCyeTbCA nuwe KpaiH €Bponencbkoro Cotody. AKWOo BM XxodeTe
yTunisyBatu Lew BWpiO, 3BEpPHITbCA A0 MiCLUEBMX opraHie Bnagu abo
aunepa Ans oTpuMaHHs iHdpopmalii Npo npaBunbHWIA cnoci6 yTunisawii.
BignosigHo po Pernamenty (€C) 2023/1542 €Bponeincbkoro
MapnameHTy Ta Pagu npo 6atapeliku Ta akymynsTopu i BianpauboBaHi
Gatapeviku Ta  akymynsatopu, AedektHi  abo  BUKOpUCTaHI
baTapevikn/akymynaTopy MOBWHHI  3bupatvca okpemo i nignsratu
€KOINOoriYHO CyMiCHin nepepobui.

FapaHTinHUM TanoH

Ha

(Ha3Ba nNpoaykTy)

Homep 3aMOBMEHHS: ............c...... Homep noTy: ..coevveeieiricee
(mani - MpoaykT)
[aTta npuabaHHsA NpoAyKTY: .............

Mevatka gunepa

[ata Ta nignmc NPOOABLS: ......ccvvereeriieeeaieee s
3anBa KopucTyBava:
A nigTBepOXyl, WO O3HAWOMIIEHUWM 3 yMOBaMW  rapaHTiiHUX
30060B'A3aHb Ta Hacnigkamy HegOTPMMaHHS BKas3iBOK, BUKMNAOEHUX B
iHCTpyKUIii 3 ekcnnyaTauii Ta rapaHTiiHOMY TarnoHi. A o3HanomneHun 3
ymoBamu Ui€i rapaHTii, Wo nigTBepaXyto BNacHUM NignmMcom:

Hata i micuelliganuc Kopuctysava

|. BinnoBiganbHicTb 3a Mpoaykr

1. NMopyuutens - Dedra Exim Sp. Z 0.0. 3 MiCLEe3HaXOMKEHHAM Y M.
Mpywkys, agpeca: Byn. 3 Mas 8, 05-800 lMpywkys, KRS 0000062517,
OkpyxHuin cyn micta Bapwasu y Bapuwasi, XIV EkoHOMiYHWIA Bigain
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HauioHanbHoro cyposoro peectpy, NIP 527-020-49-33, craTyTHuWiA
kanitan: 100 980,00 3NOTUX.

2. BignoBigHO A0 yMOB, BMKMNaAeHVX y LbOMY rapaHTiiHOMY TarloHi,
apaHT Hapae rapaHTito Ha Bupi6, noumHaroun 3 aucTpmubyuii MapaHTa.
3. BignosiganbHicTb 3a rapaHTi€lo NOWMPIOETLCA NULLE Ha AedeKTH, Lo
BUHUKIM 3 MPUYMH, NpUTaMmaHHux [poaykTy Ha MOMEHT MOro AocTaBku
KopucTyBayesi.

4. KopucTyBay Mae npaBo Ha 6e3KOLLITOBHUIA peMOHT [poaykTy B pamkax
rapaHTii, SKWO AedekT CTaB OYEeBWAHUM MNPOTArOM rapaHTiNHOro
nepiogy. Cnoci6é pemoHTy ToBapy (MeToa PeMOHTY) BU3HAYaeTbCs Ha
poscya NapaHTa. fAkwo MapaHT BUABUTD, O PEMOHT HEMOXITMBUNA, BiH
3anuwae 3a cobolo MpaBo 3aMiHUTK AedeKTHUI eneMeHT abo Becb
MpopykT Ha 6e3pgedekTHNI, 3HM3NTK UiHy MpoaykTy abo BigpMoBUTUCS
Bifj 4OroBOpY.

5. Mo BigHOLWEHHIO A0 KopucTyBaya, Skuii He € CNoXusadveM y po3yMiHHi
LimsinbHoro kopekcy Bif 23 kBiTHA 1964 poky, BignoiganbHicTb [apaHTa
3a 30MTKM, WO BUMNMBATL 3 L€l rapaHTii Ta/abo y 3B'A3ky 3 ii
YKNafeHHsM Ta BUKOHAHHSM, He3anexHO Bid NPaBOBOrO TUTYIY,
06MexXyeTbCA MakCUMyM BapTiCTio AedekTHoro MpoaykTy.

Il. TapaHTinHKM TepMiH

KomMnoHeHTn npoaykty |TpuBanicTb rapaHTiNnHOro 3axucty

DED8660 36 micsauis 3 gatun npw,anﬂyﬂ ﬂpo,quTyl, K
3a3Ha4YeHO B LibOMY rapaHTinHOMY TarnoHi

Ouck be3s rapaHrTii

lll. YMmoBM, 3a AKMX MOXKHA CKOPUCTATUCH rapaHTiElo

1. KopuctyBay noBUHEH Npea'siBUTWM 3anOBHEHW rapaHTiNHWI TarnoH
Mpopgykty Ta nigTBepaMTn o6CTaBuMHWM npuabdaHHa  [MpoaykTy
KopuctyBadem, Hanpuvkniag, npea'sBmMBLUM YeK, PaxyHOK-PaKkTypy TOLLO.
3 MeTo edeKTUBHOro po3rnsay peknamadii peKoMeHOyeTbesl, Lo
KopuctyBay Hapae pasom 3 Bupobom BCi KOMMOHEHTW, 3a3HadeHi B
po3agini "Komnnekrauis npuctpow”, wo mictutbess B [MocCiBHUKY
KopucTyBava.

2. lLlo kopucTyBay AOTPUMYETLCH IHCTPYKLIN, HAaBEAEHVX B IHCTPYKUIi 3
ekcnnyaradii Ta rapaHTiiHOMy TarnoHi.

3. MapaHTia nowmpoeTbesa nuwe Ha TepuTopito Pecnybnikv Monblua Ta
eC.

4. MapaHTia He mowmploeTbea Ha gedekTn MpoaykTy, WO BUHMKAKOTb,
30KpeMa, BHaCMigok:

A. HepoTtpumaHnHs KopuctyBavem yMmoB, BUKNageHux B IHCTpPyKuii 3
eKkcnnyaraduii, 30Kkpema LWOoAO0 NpaBuIbHOI ekcnnyaTauii, TeXHIYHOro
06cnyroByBaHHS Ta OYULLIEHHS;

B. BukopuctaHHsa KoprctyBadeM 3acobiB aAns umileHHs abo gornagy, ski
He BiAnoBigaloTb BUMOram IHCTpyKLUii 3 ekcnnyarauii;

C. HeHanexHe 30epiraHHa Ta  TpaHcnopTyBaHHs  [lpoaykty
KopucTyBauewm;
D. HecaHkuioHoBaHi  3miHM  Ta/abo  mogudikauii  MpoaykTy

KopucTtyBauem, siki He Bynu y3romkeHi 3 FapaHTowm;

E. BukopucTtanHsa KopuctyBadem y Bupobi ButpaTHux matepianis, siki He
BignoBigaTb BUMoram [HCTpykKLii 3 ekcnnyaTauii.

5. Kopuctysay, sikuii He € cnoxueadeM y posyMiHHi LinsinsHoro kogekcy
Bif 23 KkBITHS 1964 poky, BTpavae rapaHTito Ha [poaykT, B SIKOMY:

A. CepitHi HOMepW, MO3Ha4YeHHA AaTu Ta NacnopTHi Tabnuykn Gynu
BuAaneHi, 3miHeHi abo NoLUKO4XXeHi KopUcTyBayem;

B. Mnombu 6ynn nowkomxeHi kopucTyBayem abo MalTb O3HaKu
BTPYYaHHsi KOpUCTyBaya.

YBara: KopuctyBay 3060B'S3aHuii CaMOCTIHO i 3a BnacHUWA paxyHoK
BMKOHYBaTK [ii, NOB'si3aHi 3 MOBCSAKAEHHO ekcniyaTauieto Bupoby, wo
BMNMMBaIOTb, 30Kpema, 3 IHCTpyKuUii 3 ekcnnyaTauii, camocTiHO i 3a
BMaCHWUIN paxyHoK.

IV. Mpoueaypa nogaHHA ckapru

1. Axwo Bu BusiBuTe, Wo Bupib npautoe HenpaBunbHO, nepes TuMm, K
npea'siBUTU NpeTeHsito, BM NOBWMHHI nepekoHaTUCs, WO BCi KPOKW,
3a3HayveHi B [HCTpyKLii 3 ekcnnyaTauii, 6yny BUKOHaHi NpaBUnbLHO, NepLu
HK Npeq'siBNsATU NpeTeHsito.

2. PekoMeHayeTbCs NPea'ssBATY NPETEH3ito HeranHo, 6axaHo NpoTsrom
7 OHiB 3 MOMEHTY BUSIBNeHHS aedekTty B ToBapi. KopuctyBay, Skuil He €
cnoxusayem y po3yMmiHHi LimeinbHoro kogekcy Big 23 kBiTHA 1964 poky,
BTpavae npasa, L0 BMNAMBAOTb 3 L€l rapaHTii, SKWO BiH He NogacTb
ckapry npoTsaromM 7 AHiB.

3. MNoBigomneHHa Npo peknamMauiio MOXHa nogaTtu, 30Kkpema, B MicLi
npuabarHs MpoaykTy, B rapaHTilHOMYy cepBiCHOMY LEHTpi abo B
nMcbMOBIV hopMi Ha BKadaHy appecy: Dedra Exim Sp. Z o.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw.

4. KopucTyBay Moxe NofaTu ckapry, BUKOPUCTOBYOUM hopMy, AOCTYNHY
Ha Beb-cavTi www.dedra.pl. ("3asBa npo rapaHTiliHi 3060B'A3aHHS").

5. Aapecu rapaHTIHOrO OGCnyroByBaHHsS Ansi OKPEMUX KpaiH MOXHa
3HanTK Ha cainTi www.dedra.pl. SKLo rapaHTiiHe 06crnyroByBaHHs Ans
NeBHOI KpaiHW He NepeabayveHo, peKOMeHOYETbCS HaACUNaTV rapaHTinHi
npeteHsii Tyau: Dedra Exim Sp. Z o.0. Ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(MonbLwa).

6. 3 meToto0 6e3neku KoprcTyBaya BukopuctaHHs aedektHoro MNpoaykTy
3abopOoHeEHO.

7. MonepenxeHHs: BukopucTaHHs HecnpaBHoro Bupoby € HebeaneyHum
ans 3gopos'a Ta xutTtsa KopuctyBava.

8. BukoHaHHS 3060B's3aHb 3a rapaHTietlo BiabyaeTbcs npotsrom 14
pobouux AHiB, paxytouun Big Aatu goctaBku Kopuctysayem 3asiBneHoro
MpoaykTy.

9. lMepen TuM, sk BignpaBuTK OedekTHUn Bupid6 Ha peknamadito,
peKoMeHAyeTbCs Moro nounctutu. Bupib, wo nignsrae peknamadii,
pPEKOMEHAYETbCA peTenbHO 3axuwaTtu Big MOLWKOMAKEHb nig yac
TpaHCMopTyBaHHSA (PeKOMeHOYeTbCst AOCTaBnATM BUpiO, WO nignsarae
peknamalii, B opuriHanbHii ynakosLyj).

10. lapaHTiHWIA TepMiH NPOOOBXYETbCA Ha 4ac, MPOTAroM $IKOro
KopucTtyBay He mir BukopuctoByBaTu [pogyKT, Ha KM MOLLUMPIOETLCS
rapaHTis, Yyepes gedexT.

[apaHTia He BukNOYae, He OOMexXye i He npuU3yNMHAE npaBa
KopucTtyBaua, nepeabayeHi NonoxeHHsIMU Npo rapaHTiviHi 3060B'a3aHHs
LoAo AedekTiB NpogaHnx ToBapis.

BignosigHo po crarTi 13(1) Ta (2) Pernamenty (€C) 2016/679
€sponencbkoro Mapnamenty Tta Pagw Big 27 ksiTHa 2016 poky npo
3axucT hisanyHmxX ocib y 3B'A3Ky 3 06poOKOK NepcoHanbHUX AaHWX i Npo
BiNlbHWI pyX TakUX AaHux Ta nNpo ckacyBaHHs [dupektusu 95/46/€C (pani:
"RODOQO"), noigomnsiemo Bam HacTynHe

1. KoHTponepom Balmx nepcoHanbHWX AaHuX, BKasaHux y dopmi, €
komnaHis DEDRA-EXIM sp. z 0.0., 3apeecTpoBaHa 3a aapecoto: Byrl.
3 Mas, 8, 05- 800, Mpywwky. (Aani: «<KoHTponep»).

2. Bawi gaHi 6yoyTb 06pobnATMCA BUKIIOYHO 3 METOH BUKOHAHHS
rapaHTiHOT npouenypu Ans NPUCTPOLo 3rigHo 3 niT. b n. 1. cT. 6
3aranbHoro pernameHTy 3axucty aaHux (gani: «3P3[») HagaHHA
OaHux € [0OpoBiNbHUM, ane HeobXiAHUM AONnA  BUKOHAHHS
rapaHTivHOT npoueaypu.

3. Bawi pgaHi OyayTb 06pobnsaTMCA NpPOTAroM nepiogy BUKOHaHHSA
rapaHTiHOi npouedypy Ta 3 METOK apXiByBaHHsi Ha BMMNagoK
HeobXiQHOCTI 3aXUCTY Big MOXIUBUX NpeTeH3in ao KoHTponepa, ane
He [oBLUE 3aKiHYEHHS TEPMiHY MO30BHOI AaBHOCTI.

4. Bauwi AaHi MOXyTb ByTV PO3KpUTI TiNbkK Cy6'exTam, Aki 06pobnsaTb
AaHi Big imeHi KoHTponepa, Ha nigcTasi MIMCbMOBOrO AOrOBOPY Npo
AOpyYeHHs Ha 0OpobKy nepcoHanbHUX AaHuX, Wo nepepbayae,
30Kpema, TexXHiYHe 06CnyroByBaHHs, XOCTMHI abo 06CnyroByBaHHS
BeG-canTy, IT-cepBic, Kyp'epCcbKy KoMmMaHito. [locTavanbHUKK
KoHTponepa 3060B'a3aHi 3abe3nedvyBatv ©0e3neky JdaHux i
AOTPMMYBaTUCA BUMOP YMHHOMO 3aKOHOAABCTBA LUOAO 3aXUCTY
nepcoHanbHWX AaHWX i He MOXYTb BUKOPUCTOBYBATU OOBIpPEHi iM
nepcoHarnbHi AaHi B Linax, BiAMIHHUX Bif 3a3Ha4yeHuX y JOroBopi 3
KoHTponepowm.

5. Bawi nepcoHanbHi AaHi He ByayTe 06pobnsaTUCa aBTOMaTU30BaHO,
30kpema, He OyayTb npodpinoBatucs, a Takok He 6yayTb
nepenaBaTucs y TpeTi KpaiHW/MibKHapOaHi opraHisalii.

6. Bwu maeTe npaBo Ha AOCTYN A0 CBOIX NEPCOHanbHUX AaHWX Ta NpaBo
Ha IXHE BUNPaBNEHHS, BUOArNEHHsi, 0OMexXeHHs 06pobku, NpaBo Ha
nepefavy AaHux, NpaBoO Ha BiAMOBY Bif 0Opobku, y OyAb-akvn
MOMEHT;

7. 3 ycix nuTaHb, MoB’A3aHMX 3 obpobkoto KoHTpomepom BaLLmx
nepcoHanbHUX AaHux, BU MoxeTe 3BepHyTucs Ao KoHTponepa 3a
appecoto e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bw maete npaBo nopgatv ckapry [O BIAMOBIAHOrO Harnsi/oBOro
opraHy i3 3axXucTy NepCcoHanbHNX OaHUX.
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Allgemeine Sicherheitsbestimmungen wurden dieser Anleitung als ein
separates Heft beigefligt.

ﬂ WARNUNG. Alle mit versehenen Warnungen und alle
Hinweise griindlich lesen.

Bei Nichtbeachten der folgenden Warnungen und Sicherheitshinweise
kann es zum elektrischen Schlag, einem Brand oder ernsthaften
Verletzungen kommen.

Alle Warnungen und Hinweise fiir den kiinftigen Gebrauch
aufbewahren.

2. Geratebeschreibung

Abb. A: 1. Drehteller, 2. Auflagetisch mit Skala, 3. Kettenanschlag, 4.
Kettenflhrungsschiene, 5. Kettenarretierhebel, 6. Entriegelungsknopf fir
den Kettenarretierhebel, 7. Druckschraube fir den Kettenanschlag, 8.
Bohrung zur Befestigung des Schleifgerdts an der Tischplatte, 9.
Einstellschraube fir die Schleiftiefe, 10. Anschlag fur die Schleiftiefe, 11.
Schutzabdeckung, 12. Schleifscheibe, 13. Handgriff, 14. Einschaltknopf,
15. Befestigungsschraube fiir den Drehteller.

3. Geratebestimmung

Das Geréat ist fur das Scharfen von Sageketten fir Holzketten ségen
konzipiert.

Verwenden Sie nur verstarkte Schleifscheiben. Eine verstarkte Scheibe
ist eine Schleifscheibe, bei der die Schleifkdrner mit einem Bindemittel
verbunden sind und die gesamte Struktur zusatzlich verstarkt ist, meist
mit Glasfasern. Dadurch ist die Scheibe widerstandsfahiger, sicherer und
stabiler beim Scharfen von Kettenségenketten.

Der Einsatz des Gerates bei Renovierungs- und Bauarbeiten,
Reparaturwerkstatten, Hobbyarbeiten ist unter Beachtung der in der
Betriebsanleitung enthaltenen Einsatzbedingungen und zulassigen
Arbeitsbedingungen zulassig.

4. Einsatzeinschrankungen

AACHTUNG Das Gerit darf nur in Ubereinstimmung mit den

unten aufgefiihrten »Zuldssigen
Betriebsbedingungen“ verwendet werden.

Unerlaubte Anderungen an der mechanischen und
elektrischen Konstruktion, Umbauten,
Wartungsarbeiten, die nicht in der Betriebsanleitung beschrieben
sind, werden als rechtswidrig angesehen und fiilhren zum
sofortigen Verlust der Gewahrleistungsrechte und zum Erléschen
der Konformitatserklarung.

Eine  missbruchliche oder nicht der Bedienungsanleitung

entsprechende Verwendung fihrt zum sofortigen Verlust der

Garantieanspriiche.

Zulassige Betriebsbedingungen
Unterbrochener Betrieb S2 15 min

5. Technische Daten
Modell des Geréts DED8660
Leistung [V] 230
Netzfrequenz [Hz] 50
Schutzart 85
Schutzgrad gegen direkten Zugriff 1]
Nennleistung [W] P20
max. Umlaufgeschwindigkeit nO [min-1] 5800
Rundes Schleifpapier [mm] 108
Lochdurchmesser [mm] 23,2
Klingendicke [mm] 3,2
Winkelbereich [?] 35
Schalldruckpegel LPA [dB(A)] 63
Messunsicherheit Kpa [dB(A)]. 3
Schallleistungspegel Lwa [dB(A)] 76
Messunsicherheit Kwa [dB(A)]. 3
Vibrationspegel gemessen am Handgriff ah,w [m/s2] <2,5
Messunsicherheit K [m/s2]. 1,5

Informationen iliber Schwingungen und Larm
Der kombinierte Wert der Schwingung anw und die Messunsicherheit
wurden gemaf’ EN 62841-1 ermittelt und sind in der Tabelle angegeben.

Die Larmemission wurde gemafl EN 62841-1 bestimmt und die Werte
sind in der obigen Tabelle angegeben.

AACHTUNG Der Larm kann Gehorschiaden herbeifiihren,

deshalb ist ein Gehorschutz bei der Arbeit zu
tragen!

Der deklarierte Gesamtwert von Vibrationen wird nach einem
standardmaRigen Prufverfahren ermittelt und kann zum gegenseitigen
Geratevergleich verwendet werden. Der genannte Vibrations kann auch
fur eine Erstbeurteilung der Vibrations verwendet werden Der Vibrations
kann beim Vororteinsatz in Abhangigkeit von der Gebrauchsweise der
Werkzeuge, insbesondere von der jeweiligen Werkstiickbeschaffenheit,
sowie von der erforderlichen Festlegung der Schutzmaf3nahmen fir den
Bediener, von den deklarierten Werte abweichen. Um die Exposition
unter den Ist-Einsatzbedingungen genau ermitteln zu kénnen, sind alle
Schritte des jeweiligen Prozesses zu bericksichtigen, die auch die

Zeitrdaume umfassen, wenn das Werkzeug ausgeschaltet bzw.
eingeschaltet bleibt, aber nicht eingesetzt wird.
6. Vorbereitungen vor dem Einsatz
PN T[\e] Zuerst Stecker ziehen, erst dann jegliche

Bedienung vornehmen.

Das Gerat sollte an einem gut beleuchteten Ort auf einer ebenen, flachen
Oberflache verwendet werden. Vor Beginn der Arbeit muss der Schleifer
am Arbeitstisch befestigt werden. Dazu muss der Schleifer mit zwei
Schrauben (nicht im Lieferumfang enthalten) an der Tischplatte befestigt
werden, wobei die Locher in der Basis des Schleifers (Abb. B) zu
verwenden sind. Die Befestigungsmutter der Drehscheibe, die sich unter
dem Gerat befindet, sollte Uber den Rand der Arbeitsplatte hinausragen
(Abb. B, 15).

7. Netzanschluss

Vor dem Netzanschluss des Gerates sicherstellen, dass die
Versorgungsspannung dem Wert laut dem Typenschild entspricht.

Die Elektroinstallation muss gemaf den grundlegenden Anforderungen
an Elektroinstallationen hergestellt werden und die Anforderungen an
den sicheren Gebrauch erflllen. Die Parameter des Stromkabel-
Mindestquerschnittes sowie des Sicherungsnennwertes hangen von der
Gerateleistung ab und werden in der folgenden Tabelle aufgefiihrt:

Machinenleistung [W] Min. Drahtschnitt Min. SicherungsgréRe
[mm?] Typ C[A]

<700 0,75 8

Die Netzinstallation muss von einem Fachelektriker verlegt werden. Bei
erforderlichen Verlangerungskabeln darf der Leitungsquerschnitt den
erforderlichen Wert nicht unterschreiten (s. Tabelle). Das Elektrokabel ist
so zu verlegen, dass es beim Geratebetrieb nicht durchschnitten wird.
Nicht funktionsfahige Verlangerungskabel nicht gebrauchen. Technische
Beschaffenheit des Versorgungskabels regelmafig nachprifen. Gerat
nicht am Versorgungskabel ziehen.

8. Gerit einschalten

AACHTUNG Die Tatigkeiten laut Kap. ,,Vorbereitungen vor dem

Einsatz“ unbedingt vornehmen, bevor das Gerit in
Betrieb genommen wird”.

Der Schalter des Gerats befindet sich am Gehause des Gerats in der
Nahe des Handgriffs (Abb. A, 14, auf dem Foto nicht zu sehen). Um das
Geréat einzuschalten, driicken Sie den Schalter in die Position I.

9. Gerategebrauch

Es ist verboten, bei
AACHTUNG Luftfeuchtigkeit zu.
Anlegen der Kette (Abb. F)

Tragen Sie beim Anlegen der Kette Schutzhandschuhe.

Reinigen Sie die Kette vor dem Anlegen und Scharfen griindlich.
Entfernen Sie alle Materialreste und waschen Sie sie griindlich mit einem
nicht brennbaren Mittel.

Verwenden Sie zum Reinigen der Kette kein Benzin, keine
alkoholhaltigen Substanzen und keine anderen brennbaren Mittel.
Trocknen Sie die Kette griindlich.

Die Kettenflihrungsschiene ermdglicht die Montage der Kette ahnlich wie
bei einer Kettensage. Den Kettenarretierhebel (Abb. B, 1) nach links
schieben. Die Kette mit den Schneidezahnen nach oben in die Nut der
Schiene (Abb. B, 3) einfiihren. Den Kettenanschlag (Abb. B, 4/F,3) so
einstellen, dass er die Bewegung der Kette nach links blockiert. Um die
Kette in der Nut der Fiihrungsschiene festzuklemmen, den Hebel nach
rechts schieben. Wenn die Kette Spiel hat (sich nach rechts verschieben
lasst), dricken Sie den Hebel-Entriegelungsknopf (Abb. B, 2),
verschieben Sie den Hebel nach links, lassen Sie den Knopf los und
verschieben Sie den Hebel wieder nach rechts. Die Leistenplatten sollten
die Kette so festklemmen, dass sie sich nicht verschieben lasst.

Einstellung der Schleiftiefe (Abb. H)

Regen und hoher
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Schieben Sie den Schleifkopf nach unten und driicken Sie ihn leicht an,
um zu Uberprifen, wie tief sich die Scheibe Uber den Kettenzahn bewegt.
Die Schleiftiefe kann durch Verandern der Position (Anziehen oder
Lésen) der Druckschraube des Kettenanschlags (Abb. A, 9 und 10)
eingestellt werden. Durch Einstellen der Schraube kann jeder Zahn auf
die gleiche Lange geschliffen werden.

Einstellung des Schleifwinkels (Abb. G)

Die Kettenzahne sollten in einem Winkel von 30-35° gescharft werden.
Um den Schleifwinkel zu @ndern, I6sen Sie die Befestigungsmutter der
Drehscheibe (Abb. G, 15) und stellen Sie den gewlnschten Winkel
mithilfe der Skala an der Basis des Scharfgerats ein. Ziehen Sie die
Mutter fest, um die Drehscheibe zu arretieren.

Scharfen der Kettenzdhne

Tragen Sie beim Schérfen der Kette einen Augenschutz und einen
Gehorschutz.

Markieren Sie den ersten geschliffenen Zahn, z. B. mit einem Marker. So
kénnen Sie sehen, wie viele Zahne bereits geschliffen wurden. Schalten
Sie den Scharfer ein und warten Sie, bis die Scheibe ihre maximale
Drehzahl erreicht hat. Verandern Sie die Position des Kopfes, indem Sie
ihn in Richtung der Basis des Scharfers driicken. Schleifen Sie die
Schneidkante des Zahns vorsichtig ab. Um Beschéadigungen der Kette
zu vermeiden, schleifen Sie so kurz wie mdglich und entfernen Sie so
wenig Material wie mdglich. Nach dem Scharfen des Zahns den Scharfer
ausschalten, die Schraube des Kettenanschlags I6sen und den Hebel
der Kettenfiihrungssperre I6sen, die Kette nach rechts schieben. Der
Kettenanschlag springt auf den nachsten Zahn. Nachdem Sie den Zahn
in die gewilnschte Position gebracht haben, klemmen Sie die
Flhrungsschiene fest und scharfen Sie den Zahn.

Schleifen Sie jeden zweiten Zahn der Kette.

Drehen Sie nach dem Schéarfen der Zahne die Drehscheibe auf den
entsprechenden Winkel der anderen Seite und scharfen Sie alle tibrigen
Zahne.

Kontrolle der Hohe des Kettenglieds nach dem Scharfen.

Es kann vorkommen, dass sich die Schnittqualitat nach dem Scharfen
der Zahne nicht verbessert. Uberpriifen Sie daher nach jedem Scharfen
den Zustand der Schneidglieder und kontrollieren Sie, ob:

- der optimale Abstand zwischen der Hohe des Tiefenbegrenzers und
der Zahnspitze (Abb. M) eingehalten wird. Der Héhenunterschied sollte
ca. 0,5-0,8 mm betragen. Ist der Abstand geringer, muss der Begrenzer
mit einer Feile abgefeilt werden;

- der Tiefenbegrenzer eine abgerundete Vorderkante hat. Ist die Kante
scharf, muss sie mit einer Feile abgerundet werden.

10. Geratebedienung
AACHTUNG Zuerst Stecker ziehen,
Bedienung vornehmen.

Austausch der Scheibe (Abb. E)

Den Kopf anheben, alle Schrauben der Scheibenabdeckung I6sen und
die Abdeckung abnehmen (Abb. A, 11). Lésen Sie die
Befestigungsmutter (Abb. E) und entfernen Sie die abgenutzte Scheibe.
Setzen Sie eine neue Scheibe mit den in den technischen Daten

angegebenen Parametern auf den Bolzen. Ziehen Sie die Scheibe fest,
setzen Sie die Scheibenabdeckung auf und ziehen Sie sie fest.

Verwenden Sie keine anderen Scheiben als die empfohlenen.
Arbeiten Sie niemals ohne Scheibenabdeckung.

Vor Beginn der Arbeit

« Uberpriifen Sie die Arbeitselemente des Gerats auf Verschleil oder
Schéaden.

« Uberpriifen Sie den Status des Schalters und der Steckdose.

e Uberpriifen Sie den Zustand des Verldngerungskabels auf
Isolationsschaden.

Nach Abschluss der Arbeit

Reinigen Sie das Gerat mit einer Biirste von Staub und Grasresten.

Reinigen Sie die Messer von Wurzeln, Grasresten, die sich verfangen

haben und sich um die Welle gewickelt haben. Um das um die Welle

gewickelte Gras leichter zu entfernen, schrauben Sie ein Messerset ab

und ziehen es von der Welle ab.

Austausch von kompletten Messern:

e Schrauben Sie die Verriegelungsschraube von der Welle ab.

e Entfernen Sie den kompletten Messerset von der Welle.

e Montieren Sie in umgekehrter Reihenfolge einen neuen Messerset

Priifung und Nachfiillen des Schmiermittels im Getriebe

Die Ablassschraube befindet sich auf der rechten Seite des

Getriebegehduses. Vor dem Nachfiillen des Schmiermittels den

Messerset von der Welle entfernen, um einen besseren Zugang zur

Schraube zu erhalten. Entfernen Sie jeglichen Schmutz aus dem

Getriebe im Schraubenbereich. Nach der Reinigung des Getriebes die

Schraube mit einem Inbusschlissel herausdrehen. Um das

Schmiermittel nachzuflillen, kippen Sie das ganze Gerét so, dass das

erst dann jegliche

Loch oben ist. Flllen Sie den Stand des Schmiermittels nach, bis es um

den Rand des Lochs herum erscheint. Nachdem das Schmiermittel

nachgefiillt wurde, drehen Sie die Schraube und setzen Sie den

Messerset wieder ein.

Aufbewahrung und Transport

Wenn das Gerat nicht in Gebrauch ist, bewahren Sie es aulRerhalb der

Reichweite von Kindern auf.

¢ Wenn Sie das Gerat an einen anderen Ort bringen, schalten Sie das
Gerat aus und trennen Sie es vom Verlangerungskabel, fassen Sie den
Transportgriff.

e Beim Transport ist das Gerat mit den Transportgurten zu sichern und
wenn moglich in der Originalverpackung zu transportieren.

11. Ersatzteile und Zubehor

Erhaltliches Zubehor: DED86601 — Ersatzscheibe

Fur den Kauf von Ersatzteilen und Zubehdr wenden Sie sich bitte an den
Dedra Exim Service. Die Kontaktdaten finden Sie auf Seite 1 des
Handbuchs.

Bei der Bestellung von Ersatzteilen geben Sie bitte die Chargennummer
auf dem Typenschild zusammen mit der Teilenummer aus der
Montagezeichnung an.

Wahrend der Garantiezeit werden die Reparaturen gemafR den
Bedingungen der Garantiekarte durchgefiihrt. Senden Sie das defekte
Produkt zur Reparatur an die Verkaufsstelle (der Handler ist verpflichtet,
das defekte Produkt anzunehmen), an das zentrale Dedra Exim-
Servicezentrum oder an das Ihrem Wohnort nachstgelegene
Servicezentrum (Liste der Servicezentren unter www.dedra.pl). Legen
Sie bitte die ausgeflllte Garantiekarte bei. Nach Ablauf der Garantiezeit
werden die Reparaturen vom Zentralservice durchgefiihrt. Schicken Sie
das defekte Produkt an die Servicestelle (Versandkosten gehen zu
Lasten des Benutzers).

12. Stérungen selbst beseitigen
AACHTUNG Zu_t_arst Stecker des Qt_aréites ziehen, erst dann
Storungen selbst beseitigen

PROBLEM URSACHE LOSUNG
Der Schleifer Defekter Schalter Das Gerat zum
funktioniert nicht Kundendienst bringen
Defektes Netzkabel |Das Gerat zum
Kundendienst bringen
Keine Die Steckdose Uberpriifen.
Stromversorgung Uberpriifen, ob die
Sicherung ausgeldst hat.
Der Schleifer lauft |Zulassige Die Belastung des
schwerfallig Betriebsparameter |Elektrowerkzeugs verringern
Uberschritten
Der Motor Verstopfte Die Offnungen reinigen
Uberhitzt sich Luftungséffnungen
Zulassige Das Elektrowerkzeug
Betriebsparameter |ausschalten und die Arbeit
Uberschritten unterbrechen, bis das Geréat
vollstédndig abgekuhlt ist
Zu hoher Die Belastung des
Anpressdruck des  |Elektrowerkzeugs verringern
Werkzeugs
Geringe Abgenutzte Scheibe |Die Scheibe austauschen
Schleifqualitat
Falsche Die Position der Kette
Winkeleinstellung Uberprifen und korrigieren

13. Geratekomponenten
1. Schleifgerat 1 — Stuick, 2. Scheibe — 1 Stiick.

14. Nutzerinformationen Uber die abgabe von
gebrauchten elektro- und elektronik-altgeraten

(betrifft Haushalte)
E abgebildete Symbol weist darauf hin, dass defekte elektrische
oder elektronische Gerate nicht mit dem Hausmdll entsorgt
werden durfen. Wenn Sie Bauteile entsorgen, wiederverwenden oder
verwerten mdchten, bringen Sie diese bitte zu einer speziellen
Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen werden. Informationen
Uber die Standorte von Sammelstellen fir Altgerate finden Sie bei den
ortlichen Behorden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle
Ressourcen und vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit
und die Umwelt, die sich aus dem mdglichen Vorhandensein von
gefahrlichen Stoffen, Gemischen und Bestandteilen in dem Gerat
ergeben.
Bei unsachgemaRer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen
ortlichen Vorschriften.

Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen
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Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elekirische oder elektronische
Gerate entsorgen missen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene
Verkaufsstelle oder Ihren Lieferanten, der Ihnen weitere Informationen
geben kann.

Entsorgung in Landern auferhalb der Europaischen Union: Dieses
Symbol gilt nur fir Lander innerhalb der Europaischen Union. Sollten Sie
dieses Produkt entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an lhre ortlichen
Behorden oder lhren Handler, um die richtige Entsorgungsmethode zu
erfahren.

Gemal der Verordnung (EU) 2023/1542 des Européaischen Parlaments
und des Rates Uber Batterien und Akkumulatoren sowie Altbatterien und
Altakkumulatoren sind defekte oder gebrauchte
Batterien/Akkumulatoren  getrennt zu  sammeln und  einer
umweltgerechten Behandlung zuzufihren.

Garantiekarte
fur
Elektro-Bodenhacke
Katalognummer: ...................... Lotnummer: ........ccccoeiiiiiinns
(im Weiteren Produkt genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Verkaufers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ...........cccoveeeeeeicnneenn.

Erklarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Uber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen
der Nichtbeachtung von den in der Bedienungsanleitung und
Garantiekarte enthaltenen Anweisungen informiert wurde. Die
Bedingungen dieser Garantie sind mir bekannt, was ich mit meiner
eigenhandigen Unterschrift bestatige:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Reg.-Nr. KRS 0000062517, Amtsgericht fir
Warschau, XIV Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters,
Steuernummer 527-020-49-33, Stammkapital: 100 980.00 zt.

2. Zu den in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der
Garant hiermit Garantie fiir das Produkt, das vom Vertrieb des Garants
stammt.

3. Die Garantiehaftung umfasst nur Mangel, deren Entstehung auf die im
Produkt zum Zeitpunkt seiner Aushandigung dem Benutzer enthaltenen
Fehler zurtckzufihren ist.

4. Im Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur
kostenlosen Reparatur des Produkts, soweit der Mangel innerhalb der
Garantiezeit offenbart wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt
repariert wird (Methode der Reparatur) wird vom Garanten bestimmt.
Falls der Garant feststellt, dass die Reparatur nicht mdglich ist, behalt
sich der Garant das Recht vor, das mangelhafte Element oder das ganze
Produkt gegen ein freies von Mangeln zu tauschen, den Preis des
Produkts zu mindern oder vom Vertrag abzutreten.

5. Gegenlber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des
Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, ist die
Schadensersatzhaftung des Garanten fiir die sich aus dieser Garantie
ergebenden und/oder im Zusammenhang mit ihrer Erteilung und
Ausiibung stehenden Schaden, ohne Ruicksicht auf den Rechtstitel,
maximal auf den Wert des mangelhaften Produkts begrenzt.

Unterschrift des Kaufers

Il. Garantiezeit
Elemente des Produkts, die
mit der Garantie umfasst sind

Dauer des Garantieschutzes

36 Monate ab dem Kaufdatum des

DED8660 Produkts das auf dieser
Garantiekarte angegeben ist
Scheibe Keine Garantie

lll. Bedingungen der Inanspruchnahme der Garantie

1. Vorlegung der ausgefiillten Garantiekarte vom Benutzer sowie
Glaubhaftmachung der Kaufumstidnde vom Benutzer, z.B. durch
Vorlegung eines Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die
Reklamation reibungslos durchgefiihrt werden kann, wird es empfohlen,
dass der Benutzer alle in dem "Lieferumfang" genannten Elemente, der
in der Bedienungsanleitung beschrieben wurde, zusammen mit dem
Produkt zur Reklamation abgibt.

2. Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte
enthaltenen Anweisungen vom Benutzer.

3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.
4. Die Garantie umfasst nicht die Mangel des Produkts, die infolge von
folgenden Ursachen entstanden sind:

a. Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten
Bedingungen vom Benutzer, insbesondere in Bezug auf richtige
Nutzung, Wartung und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die
im Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen;

c. Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom
Benutzer;

d Eigenméchtige Veranderungen und/oder Umbauten am Produkt vom
Benutzer, die mit dem Garant nicht abgestimmt wurden;

e. Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer,
die im Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen.

5 Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23.
April 1964 Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriiche fur das
Produkt, an dem:

- Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer
entfernt, verandert oder beschadigt wurden;

- Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des
Hantierens an ihnen tragen.

6. Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen
Tatigkeiten, die sich u.a. aus der Bedienungsanleitung ergeben, sind
vom Benutzer auf eigene Rechnung und eigene Kosten auszufiihren.

IV. Reklamationsverfahren

1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor

der Anmeldung der Reklamation vergewissern, dass alle insbesondere

in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedientatigkeiten richtig
ausgefiihrt wurden.

2. Die Reklamation soll man unverziiglich, am besten innerhalb von 7

Tagen ab Feststellung des Mangels am Produkt anmelden. Der

Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April

1964 Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriche fir das Produkt, im

Falle, wenn die Reklamation nicht innerhalb von 7 Tagen angemeldet

wird.

3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt

gekauft wurde, beim Garantieservice oder schriftlich auf folgende

Adresse angemeldet werden: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-

800 Pruszkoéw.

4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars

anmelden, das auf der Internet www.dedra.pl zuganglich ist. ("Formular

zur Anmeldung der Reklamation aufgrund der Garantie").

5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fiir jeweilige Lander sind

auf der Internetseite www.dedra.pl zuganglich. Im Falle, wenn keine

Garantieservice-Stelle im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die

Reklamationsanmeldung aufgrund der Garantie an folgende Adresse

richten: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines

mangelhaften Produkts untersagt..

7. Achtung!!! Nutzung eines mangelhaften Produkts gefahrdet der

Gesundheit und dem Leben des Benutzers.

8. Erflllung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt

innerhalb von 14 Werktagen ab der Rickgabe des beanstandeten

Produkts vom Benutzer.

9. Vor der Riickgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll

man es reinigen. Das beanstandete Produkt soll sorgféaltig vor méglichen

Beschadigungen wahrend des Transports abgesichert werden (es wird

empfohlen das beanstandete Produkt in Originalverpackung zu bringen).

10. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das

mit der Garantie umfasste Produkt infolge des Mangels nicht benutzen

konnte.

Die sich aus den Vorschriften tber die Gewahrleistung fiir Mangel von

verkauften Sachen ergebenden Rechte des Benutzers werden von

dieser Garantie weder ausgeschlossen noch eingeschrankt oder
eingestellt.

Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des

Europaischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz

naturlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten,

zum freien Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im

Folgenden: ,RODO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter lhrer im Formular angegebenen personenbezogenen
Daten ist DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkoéw (im Folgenden: ,Verwalter").

2. lhre Daten werden ausschlieRlich zum Zweck der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens fir das Gerat gemal Artikel 6 Absatz 1
Buchstabe b der Allgemeinen Datenschutzverordnung (im
Folgenden: GDPR") verarbeitet. Die Bereitstellung der Daten ist
freiwillig, aber fir die Durchfihrung des Garantieverfahrens
erforderlich.
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3. lhre Daten werden flr die Dauer der Prifung der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens und fir Archivierungszwecke im Falle der
Notwendigkeit der Abwehr mdglicher Anspriche gegen den
Verwalter nicht langer als bis zu deren Verjahrung verarbeitet.

4. lhre Daten dirfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten
im Auftrag des Verwalters auf der Grundlage einer schriftlichen
Vereinbarung Uber die Beauftragung mit der Verarbeitung
personenbezogener Daten verarbeiten und die u.a. technische
Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-
Dienstleistungen und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des
Verwalters sind verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten
und die Anforderungen des geltenden Rechts in Bezug auf den
Schutz personenbezogener Daten zu erflllen, und dirfen die
anvertrauten personenbezogenen Daten nicht fiir andere als die im
Vertrag mit dem Verwalter genannten Zwecke verwenden.

5. lhre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieRlich
Profiling, und werden nicht an ein Drittland/eine internationale
Organisation Ubermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft Gber den Inhalt lhrer
Daten sowie das Recht auf Berichtigung, Léschung, Einschrankung
der Verarbeitung, das Recht auf Datenlibertragbarkeit und das Recht
auf Widerspruch.

7. Fur alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung Ihrer
personenbezogenen Daten durch den fur die Verarbeitung
Verantwortlichen kénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse
wenden: daneosobowe@dedra.pl;

8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehérde
einzureichen
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Traduction du mode d'emploi original.

La déclaration de conformité a été jointe au mode d'emploi en tant que
document séparé. En cas d'absence de la déclaration de conformité,
veuillez contacter Dedra Exim Sp. z o.0.

Les consignes générales de sécurité ont été jointes au mode d'emploi
sous forme de brochure séparée.

AVERTISSEMENT. Lire tous les avertissements signalés par
le symbole et toutes les instructions.

Le non-respect des avertissements et des consignes de sécurité
mentionnés ci-dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie ou
des blessures graves.

Garder tous les avertissements et toutes les instructions pour une
utilisation ultérieure.

2. Description de I'appareil

Fig. A : 1. Plateau tournant, 2. Table d'appui avec échelle, 3. Butée de
chaine, 4. Guide-chaine, 5. Levier de blocage de chaine, 6. Bouton de
déverrouillage du levier de blocage de la chaine, 7. Vis de serrage du
butoir de chaine, 8. Orifice pour le montage de I'affiteuse sur le plateau,
9. Vis de réglage de la profondeur d'affitage, 10. Butée de profondeur
d'afftage, 11. Capot de sécurité, 12. Disque abrasif, 13. Poignée, 14.
Interrupteur, 15. Vis de fixation du plateau tournant

3. Objectif du dispositif

L'appareil est un produit congu pour
trongonneuses a bois.

Utilisez uniquement des disques abrasifs renforcés. Un disque renforcé
est un disque abrasif dont les grains abrasifs sont liés par un liant et dont
la structure est renforcée, le plus souvent par de la fibre de verre. Cela
rend le disque plus résistant, plus sdr et plus stable lors de I'affitage des
chaines de trongonneuses.

L'utilisation de I'appareil est autorisée pour les travaux de rénovation et
de construction, les ateliers de réparation, les travaux de bricolage, a
condition de respecter les conditions d'utilisation et les conditions de
travail autorisées, contenues dans le mode d'emploi.

affiter les chaines de

4. Restrictions d'utilisation

L'appareil ne peut étre utilisé que conformément aux "Conditions
de travail autorisées” indiquées ci-dessous.

Toute modification non autorisée de la structure mécanique et
électrique, toute modification, toute opération d'entretien non
décrite dans le mode d'emploi sera considérée comme illégale et
entrainera la perte immédiate des droits de garantie, et la
déclaration de conformité perdra sa validité.

Une utilisation non conforme a la destination prévue ou non conforme au
mode d'emploi entrainera la perte immédiate des droits de garantie..

Dopuszczalne warunki pracy
Travail intermittent S2 15 min

5. Caractéristiques techniques

Type de modeéle DED8660
Tension nominale [V] 230
Fréquence [Hz] 50
Indice de protection 85
Indice IP 1]
Puissance nominale [W] 1P20
Vitesse maximale n0 [min-1] 5800
Diameétre de la cible [mm] 108
Diamétre de l'alésage [mm] 23,2
Epaisseur de la lame [mm] 3,2
Plage d’angle [°] 35
Niveau de pression acoustique LpA [dB(A)] 63
Incertitude kpA [dB(A)] 3
Niveau de puissance acoustique LwA [dB(A)] 76
Incertitude kwA [dB(A)] 3
Valeur de vibration [m/s2] <2,5
Incertitude ka [m/s2] 1,5

Informations relatives aux vibrations et au bruit

La valeur globale des vibrations ah et l'incertitude de mesure ont été
déterminées conformément a la norme EN 62841-1 et sont indiquées
dans le tableau.

L'émission de bruit a été déterminée conformément a la norme EN
62841-1; les valeurs sont indiquées dans le tableau ci-dessus.

AATTENI'DN Le bruit peut entrainer des Iésions auditives; il est

impératif de toujours porter une protection
auditive pendant le travail!

La valeur globale des vibrations déclarée a été mesurée conformément
a une méthode d'essai standard et peut étre utilisée pour comparer un
appareil a un autre. Le niveau de vibrations indiqué peut également étre
utilisé pour une évaluation préliminaire de I'exposition aux vibrations.

Le niveau de vibrations pendant I'utilisation réelle de I'appareil peut
différer des valeurs déclarées, en fonction de la maniére dont les outils
de travail sont utilisés, notamment du type de piéce a usiner et de la
nécessité de déterminer les mesures visant a protéger I'opérateur. Pour
estimer précisément I'exposition dans des conditions d'utilisation réelles,
il convient de prendre en compte toutes les phases du cycle de
fonctionnement, y compris les périodes ou 'appareil est éteint ou lorsqu'il
est allumé mais n'est pas utilisé pour le travail.

6. Préparation au travail

d'alimentation.

L'appareil doit étre utilisé dans un endroit bien éclairé, sur une surface
plane et réguliere. Avant de commencer le travail, fixez I'afflteuse a la
table de travail. Pour ce faire, fixez I'affiteuse au plan de travail a I'aide
de deux vis (non fournies) en utilisant les trous situés dans la base de
I'affateuse (fig. B). L'écrou de fixation du plateau tournant, situé sous
I'appareil, doit dépasser du contour du plan de travail (fig. B, 15).

7. Raccordement au réseau

Przed podiaczeniem urzgdzenia do zasilania nalezy upewnic sig, ze
napiecie zasilania odpowiada wartosci podanej na tabliczce
Znamionowej.

Toutes les opérations préparatoires doivent étre
effectuées avec I'appareil débranché de sa source
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Instalacja zasilajgca musi by¢ zgodna z podstawowymi wymaganiami
dotyczacymi instalacji elektrycznych i spetnia¢ wymogi bezpieczenstwa
uzytkowania. Charakterystyke minimalnego przekroju przewodu
zasilajgcego i wartos¢ nominalng bezpiecznika w zaleznosci od mocy
urzgdzenia przedstawiono w ponizszej tabeli:

Puissance de Section minimale du Valeur minimale du
I'appareil [W] conducteur [mm?] fusible de type C [A]

<700 0,75 8
L'installation doit étre effectuée par un électricien qualifi€¢. En cas
d'utilisation de rallonges, il convient de s'assurer que la section du
conducteur n'est pas inférieure a celle requise (voir tableau). Le céble
électrique doit étre disposé de maniére a ne pas étre exposé a des
coupures pendant le travail. Ne pas utiliser de rallonges endommagées.
Vérifier périodiquement I'état technique du céble d'alimentation. Ne pas
tirer sur le cable d'alimentation.

8. Mise en marche de l'appareil

AATTENION Avant de mettre I'appareil en marche, il est

impératif d'effectuer les opérations décrites au
chapitre "Préparation au travail"”.

L'interrupteur de I'appareil se trouve sur le boitier de I'appareil, prés de
la poignée (fig. A, 14, non visible sur la photo). Pour mettre I'appareil en
marche, appuyez sur le bouton jusqu'a la position I.

9. Utilisation de I'appareil
Pendant le fonctionnement de I'appareil, il est

I [[s][] Pendant ! il est
impératif de respecter toutes les régles de sécurité

et les recommandations décrites dans les consignes de sécurité
Mise en place de la chaine (fig. F)
Porter des gants de protection lors de la mise en place de la chaine

Nettoyer soigneusement la chaine avant de la mettre en place et de
I'affater. Eliminer tous les résidus de matiére, laver soigneusement &
I'aide d'un produit ininflammable.

Ne pas utiliser d'essence, de substances a base d'alcool ou d'autres
produits inflammables pour nettoyer la chaine. Sécher soigneusement la
chaine.

La barre de guidage de la chaine permet de monter la chaine de la méme
maniére que sur le guide-chaine d'une trongonneuse. Déplacez le levier
de blocage de la chaine (fig. B, 1) vers la gauche. Insérez la chaine dans
la rainure de la barre (fig. B, 3) avec les dents de coupe vers le haut.
Positionner le butoir de chaine (fig. B, 4/F,3) de maniére a bloquer le
mouvement de la chaine vers la gauche. Pour serrer la chaine dans la
rainure du guide-chaine, modifier la position du levier en le déplagant
vers la droite. Si la chaine a du jeu (si elle peut étre déplacée vers la
droite), appuyez sur le bouton de déverrouillage du levier (fig. B, 2),
déplacez le levier vers la gauche, relachez le bouton et déplacez a
nouveau le levier vers la droite. Les plaquettes de la barre doivent serrer
la chaine de maniére a ce qu'elle ne puisse pas étre déplacée.

Réglage de la profondeur d'affatage (fig. H)

Déplacez la téte de I'affiteuse vers le bas et appuyez doucement, en
vérifiant la profondeur a laquelle la meule se déplace sur la dent de la
chaine. Le réglage de la profondeur d'affitage s'effectue en modifiant la
position (serrage ou desserrage) de la vis de pression du butoir de
chaine (fig. A, 9 et 10). Le réglage de la vis permet d'affGter chaque dent
sur la méme longueur.

Réglage de I'angle d'affaitage (fig. G)

Les dents des chaines doivent étre aff(tées a un angle de 30-35°. Pour
modifier I'angle d'affGtage, desserrez I'écrou de fixation du plateau rotatif
(fig. G, 15) et réglez I'angle souhaité a I'aide de I'échelle graduée située
a la base de l'affGteuse. Serrez I'écrou pour bloquer le plateau rotatif.

Affatage des dents de la chaine

Lors de I'affatage de la chaine, utilisez des équipements de
protection des yeux et des oreilles.

Marquez la premiére dent afftée, par exemple a I'aide d'un marqueur.
Cela vous permettra de savoir combien de dents ont été aff(tées.
Allumez l'affiteuse, attendez que le disque atteigne sa vitesse de
rotation maximale. Modifiez la position de la téte en la poussant vers la
base de l'affiteuse. Meulez avec précaution le bord tranchant de la dent.
Afin d'éviter d'endommager la chaine, meulez le moins longtemps
possible en retirant le moins de matiére possible. Une fois la dent aff(tée,
éteignez l'affiteuse, desserrez la vis du pare-chaine et relachez le levier
de verrouillage du guide-chaine, puis déplacez la chaine vers la droite.
Le pare-chaine passera a la dent suivante. Une fois la dent positionnée
dans la position souhaitée, serrez le guide-chaine et aff(tez la dent.

Affatez une dent sur deux de la chaine.

Aprés avoir afflité les dents, tournez le plateau rotatif a I'angle approprié
de l'autre coté et affitez toutes les autres dents.

Controéle de la hauteur des maillons de la chaine aprés I'affatage.

Il peut arriver gu'aprés l'affitage des dents, la qualité de coupe ne
s'améliore pas. C'est pourquoi, aprés chaque affitage, il convient de
contréler I'état des maillons de coupe en vérifiant si :

- la différence optimale entre la hauteur de la butée de profondeur et le
sommet de la dent est conservée (fig. M). La différence de hauteur doit
étre d'environ 0,5 a 0,8 mm. Si la distance est inférieure, limer le limiteur
a l'aide d'une lime ;

- le limiteur de profondeur a un bord avant arrondi. Si le bord est
tranchant, I'arrondir a I'aide d'une lime.

10. Entretien courant

d'alimentation.

Remplacement du disque (fig. E)

Soulevez la téte, dévissez toutes les vis du capot du disque et retirez le
capot (fig. A, 11). Dévissez I'écrou de fixation (fig. E), retirez le disque
usagé. Placez un nouveau disque dont les paramétres sont conformes
aux données techniques sur l'axe. Serrez le disque, placez et serrez le
capot du disque.

N'utilisez pas d'autres disques que ceux recommandés. Ne
travaillez jamais sans le capot du disque.

Il convient de nettoyer régulierement I'ensemble de I'appareil, en
accordant une attention particuliere au nettoyage des orifices de
ventilation.

L'appareil doit étre stocké dans un endroit inaccessible aux enfants.
Entretien de I'appareil

L'entretien comprend la maintenance de I'appareil et de ses accessoires.

AATTENIDN Il ne faut jamais effectuer de travaux d'entretien

sur un appareil branché a sa source
d'alimentation.

Toutes les opérations d'entretien doivent étre
effectuées avec I'appareil débranché de sa source

Cela pourrait entrainer des blessures graves ou un choc électrique.
L'entretien de I'appareil consiste a maintenir propres tous les éléments
nécessaires a son fonctionnement normal. Il ne faut pas utiliser de
solvants pour le nettoyage, car cela pourrait endommager
irréversiblement le boitier et d'autres éléments en plastique.

Avant chaque mise en marche :

- Vérifier que les orifices de ventilation du moteur ne sont pas obstrués
ou sales. Si nécessaire, les dégager/nettoyer avec un chiffon légerement
humidifié a I'eau ;

Aprés chaque utilisation :

- Débrancher I'alimentation pour éviter toute mise en marche accidentelle
par des personnes non autorisées ou pendant les manipulations.

11. Piéces de rechange et accessoires

Accessoires disponibles a la vente : DED86601 — disque de rechange
Pour I'achat de piéces de rechange et d'accessoires, veuillez contacter
le Service Aprés-Vente Dedra Exim. Les coordonnées se trouvent a la
premiére page du mode d'emploi.

Lors de la commande de piéces de rechange, veuillez indiquer le numéro
de lot figurant sur la plaque signalétique ainsi que le numéro de la piece
sur le dessin d'assemblage.

Pendant la période de garantie, les réparations sont effectuées
conformément aux conditions indiquées dans la carte de garantie.
Veuillez remettre le produit réclamé pour réparation au lieu d'achat (le
vendeur est tenu d'accepter le produit réclamé), I'envoyer au service
central Dedra Exim ou I'envoyer au service le plus proche de votre lieu
de résidence (liste des services sur le site www.dedra.pl). Veuillez
joindre la carte de garantie diment remplie. Aprés la période de garantie,
les réparations sont effectuées par le service central. Le produit
endommageé doit étre envoyé au service (les frais d'expédition sont a la
charge de I'utilisateur).

12. Dépannage

PROBLEME
L'affateuse ne
fonctionne pas

Avant de procéder au dépannage, débrancher
I'appareil de sa source d'alimentation.
CAUSE SOLUTION
Interrupteur défectueux Confier I'appareil au
service aprés-vente
Confier I'appareil au

Cordon d'alimentation

défectueux service aprés-vente
Absence d'alimentation Vérifier la prise
électrique d'alimentation. Vérifier

si le fusible s'est
déclenché.

L'affateuse Dépassement des Réduire la charge de
démarre parameétres de I'outil électrique
difficilement fonctionnement

admissibles
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Le moteur
surchauffe

Orifices de ventilation
obstrués

Nettoyer les orifices

Dépassement des
parameétres de
fonctionnement
admissibles

Eteindre l'outil
électrique, interrompre
le travail jusqu'a ce
que l'appareil ait
complétement refroidi

Pression excessive de
I'outil

Réduire la charge de
I'outil électrique

I'angle

Mauvaise qualité |Disque usé Remplacer le disque
d'affatage
PROBLEME Réglage incorrect de Vérifier et corriger la

position de la chaine

13. Composition de I'appareil

1. Affateuse 1 piéce, 2. Disque — 1 piece.

14. Informations destinées aux utilisateurs sur la mise
au rebut des équipements électriques et
électroniques)

Le symbole représenté sur les produits ou dans la documentation
;g jointe indique que les appareils électriques ou électroniques hors

d'usage ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres.
~ La procédure correcte en cas de nécessité d'élimination, de
réutilisation ou de récupération des composants consiste a remettre
l'appareil a un point de collecte spécialisé ou il sera accepté
gratuitement. Les informations sur I'emplacement des points de collecte
des équipements usagés sont fournies par les autorités locales, par
exemple sur leurs sites internet.
L'élimination correcte de I'appareil permet de préserver des ressources
précieuses et d'éviter les effets négatifs sur la santé et I'environnement
résultant de la présence possible dans I'équipement de substances, de
mélanges et de composants dangereux.
L'élimination incorrecte des déchets est passible de sanctions prévues
par les réglementations locales en vigueur.
Utilisateurs dans les pays de I'Union européenne : En cas de nécessité
de se débarrasser d'appareils électriques ou électroniques, veuillez
contacter votre point de vente le plus proche ou votre fournisseur, qui
vous fourniront des informations supplémentaires.
Elimination des déchets dans les pays hors de I'Union européenne : Ce
symbole ne s'applique qu'aux pays de I'Union européenne. En cas de
nécessité de vous débarrasser de ce produit, veuillez contacter les
autorités locales ou votre vendeur pour obtenir des informations sur la
procédure correcte a suivre.

Carte de garantie

(nom du produit)
Numéro de catalogue : ...................... Numéro de lot :
(ci-aprés dénommé le Produit)
Date d'achat du Produit : ..................

Cachet du vendeur
Date et signature du vendeur : ...........ccccceeniieninnnen.

Déclaration de I'Utilisateur :
Je confirme avoir été informé des conditions de garantie ainsi que des
conséquences du non-respect des directives contenues dans le mode
d'emploi et la carte de garantie. Les conditions de la présente garantie
me sont connues, ce que je confirme par ma signature :

Date et lieu

Signature de I'Utilisateur

|. Responsabilité pour le Produit

1. Le garant est Dedra Exim Sp. z o.0., dont le siége social est a
Pruszkéw, adresse : ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne, KRS
0000062517, Tribunal de district de la ville de Varsovie a Varsovie, XIVe
division commerciale du Registre national des tribunaux, NIP 527-020-
49-33, capital social : 100 980,00 PLN.

2. Conformément aux conditions spécifiées dans la présente carte de
garantie, le Garant accorde une garantie sur le Produit provenant de la
distribution du Garant.

3. La responsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts
résultant de causes inhérentes au Produit au moment de sa livraison a
I'Utilisateur.

4. Au titre de la garantie, I'Utilisateur a droit a la réparation gratuite du
Produit, a condition que le défaut soit apparu pendant la période de

garantie. Le mode de réparation du Produit (méthode d'exécution de la
réparation) dépend de la décision du Garant. Si le Garant constate
l'impossibilité de réparer, il se réserve le droit de remplacer I'élément
défectueux ou I'ensemble du Produit par un produit exempt de défaut, de
réduire le prix du Produit ou de résilier le contrat.

5. En ce qui concerne I'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au
sens de la loi du 23 avril 1964, Code civil, la responsabilité du Garant en
matiere de dommages résultant de la présente garantie et/ou en relation
avec sa conclusion et son exécution, quel que soit le fondement
juridique, est limitée au maximum a la valeur du Produit défectueux.

II: Période de garantie
Eléments du Produit

Durée de la protection de garantie
36 mois a compter de la date d'achat du

DED8660 produit indiquée sur la présente carte de
garantie.
Disque Aucune garantie

11l. Conditions d'application de la garantie

1. Présentation par I'Utilisateur de la carte de garantie du Produit diment
remplie et justification par I'Utilisateur des circonstances d'achat du
Produit, par exemple en présentant un ticket de caisse, une facture, etc.
Afin de faciliter le traitement de la réclamation, il est recommandé a
I'Utilisateur de joindre au Produit réclamé tous les éléments spécifiés
dans la rubrique « Composition de I'appareil » contenue dans le mode
d'emploi.

2. Respect par I'Utilisateur des recommandations contenues dans le
mode d'emploi et |la carte de garantie.

3. La garantie ne couvre que le territoire de la République de Pologne et
de I'UE.

4. La garantie ne couvre pas les défauts du Produit résultant notamment
de:

a. Non-respect par I'Utilisateur des conditions spécifiées dans le mode
d'emploi, notamment en matiére d'utilisation, d'entretien et de nettoyage
corrects ;

b. Utilisation par |'Utilisateur de produits de nettoyage ou d'entretien non
conformes au mode d'emploi ;

c. Stockage et transport inappropriés du Produit par I'Utilisateur ;

d. Modifications et/ou transformations non autorisées du Produit par
I'Utilisateur, qui n'ont pas été convenues avec le Garant ;

e. Utilisation par I'Utilisateur dans le Produit de consommables non
conformes au mode d'emploi.

5. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23
avril 1964, Code civil, perd la garantie sur le Produit dans lequel :

- les numéros de série, les indications de date et les plaques
signalétiques ont été supprimés, modifiés ou endommagés par
I'Utilisateur ;

- les scellés ont été endommagés par I'Utilisateur ou portent des traces
de manipulation de I'Utilisateur.

6. Attention ! Les opérations liées a I'entretien quotidien du Produit,
résultant notamment du mode d'emploi, sont effectuées par I'Utilisateur
a ses propres frais.

IV. Procédure de réclamation

1. En cas de constatation d'un fonctionnement incorrect du Produit, avant
de soumettre une réclamation, il convient de s'assurer que toutes les
opérations spécifiées notamment dans le mode d'emploi ont été
effectuées correctement.

2. Il est recommandé de soumettre la réclamation immédiatement, de
préférence dans les 7 jours suivant la date de constatation du défaut du
Produit. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du
23 avril 1964, Code civil, perd ses droits découlant de la présente
garantie en cas de non-soumission de la réclamation dans un délai de 7
jours.

3. La réclamation peut étre soumise notamment au point d'achat du
Produit, au service de garantie ou par écrit a I'adresse suivante : Dedra
Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne.

4. L'Utilisateur peut soumettre une réclamation en utilisant le formulaire
disponible sur le site web www.dedra.pl (« Formulaire de réclamation au
titre de la garantie »).

5. Les adresses des services de garantie pour les différents pays sont
disponibles sur le site www.dedra.pl. En I'absence de service de garantie
pour un pays donné, il est recommandé d'adresser les réclamations au
titre de la garantie a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw (Pologne).

6. A l'égard de la sécurité de I'Utilisateur, I'utilisation d'un Produit
défectueux est interdite.

7. Attention ! L'utilisation d'un Produit défectueux est dangereuse pour la
santé et la vie de |'Utilisateur.

8. L'exécution des obligations découlant de la garantie aura lieu dans un
délai de 14 jours ouvrables a compter de la date de livraison du Produit
réclamé par I'Utilisateur.

9. Avant de livrer le Produit défectueux pour réclamation, il est
recommandé de le nettoyer. Il est recommandé de protéger
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soigneusement le Produit réclamé contre les dommages pendant le
transport (il est recommandé de livrer le Produit réclamé dans son
emballage d'origine).

10. La période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle
I'Utilisateur n'a pas pu utiliser le Produit en raison d'un défaut couvert par
la garantie.

La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de [|'Utilisateur
découlant des dispositions relatives a la garantie légale contre les
défauts de la chose vendue.

Conformément a l'article 13, paragraphes 1 et 2, du réglement (UE)

2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif a

la protection des personnes physiques a l'égard du traitement des

données a caractére personnel et a la libre circulation de ces données,
et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-aprés « RGPD »), nous vous
informons de ce qui suit :

1. Le responsable du traitement de vos données personnelles fournies
dans le formulaire est DEDRA-EXIM sp. z o.0., dont le siége social
est situé a Pruszkoéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne (ci-
aprés le « Responsable du traitement »).

2. Vos données seront traitées exclusivement aux fins de la procédure
de garantie de I'appareil conformément a l'article 6, paragraphe 1,
point b), du réglement général sur la protection des données (ci-
aprés «RGPD»). La fourniture des données est volontaire, mais
nécessaire au déroulement de la procédure de garantie.

3. Vos données seront traitées pendant la durée d'examen et de
traitement de la procédure de garantie, ainsi qu'a des fins
d'archivage en cas de nécessité de défense contre d'éventuelles
réclamations a I'encontre du Responsable du traitement, et ce, pas
plus longtemps que le délai de prescription de ces réclamations.

4. Vos données pourront étre divulguées exclusivement aux sous-
traitants traitant les données pour le compte du responsable du
traitement sur la base d'un contrat écrit de sous-traitance de données
a caractére personnel, fournissant notamment des services de
maintenance technique, d'hébergement ou de gestion de site web,
de support informatique ou de transport. Les fournisseurs du
Responsable du traitement sont tenus d'assurer la sécurité des
données et de respecter les exigences de la |égislation applicable en
matiére de protection des données a caractére personnel, et ne
peuvent pas utiliser les données a caractére personnel qui leur sont
confiées a d'autres fins que celles spécifiées dans le contrat conclu
avec le Responsable du traitement.

5. Vos données ne feront pas l'objet d'une prise de décision
automatisée, y compris le profilage, et ne seront pas transférées vers
un pays tiers ou une organisation internationale.

6. Vous disposez d'un droit d'accés a vos données, ainsi que d'un droit
de rectification, d'effacement, de limitation du traitement, d'un droit a
la portabilité des données et d'un droit d'opposition, a tout moment.

7. Pour toute question relative au traitement de vos données
personnelles par le Responsable du traitement, vous pouvez le
contacter a l'adresse e-mail suivante : daneosobowe@dedra.pl ;

8. Vous avez le droit d'introduire une réclamation auprés de I'autorité
de contrble compétente en matiére de protection des données a
caractére personnel.
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